


‘STORJA’: A COMMITMENT TO
HISTORICAL LEARNING

GTORJA is_an_annual_digest _serving the function of a journal of
Maltese history and providing also a *“workshop” section, for readers to
focus attention on historical events, personalities, publications and pro-
blems. Viewing history as essentially the attempt to understand and
interpret man in time, STORJA aims to encourage history-writing that s
as inter-disciplinary and problem-oriented as possible. In this way, STOR-
JA should help to promote the gradual evolution of a “Maltese” school
of historiography, according to which the appreciation and indeed the
value of history will depend on.-the methodical attempt to reconstruct
and to judge past human experiences fairly and imaginatively, bringing
unknown truths or aspects of truth to life by extracting meaning from
the documents and so evoking not merely an exotic interest, a nostalgic
curiosity or a self-centred knowledge, but concern, dialogue and com-
mitment. STORJA therefore will avoid publishing chronicles or records
of “dead” happenings, unless such useful evidence as these may con-
tain is immediately intelligible in a comparative or contemporary sense,
or is particularly useful as source material for a future historan's talents.

BOOKS AND OFFPRINTS OF LEARNED ARTICLES FOR REVIEW,
TWO COPIES OF EVERY TYPED ARTICLE (DOUBLE SPACE, 3”7 MARGIN,
FOOTNOTES AT THE END), FEATURE, LETTER OR OTHER DATA FOR
PUBLICATION SHOULD BE ADDRESSED TO DR. HENRY FRENDO, THE
EDITOR, STORJA, DEPARTMENT OF HISTORY, UNIVERSITY OF MALTA,
TAL-QROQQ, NOT LATER THAN 1st MARCH OF EACH YEAR.

IR-RIVISTA ‘STORJA’: L-AISKOP U L-ISTIL TAGHNA

Ir-rivista STORJA, mahruga taht l-awspi¢i tad-Dipartiment tal-lstorja
flUniversitd ghan-nom tal-Ghagda Storika Universitarja, isservi biex
taghti opportunita lil studenti u gradwati li jippublikaw sunti, f'forma ta’
artikoli, u anki “abstracts”, tat-tezijiet taghhom tal-B.A., B.A.(Hons.) u
M.A. b'tali mod li I-pubbliku jkollu acéess ghar-ricerki li jkunu ghaddeijjin,
u hekk jinzamm kuntatt haj bejn studenti, gradwati u ghalliema tal-istorja
f'Malta u barra.

Peress li STORJA jkoltha wkoll l-iskop li tilhaq studenti fil-klassijiet
gholjin tal-iskejjel (li jkunu se jaghmlu ezamijiet avvanzati fl-Istorja) l-istil
ta' kitba ta’ artikoli u ta' prezentazzjoni jrid ikun akkademiku minghajr
ma jkun pedantiku, igifieri filwaqt 1 jkun ludidu, succint, definittiv u
sustanzjat, ma jkunx twil, dettaljat jew komplikat b'hafna notamenti Zzejda.

Ghalkemm tinghata preferenza lil xoghol ta’ ricerka originali, kulhadd
jista' jissottometti artikoli ghall-publikazzjoni bil-kundizzjoni li artikolu
jkun twil madwar 5,000 kelma, b'enfazi fug is-sustanza ta' largument,
bir-riferenzi fl-ahhar, ikun ittajpjat “double space” (zewg kopji) u
b'“margin” ta’ 3 pulzieri fug ix-xellug.

L-artikoli ghandhom jintbghatu lill-Editur, DR. HENRY FRENDO, f-
Universithd, mhux izjed tard mill-1 ta’ Marzu ta’ kull sena.
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DOMINIC V. SCERRI

ASPECTSVOF ANGLO;MALTESERELATIONS, ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
UNDER THE LATER STUARTS

In this article indicating an evolution in Anglo-
Maltese relations in the second half. of the seven-
=teenth-century; DOMINIC-V;=SCERRI* throws-light~

on a hitherto unexplored page in British naval his-
“tory and invites further research on this topic.

The English merchant’s interest in central Mediterranean
Malta owed its mark to wvarious interrelated factors.:
Equidisant from. Gibraltar and:Alexandria and midway be-
tween Sicily and North Africa, the island offered the Mediter-
ranean merchant and sailor a- favourable port-of-call. Inti-
mately related to this attraction were the services available
on entering the harbour: quarantine, comparatively low
customs-tariffs, facilities: for-ship-repairs and -maintenance,
warehotses, the presence of ruffians eager to be engaged on
merchantmen or on the corso, and consular assistance.?
The island’s potentiality as a purchase market in view of its
dependence ‘on all sorts of foreign sources of supply could
not have- passed unnoticed by the ever wgﬂant northern
trader.

The general movement of the English in the Mediterra-
nean, which can be traced hack to the 1570s, was part of an
overall shift in the European economic system.3s This made
the Mediterranean a highway of commerce for traders par-
ticularly those proceeding from the North Sea,.resulting in
the economic developmnt of Western ports The extent of

* FR. DOMINIC V, SCERRI, O.P., s the Rector of St, Albert the
Great College in-Valletia. The thesis: for his B:A: (Hons) degree
in history, presented in 1972, was on English Commercial Traffic
in the Mediterranean with special regard to Malta, 1650-1700. In
1973 Fr. Scerri contributed a paper to the symposium on “England
in the Mediterranean”, held at the National Maritime Museum,

. .Greenwich, on Anglo -Maltese trade relations during the same

: perzod
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English commercial expansion in this movement is shown
by the establishment of English consulates at Malaga, Ali-
cante Marseilles, Genoa, Leghorn, Pisa, Gallipoli, Zante,
Venice, Tunis and Malta in the late sixteenth and early
seventeenth century.+ The maintenance of English ships in
the Mediterranean was efficiently helped by the co-operation
of English consuls-and factories, especially at Leghorn —
the great ‘Magazine of the Streights’ — and at Tunis.s In
the case of Malta the fact that the necessity for g residential
English ‘consul — John Watts — was felt as early as the
1580s, presupposed the presense of a number.of English
merchants who had commercial links with the island or were
actually resident there.® Interest in Malta -at-the court.of
Elisabeth Tudor was, in fact, expressed by official "as
well as private commercial concerns.: Some Englishmen. in
the Queen’s service sought information on the island’s
resources and defence facilities with g view to correspond
with other English agents in the Levant. Has it not been
alleged that Elizabeth I had secretly conspired with the Porte
to capture Malta?7

" Perhaps the greatest attraction of Malta to the English
Government was ‘the strategic significance of the island’s
situation in view of the English navy, its potentiality and
how best it could be exploited to the advantage of English
trade with the Levant and North Africa. It was Charles TI's
intention to pursue a policy of cordiality towards Malta and
the Order of St. John. This policy was followed even perhaps
when circumstances demanded otherwise. On April 6, 1668
Roger Fowke, the English consul in Cyprus, complained that
the Maltese corsairs had inflicted “damage and losses on the
coast of Cyprus to the value of four thousands and five
hundred Dollars’ Ryalls of eight principal money besides
other expenses and interests”. 8 Grandmaster Nicholas Coto-
ner had admited in his correspondence to Charles II “that
Fowke has had manifest wrong and injustice by the Court
of Malta and judgement there given against him”. Sir Robert
WySeman, Knight Advocate of the King, explained that the
Grandmaster’s reply was “so far from being in any measure
satisfactory... It is plainly perceivable he (Cotoner) intends
not.any. satisfaction for the damage susteyned by the said
Roger Fowke”. 9 There were, therefore, “‘just and fair grounds
for reprizalls”. © Charles II refused to act accordingly, as
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appears from the letter sent to the Gandmaster: o
“But withall, that His Majestie taking into consideration the present
state. of affairs .in_Christendome_and the increasing power of - a

common_Enemy._thereof against-whomMalthais: so_considerable

a Bulwarke, His Majestic is unwilling ‘to grant letters of Reprizall,

or “proceeds “otherwise for ‘Reparation "until- he’ finds all : other

amicable wales and-means to.fayle, and -therefore: desiring, that
* just and speedy-satisfaction may-be made: unto the: petitioner.”1

Irt was not until Marmh 1674 that.the Grandmaster acced—

better mutsual understandmg between +the- tzwo,countnes
“My'will,” Nicholes: Cotoner had professed to.Charles.II in
1668; “has always been inclined towards the unconquerable
Monarchs of Great: Briain...”; .and that nothing had been 'of
greater-importance than to please -Your Majesty I'lived in
such:a way as to serve well.’”13
--Anoher-example-of -the same tendency was-Charles II's
preoccupatxcm with "Algerian pirates: These were undermin-
ing the otherwise healthy trade relations with the Regencies.
On- January 17; 1668 Charles IT informed the: Grandmaster
of ‘hisintention to send Thomas Allen, an able naval com-
mander, to:the Mediterranean:-to: check such nirates-from
inflicting more: damage. to:traders./The King asked  the
Grandmaster to accord -Allen with all facilities and other
requn'ements on his-arrival-in:Malta.
 It-was also Charles.II’s policy to keep a definite number
of, vessels in the Mediterranean with a view to safeguarding
trade in the area. An expert “tradesman”. would be despatch-
ed, among other ports, to Malta to provide the vessels with
equipment and other material necessary for their construe-
tion. :
~-48ince - it- seems -to: us that.it is in the- interest not ohly to
ourselves, but_even to the Christian world:as_a whole, .if we our-
- - selves were to keep a deﬁm’ce number of triremes in the Medlterra-
_nean_Sea, always ready as a prompt. protection of all_our neigh-
bours and allies against the frequent Barbary and Turkish. attacks,
we_ have consequently. ordered two triremes to be built: one at
Genoa and ‘another at’ Leghorn; hence we have ordered a trades-
" man, skilled in" such concerns, to be sent to several places, as
~well as to the Island” of Malta which™ is under' the jurisdiction of
Your Highness, in order to ‘make ‘the necessary-purchasés and to
make the:preparations” for the work so‘that they may be well-
furnished-". 15 @l
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When, in 1674, a naval expedition under the command
of Sir John Narbrough was despatched against Tripoli,
Charles II recommended the Admiral and his squadron to
the “good will of the Most Eminent Prince and Lord Nicho-
las Cotoner Grandmaster of the Order of Malta” and asked
that they be “treated as friends and allies” and be supplied
with anything they required “at a fair price”.1® On October
17, 1675 Sir John returned to Malta from Tripoli on - the
Henrietta, accompanied by Captain W. Holden on the Assis-
tance, and another six vessels. 7 On this occasion- the naval
chaplain, the Reverened Henry Teonge, paid- tribute to
Malta’s hospitality. “This ‘Citty is compassed almost cleane
round with sea, which makes severall safe harbours for hun-
dreds of <hipps. The people are exireamly -courteouse,
but especially to the English.” He explained that wine
could be obtained at 3d a quart, mellons at 1d a piece, cot-
ton socks at 9d a pair, and radishes, cabbages, and cauliflow-
ers for 1d g piece.:8 '

Bernardo Ravagero, the Proveditore of Zante, informed
the Venetian Senate on November 13, 1675 that three
English frigates of war, the Henrietta, Diamond, and Swal-
low arrived at Zante, commanded by Sir John Narbrough
and that they had to proceed shortly to Malta for food
stores and warlike provisions. 19 Previously, Paolo Sarotti,
the Venetian Resident in England, had written to the Doge
and Senate, admitting his persistent efforts to find out what
the English plans were regarding their differences with
Tripoli. He had inquired where they proposed to send their
fleet, and where this should get its overhauling and main-
tenance. Sarotti explained that the English had opted for
Malta although Samuel Pepys had written to Sir Thomas
Clutterbuck and left him to ¢hoose between the use of Malta
or Little Cephalonia as a base.z Pepys stated that Malia
would: be the base for ships of war scattered abouf the
Mediterranean, ready to aid convoys of merchantmen in
various ports, They were to unite and go against the Tripo-
litans and force them to an agreement with England.
Before blockading Tripoli, Sir John Narbrough had “in-
structed that Malta would act as the fleet’s rendezvous.
In the event of & captain being taken sick, he was to send
his lieutenant or the next officer t0 the Henrietta ; in case
of separation, or in the case of vessels “unable to keep the
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sea”, Malta would be the port-of-call and the meeting place
for. the re—orgamzatxon of such vessels 23 When peace Was

tltude he had recelved in Malta, He m51sted wmh the Bey
that all slaves — both English and Maltese — were o be
immediately released: 2

.The Marquis de Fleury episode 0f 1686 prov1des further
evidence of the Grandmaster's readiness to co-operate with
_the English in matters of controlhng the  Mediterranea

from. excessive piratical incursions. Sailin; ron the St "John;
some 100 miles off ‘Alexandria; the Marg ncountered the
English vessels Jerusalem, John and Francis and Anne on
their way to Leghorn. The Anne was searched and.as every-
thing was in order, she was allowed to sail on.-Captain
Gilson of the John and Francis was forced to changed
direction and follow Fleury’s route. The Jerusalem attempt-
ed flight but was fired on by the St John, and compelled to
surrender. The French pirale’s men boarded her and she
was soon towed to Malta, ‘the capifal of Christian pirarcy”.
The Bassa of Tripoli, who was on the English vessel, his
retmue the. cargo and .the Jerusalem had to undergo qua-
rantme A detaﬂed mventory was dra,Wn up by M. Cassano
Melino, a Maltese notary. Thomas Daniel; the captam of the
English vessels was allowed to proceed on his voyage. 2 On
April 1, 1687 the Grandmaster wrote to Charles IT on the
question of de Fleury. As a sign of cordiality, the Sacred
Council had decided that henceforth Fleury -would “not be
admxtted to the port of Malta”, that none of his booty would
be returned to him, and that this would be kept-in Malta
until other English vessels arrived. % Soon after, the booty
was delivered to Captain Killegren. = ;

In 1688 Henry Fitz-James, the natural son of James II,
paid a courtesy call on Grandmaster Caraffa who donated
the Prince a cross valued 5, 000 scudi. Caraffa hoped that
James would re-establish the English Tongue.28 On
February.24, 1683 James II wrofe to the Grandmaster asking
him. to accept his son Henry in the Order of St John, This
was acceded to shortly afterwards. 2
~ There is no doubt that the Enelish Governmenrt and
the Royal Navy had been following a clear line of policy with
regards to the use of Malta as a base of Operations and g
cent'e of commumcatwons in the Medzterranean On _August




15, 1693, for example, Nathaniel Lodington had supplied
Lord Nottingham, the Secretary of State, with secret intel-
ligence gbout the state of affairs in Tripoli. He advised the
renewal of peace with the Agency and expressed his inten-
tion to remain in Malta for further instructions from
London, 3 In December of the same year, Sir: Francis Wheler
had departed from the Mediterranean as Commander-in-
Chief of a considerable fleet. He was instructed fto provide
the security of convoys, and to proceed as far as Malta with
such merchantmen chartered for that island and others for
the Levant. 3 Malta would serve, he was told, as a base for
communications with: - Whitehall® whenever treaties with
Tunis,: Algiers and Tripoli were to be concluded. » = =
©“By the lae sevenieenth century,  contacts between
England and Malta, originally initiated in:the 1580s by the
English pirate-merchant, had reached a more mature stage
of development, to the point of attracting official recogni-
tion from London, The English Government had started to
appreciate the value. and significance of Malta’s: strategic
position and its potentiality 'as a base for English naval
operations in the central Mediterranean. -

NOTES:
The following abbreviations have been used:

ADD. MSS. Additional Manuscripts: British Museum
AlLM. Archives of the Inquisition of Malta
AQOM. Archives of the Order of Malta

CSspP. ~ Calender of State Papers

P.R.O. Public Record Office, London

S.P. State Papers, Public Record Office, London

1"For a history of Anglo-Maltese relations during the Order of St
John's ‘stay “in Malta see my forthcoming paper  "Anglo-Maltese
Commercial” Relations ©1650-1700"”"; read at the History ‘Symposium
The British ' in the Mediterranean at the Greenwich National Mari-
time Museum, December 1974 (in the. press); A Mifsud, Knights
Hispitallers of the Venerahle® Tongue of England in Malta {Malia
1916); M.S. Anderson, “Great Britain and Malta. before 1798,
Mariner's Mirror XL (1954); A.P. Vella, An Elizabethan-Ottoman

» Conspiracy - (Malta "1972); "id..” “A’ Sixteenth 'Centur . Elizabethan
Merchant in Malta", Melita Historica V, 3 (1970}, pp. 197-238; V.
Mallia-Milanes, “English Merchants® “Initial Contacts. with Malta: A
Reconsideration”, Melita Historica VI, 4 (1975), pp. 342-51. .

2 E. Brockman, Last Bastion (London 1961), 165-6. By 1540 an arse-
nal was erected at Birgu. This was enlarged about 1600 and again
some 36 vears later. An auxiliary vard was developed in the Grand
Harbour during the same time. The Order's ship-building facilities
were kept until its expulsion from Malta in 1798. B. Bloust. The Story
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of Malta (London 1967), pp. 127-9. In 1753 an act was passed in
England prohibiting any goods from the Levant to be landed in Eng-
and without a clean bill-of-health from the port where they had been

~laded; unless they had been aired in one of the mentioned lazarettos:
Venice, Ancona, Messina, Leghorn, Genoa, Marseilles and Malta.

ADD.MMS. 38348, f.110. In the Mediterranean lazareitos, the period
of quarantine ranged from 85 days to 7 months. Ibid. 38349, £.345.
See F. Braudel, La Méditerranée et le monde mediterranéen 3 I’
epoque de Philippe Il (Paris.1849).... ... .. T
C.S.P. Domestic 1649-1650, pp. 11-12; ibid., 1650, pp. 71-2; ibid., 1657-
1'65% pp. 95-6.

id. :

_AQO.M. Quarantine. Registers 1650. et _seq., passim.-English-consuls,

like all others, exercised their influence in court cases when Enlish-
men were involved. Such was the case when consul John Jacob
Watts asked for the release of two women belonging to the sect of
the Quakers, who were held in Maltese prisons, and who offered
the necessary ‘safeguards to conduct them to England. A.1.M. Corris-
pondenza-August-20;-1661:-See-also-A.P:-Vella; The-Tribunal-of- the
Inquisition in Malta (R.U.M., 1964}, pp. 31-7.

See A.P. Vella An Elizabethan-Ottoman Conspiracy (R.U.M., 1972).
S.p. 86/1, f. 16 ff.

Ibid.

.ll\)(gM 57, fl. 17-20; ibid. 261, fl. 124-5. S.P. 86/1, £99. .

Ibid.

C.S.P. Domestic, Charles li, Addenda, 1660-1685, p, 446.

A.O.M. 261, fl.127v-129. S.P. 86/1, £.20. -

Ibid., £.65.

A. Mifsud, op.cit., p. 252, n. 1.

A.OM. 57, ff. 24-5. W. Porter, A History of the Knights of Malta
(London 1858}, Ii, pp. 369-79.

A.O.M. 57, ff. 29-32.

H. Luke, Malta (London 1949), p. 68. W. Porter, op.cit., po. 373-5.
C.S.P. Venetian 1673-75, pp. 479-80.

Ibid., p. 368.

ibid., pp. 440-41.. . .
G.A. Vassallo, Storia di Malta (Malta 1890), p. 571. E. Rossi, Storia
della Marina dell'Ordine di $§. Giovanni di Gerusalemme, di Rodi e
di Malta (Roma 1926}, p. 75. .
S.P. 86/1, £.65.

G.A. Vassallo, op.cit.,, pp. 571-2, G.N. Letard, Brevi Nozioni Storiche
riguardanti I'lsola di Malta (Malta 1888), p. 156. Grandmaster Cotoner
eventually wrote fo Charles 1l expressing his ~leasure and grati-
tude for the releasing of the Maltese slaves by Narbrough. Charles
replied to acknowledge the Grandmaster’s letter. W. Porter, op.cit.,
pp. 376-7. .

" S.p. 86/2, £5 f. November 16, 1686.

S.P. 86/7, f.73v. : T
S.P. 86/2, 1.5 ff. :

. B. Dal Pozzo, Historia della sacra religione militare di S. Gioavnni

Gerosolimitano, detta di Malta (Verona 1703), . p. 673.
A.OM. 57, ff.35-41, Ibid. 263, f.64.

S.P. 86/1, f91.

Ibid., £.89.

thid., f.91.




JOSEPH A. GRIMA

THE ORDER OF ST. JOHN’S GALLERY
SQUADRON AT SEA

In a scrupulously factual description of varicus
aspects of life at sea on an Order’s galley in the
seventeenth century Mediterranean, JOSEPH F.
GRIMA* details the ship’s movements in and out of
harbour as well as in action, procedures relating to
protocol and discipline, and also conditions of the
crew on board, such as food provisions and medical
services,

The galley-squadron of the Order of St John was “the
outward and visible sign of the Order’s obligation fo engage
in constant warfare against the Infidel”. * Year after year,
the squadron left the shelter of the Maltese harbours to
cruise and search for Turkish and Barbary shipping, and
particularly for vessels belonging to the Barbary corsairs.
In addition to this, the squadron also used to form part of
combined Christian maritime forces sent against the Mus-
lims 2z The galley-squadron was also extensively used to
convoy to Malta the island’s vital supplies of grain and pro-
visions together with other occasional mundane activities of
providing escorts to princes and ambassadors.3 Yet in all
these naval activities, the hands of the Order’s naval com-
manders were, so to say, tied down by the precise instructions
and orders handed to them. Their routes and spheres of
activity, together with the line of conduct to be undertaken
were all exactly given and, where these were lacking or to
make up for any inadvertent lacunae, instructions were
usually ended by recommending to the officer concerned to

* JOSEPH F. GRIMA, B.A.(Hons), M.A., a history teacher since
1961 1is specially interested in the history of printing in
Malta up to 1839, the organisation of the Order of St John’s gal-
ley-squadron in the sirteenth and sevenieenth centuries, and in

- naval warfare in the seventeenth century Mediterranean. -
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behave according to the statutes and ordinations governing
the -squadron. ¢ Naval ordinations and statutes governed
Teverything that happened*afrsea including-navigation;-salut-
ing, spoils of war, discipline and even the food which was to
be cooked and distributed to all on board. "

Depai‘ture from Harbour-

The departure of the galleys from Maltese harbours was
‘to be carried out by day except in c¢ases of necessity. From

the Capitana a single cannon shot was to be fired signifying
departure at m1dday, ‘and within half-an-hour all ‘shipmen
and-Knights on caravan duty with all their arms were to.be
on-board; The roll was then-called-and-skiffs-and boats were
taken aboard to facilitate the departure. In the meantime
arms were prepared, fighting posts and sleeping ‘quarters
were allotted, and the necessary munitions were distribut-
ed. s When the skiffs and boats were taken aboard, no other
boats were allowed to approach the galleys.® From the time
the signal was given to the actual weighing of anchor, two
hours elapsed, Halfway in between, that is, one hour after
the cannon s1gnal shot had been ﬁred the Capltana ho1sted
the fore yard and then trumpets sounded directing the
squadron to weight anchor 1mmed1ate1y in strzct order of
seniority. No galley was to do anything before these signals.
The Capitana then hoisted a yellow flag over the helm, thus
ordermg the galleys.into line ahead, astern of the-flag-ship
in order of seniority. If departure took place at mghﬁ the
signal to Welgh anchor was given by trumpets and a lantern
hung from the helm oraered the galleys to move ahead in
line.7 After clearing the hanbour under oars, the galleys took
up their cruising stations with the Capitana leadmg in the
centre of a crescent formation, the Padrona on its right or
stanboard and the next senior galley to the left or port side,
The other galleys took up similar positions according to the
semorlty of their captains, all taking care not to steal each
other’s wind.$

During the departure, other details had also-to be taken
care of by the Captain-General, the. Captains and other
shfxsps ofﬁcers The roll-call was very important. 1t was impe-
rative that the lists.of men aboard were properly drawn up
so that -punishment would be meted out' to those:Knights
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or shipmen who had missed the cruise.? No one was allowed
to take on board any trunks:but just a canvas valise. Space
was certainly not:plentiful on a galley and so, to prevent
abuses, anyone who brcke this ordinance had his trunk and
its contents confiscated in favour of the Common. Treasury
whilst-the Captain of the galley concerned was fined.six
gold scudi for every ‘case of transgression. In fact; at the
time of departure, the ‘galleys were all checked to. ensure
that no ‘contraband’ private merchandise of any sort was
on’board. The same applied if galleys were coming.tc the
island, ‘and the only goods which: could be embarked on
poard were those belonging to the Treasury:?™ Nor: could
anyone embark foodstuffs with him, except moderate guanti-
ties for which permission had first to be obtained from the
galley Captain. = Neither was' a galley Captain-allowed .to
embark what he wanted, Captains wiho embarked prohibited
goods were not allowed the privilege: of benservitoat-the
end of their tenure of office; 3:the testimony of two or three
witnesses who were themselves above suspicion was enough
to convict a Captain of such an offence. ™

Navigation

* ‘When cruising, strict formation - was kept.and no-galley
was allowed to move up:to windward of the Capitana except
in ‘cases of necessity such as when:chasing prizes. For:such
an offence g guilty boatswain counld be deprived of hisoffice,
or be:punished by at least three rope lashes; the Captdin-
General could also fine him by depriving him: of so many
months’::salary in-favour of the Common Treasury. If the
Captain: was : to-blame for the offence, he could even be
deprived. of his: captaincy. s In 1640, the Captain~of the
galley Santa Ubaldesca, - Fra  Massimiliano d’Ampont,“was
deprived of his office because his galley was somehow- separ-
ated from the rest of the squadron without sufficient reason:
The:same condemnation was passed on the Padrone whilst
the:pilot: was remanded: for-trial-at the court of the Castel-
lania; % The galley- ordinations  of ' the-Chapters-General
stressed that strict seniority; based on the seniority of the
Captains, was to be maintained 7 including when anchoring
inport-and :when taking up ‘cruising position. The* only
exception was when the galleys were at uninhabited places:s
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When at sea, the galleys had to maintain contact which
was carried out b«y means of signals nby using flasgs pennants

terns, smoke cannon and musket shot, and rockets Over
eighty different signals could be given in this way® and
here one must admit the difficulty involved to find enough
different positions-for flags and pennants in the two-masted
seventeenth century galley which, being lateen-rigged, also
presented limifed sail movements, On most occasions galleys
are-depicted-smothered-in-bunting-and-one-might-think-that
this'was-the artist’s imagination at work but actually signals
had-to-be-given—hoisting-flags-and-pennants-in-the niost™
eccentric-looking places mainly hecause of lack of.space.
The.attention to-detail-is-amply brought-out-by the-signals
given by the galleys, demonstrating the good seamanship
which resulted in the vessels of the Religion having a favour-
able balance of victories. Yet, here one may point out that,
with all this thoroughness, there does not seem to have been
someone responsible for signalling. At least there is never
any mention of a ‘signals officer’, unlike the Venetians, who
delegated this responsibility to the Ammiraglio servmg on
flagship, 20

After the galleys fook up their cruising stations, a blue
flag over the helm signaliled the setting of mainsails. If the
flag was dipped twice, thrice or four times it meant the
sefting-up of the fore, mizzen and the lower mizzen sails
respectively. If the wind freshened, g whilte flag over -the
fighting platformm — or rambades — ordered a reef in the
mainsail whilst storm sails were ordered by hoisting a blue
flag instead of thewhilte one. 2 If a galley fell out of station
a Genoese pennant was hoisted at the ensign staff of the
Capitana, Any Captain prevented from keeping station be-
cause of shallow waters compelling him to keep to a chan-
nel had to report with a red pennant at the foremost and by
brailing up-any sail he was-carrying. 2 -

If a galley discovered strange sails, she sxgna]ﬂed accord—
ingly. If the ships were square-rigged a red pennant was
raised on the mast-head of the main ‘mast, but a red and
white pennant was hoisted to indicate lateen-rigged vessels.
These flags were dipped and re-hoisted as many times as the
number of ships sighted. The galleys then gave chase under
oars and the Capitana signalled the other galleys to follow. =
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For the chase 1o be abandoned, a Maltese pennant was hoist-
ed on the main yard and the fore yard was dipped. If the
galleys were out of sight, a single cannon shot would be
fired. 2¢ When the separated galleys returned, those who con-
stituted the majority gave recognition signals by showing
white and red pennants at the main yard and by dipping
their fore yards, the others answering with g red pennant in
the same position and at the same time brailing up their
foresails. If the galleys were solely under oars, only the
pennants were used. s If a galley was separated from the
remainder of the squadron for an appreciable length of time
by adversewinds-or-storms; the Captain-was-duty-bound-to
rejoin the squadron at the first opportunity and explain what
had happened o the Captain~General. 26 Special care was o
be taken regarding the cars and sails of a galley if caught
in a storm.#

In a cruise, especially a longish one, stocks of firewood
and supplies of water had ¢o be replenished according to
need. So a quiet convenient inlet from where such supplies
were known to be obtained would be chosen and the squad-~
ron sailed thither. For replenishment of water supplies, a
signal was given by hoisting a white flag over the helm whilst
a green flag signalled replenishment of firewood. For both
together, a signal white and green horizontal flag was raised,
Other signals were given if an armed reconnaissance of the
place was to be made. A hurried departure could occur if
such actions took place in enemy country. Thus a recon-
naissance party was recalled if the Capitana displayed a
chequered red and white banner at the foremast, whilst if
the Grand Master’'s banner was unfurled, everyone was to
embark as quickly as possible and drop whatever they might
have bern doing. #

The look-out aloft on the Padrona gave a signal with a
white and red flag if he sighted enemy sails. The flag was
waved up and down as many times as the number of ships
sighted. If a general chase was ordered and the anchors
were holding too well to allow a quick departure, a standard
hoisted over the helm signalled the cutting of cables and
buoying of anchors for the future recovery.»

If a galley found itself in difficulties while cruising, a
standard was unfurled on its masthead and immediately one
or two cannot shots were fired; immediately the two nearest
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galleys went tothe stricken galley’s aid. A storm could:cause
agalley to be separated from the squadron and.find refuge
—near-land--In:ssuch-a-case;~when-the-squadron-was-again-
sighted, “two 'smoke signals ‘were made:from- the highest
ground possible as.a countersign prior to the galley’s reunion
with: the squadron. o Encounters in fog were envisaged. In
such:-cases; every -galley-posted-a-drummer: forward, fired
blank musket shots: at intervals and kept its bell ringing. If
an enemy sail was discovered, a cannot:shot . was fired and
-the-enemy-was-chased:-If:no-answer-was-fortheoming-from
~the Capitana;the chase was'to-be abandonde and the-galley
was to return o its ‘station. If a galley- discovered land Awo
cannot_shots were fired. st

=The Captain-General-was bound to cau Councﬂs a.t sea
When the occasion demanded: Such a summons to his Cap-
tains was made by flying a blue pennant on the Capitana’s
ensign:stafl;-if-he - also rwantedthe-pilots- or-masters-the
Capitana would fly the blue and red pennant. Moreover the
masters alone could be summoned but by hoisting a red and
white pennant: The felucag was-to be:put to sea and sentto the
Capitana, if a Genoese pennant was flown at the fore mast=

No provision for nLgtht ac‘uon was: env1sacred but mght
recognition signals were passed among the galleys. Signals
for seting sails:were given'by hoisting and-dipping lanterns;
each for a-specific reason.-Moreover; the flagship showed
double stern:lights whilst the other galleys showed only one.
To bring-the:squadron:to anchor, the Capitana: hoisted-and
repeatedly dipped a lanfern: on her main halyards repeating
this signal as she anchored. If an anchor dragged, rockets
were: fired. ‘If a hurried departure was: necessary at night,
cables were cut and anchors buoyed after a:signal:from the
Capitana comprising the firing of a:rocket and the hmstmg
ofa:banner over.the: fighting: platform. 33:

<A-galley-in difficulties-fired-a-cannon burnt-a long smoke
31gna1 in the prow and hoisted fwo lanterns in the:main
shrouds, one on either side: Then the nearest two: galleys
went to’ her assistance:: Weather sometimes: separated:the
squadron at night; so; on-rejoining, the galleys:to windward
fired: two: rockets, -while: the leeward galleys answered with
one rrocket. :Then: followed: the -agreed password or: code
name; 3 The night the Captain-General could ascertain:if g




galley was missing because of a storm or fog. by making-a
great smoke signal to which the galleys replied in a-similar
manner together with the firing ‘0f rockets; the Padrona
fired one rocket; the second senior galley: fired two, and so
on, The smoke signal was replaced by two cannon shots by
the Capitana, to which the galleys replied: with.one shot, if
visibility: was not good enough. 3 Signals could also be given
by lanterns hoisted and dipped to call officers to the Capitana
and to order the feluca.or caiques to be launched. 3

The sighting of: strange: vessels: at night was. signalled
by a masked lantern from the-galley stern; the-number-of
flashes corresponding to the number of vessels seen.. Chase
could ‘only be undertaken  after first obtaining permission
fromi the ‘Capitana. Her course was then indicated by firing
a’cannon shot and a series:of blank musketry. 3

In-Action

‘When vessels were sighted far-away, a galley or galleys
were detached from the squadron and went to identify:the
strangers. If these vessels: were found to be enemy ships,
two cannon shots were fired. The Capitana would then either
fire:one-single: cannon:.shot: to:-signal these galleys to attack
the enemy, or fire two shots signifying an instruction for the
galleys to await further orders. 3 For no reason whatsoever
were Captains allowed to go after prizes-or to attack Wlthout
prior orders from the Captfain-General. 3

The:galley squadron was not always allowed to attack
a superior enemy naval force, The naval ordinations:evolved
in.the Chapters-General vaguely stated that if a superior
enemy. force was: encountered; the Captain-General was: to
take the advice of the Captains and decide what was to be
done; always bearing in'mind that the honour of the Order
was:to-be upheld:-and:that the squadron: was not. to: be
destroyed-needlessly. 4 These orders were:clarified by :the
Council:of :State:in 1642. Bearing in mind that:the:squadron
consisted: of .only six. galleys, the vessels of the Order: were
not to:engage the enemy if the latter’s: force consisted:of
eight vessels-or more. If the enemy force consisted of seven
ships, the ~Order’s -squadron was: to take: evasive-action:
failing which; they were to uphold the honour of ithe:Order
by fighting. Tf; in"an enemy force of seven ships, .one was a

— 15—



privately~owned galley;:the Order’'s squadron:was obliged to
look forrand fight such a force. 4 This reluctance to.engage
“superior enemy-forces-was not-peculiar-to-the-Order’s-squad-
rononly - for-“Venetiancommanders:-almost.-invariably
restrained..: from: joining: battle unless they were certain
of their superiority:to:the enemy’. 4 ;
“Once the decision to attack enemy:ships-had:-been-taken,
strict formation in-attack was to-be upheld. A-line was form-
ed, the Capitana and the Padrona taking over the two.extre-
“mities with the other-galleys-in-between-according to-their

seniority. The  pilots and hoatswains of the galleys-were
charged; under penalty of the loss of their lives,; to-hold:on
to-their:allotted-position. and.refrain.from getting. in each
other'sway;thus causing-confusion. 43-Signals-to-prepare-for
battle were given. The galley’s artillery was alerted by hoist-
ing a flag of St. Barbara on the lateen yard of the foremast
whilst if the same flag:was raised on-the fore masthead;
ammunition was handed ouf.. A blue flag over the goaler’s
guarters signalled the:chaining:of:the rowers but if trusted
buonavoglie were to be: left:unshackled, a-red flag was run
up-instead: ‘Buckets-of -water-were:distributed raround. the
deck and bales of wet canvas placed {0 protect the gunners
and the'rowers:-A-number:of seamen-were-detailed to.remain
aboard if and:when-the enemy vessels were boarded; whilst
thesboats-were:-put- over the side. and towed astern:with
supplies-of:oakum: and:timber to carry out necessary repairs:
Moreover, men-falling-overboard could-also:be picked up: #
If the enemy: fought back, care:-was:t0:be taken:to pre-
vent the Order’s galleys: themselves from being boarded and
the slaves. from rebelling. If:boarding was carried gut; the
Captain-General ‘and: the:Captains: chose: the men;  Knights
or - cherwise;: who  wouldhoard: the enemy: vessel:: The ‘rest
were to remain on their own:ship, Because:of: bonuses given
to: whoever:first-boarded an:enemy ship, there was - was: a
tendency for seamen to jump into the sea in order to-arrive
first.: However; punishment was:to be. meted out on such
offenders and on those:who:left.swords;:daggers, firearms or
gunpowder-lyingaround: or-slow-matches -alight as these
could ‘be' used by the galley slaves tocause disorders;
Offenders  were liable to four rope lashes and condemnation
to row on the galleys for three years -without pay;4:
The galleys advanced simultaneously. Pennant signals on
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the forestays deployed the squadron to port or to starboard;
with the signal to prepare: for boarding being given by the
hoisting of ‘a Genoese pennant wihich joined the battle stand-
ard of the Order at the main top of the Capitana. The raising
of the Grand Master’ss flag to starboard of the fighting plat-
form ordered the rambades to be raised;, whilst the subse-
quent hoisting of a Maltese pennant on the foreyard gave
the order to board the enemy.+

If ‘an enemy vessel surrendered without offering resis-
tance, no one was to-board -or attack-it. Disobedience on the
part of a Captain' made him liable to pay two years’ income
from his commandery or; failing this, a fine of five hundred
seudi-in- favour of the Treasury was imposed. If anyone
swam over to such a vessel heavy penalties were inflicted;
he loss of his habit for a Knight and a condemnation to
row for ten years on the galleys if the offender was a secular
person; The Captdin-General was t0 send his: Captain, or
another reliable Knight to deputize for him; together with
the Riveditore of the galleys'to make out an inventory of-all
the goods on board the captured prize. They were to:be
accompanied by the purser of the Capitana and the Rivedi-
tore’s clerk. # In 1638, the Venerable Council of the Order
decided that, in addition to the above penalties, an offender
would “have to pay interests on the accruing losses of the
Treasury resulting from his: action. # The naval ordinations
stressed that the only Knights allowed on board a prize taken
without  fighting were those ‘ordered thither:to help: the
Riveditore. Transgressors were liable to‘lose four years’ in-
come: from commanderies: or pensions of the Order; or io
the loss of four years’ seniority depending on the decision of
the Venerable Council which acted on the: reports given by
the Captain-General. s

After a prize had been taken, the seamen had the right
to keep the arms and personal things which they personally
had taken over from the enemy. They had no'right over
money and cargo and no one was allowed to break or open
boxes or chests nor to enter the holds. Transgressors incur-
red a penalty of four rope lashes and a year rowing on the
galleys without pay, together with the loss of their loot, which
was awarded to the informents concerned. s» The men were
encouraged to inform the authorities on gold, silver; money,
pearls and other -jewels found in a prize. If the informant
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was a Knight, he was allowed twenty per cemnt of the goods
recovered; whilst g - layman -was- given fifteen per -cent.
“Bonuses were-also-paid-to-those-who-were-Tirst-on-the-prize-

and; to -avoid confusion in-the- ensuing-claims; boarding
parties were only as large as deemed necessary; depending
on ~the -size. and.- strength- of - the opposing. vessel. 52 The
bonuses paid-out:when a prize was taken were as-follows:
fifty scudi for the first man to climb sword in: hand on the
enemy -vessel, thirty -scudi-for the-second,; twenty scudj for
the-third-and-fifteen-scudi was allowed-to-the - fourth-man-to
perform 7 this deed  Furthermore; ten scudi were given-tfo
whoever:lowered the enemy-colours whilst-whoever sighted
the..enemy.. . was..given.. five.scudi, the latier bonus. being
doubled-if-the sighting-took-place-at-night.-If one of-the above
deeds: ‘was accomplished by a: Knight or-a gentleman, the
relevant bonus was doubled; Bonuses were only paid: if the
encounter-ended with a victory for the Order.s3 Am example
of confusion. arising when taking a prize occurred in 1620
when: tiie:: galleys captured. .a. small galleon. and  everyone
seems to have taken his share of the pie; All: were ordered to
give up theirgains within a day or pay: the penalty if-caught.
Knights “would be treated  as disobedient “whilst -seculars
would:be sentenced:to-four:years:in:the galleys. s In 1617,
in fact, it had been found necessary to appoint a commission
to:inguire -into similar disorders, chief among. which were
bad seamanship; the mishandling and mislaying of cargo
transferred. from the prizes to the galleys.and especially the
damage done to a. captured galleot of 24 oars. 53

Rich: cargoes-were.t0: be-transferred -on-to the galleys.
If.a.prize happened to be: a . ship of quality; the galleys were
to escort it to- home: waters:but if the prize was of an inferior
kind, a trustworthy prize crew was to be put aboard and
ordered- to-sail-to-Malta  without touching land; %

Arrix?al in BaSe

-When the galleys returned to base, they entered harbour
under oars.-If -they-were refurning-from- a- cruise-in- the
Levant or the Barbary coast, irrespective of whether they
brought back prizes-or mot, the galleys were required to enter

Marsamuscetto -Harbour at the -Quarantine anchorage of
Manoel Island without as much-as putting a skiff to sea or
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allowing a boat to. come alongside, There the squadron was
to await further orders from the Grand Master and the.
Venerable Council, 57 Quarantine regulations then had to be
observed by all on board to: prevent any contagion from
being brought to Malta through the galleys’ contact with
possible carriers. s Such rules were observed after a com-
mission first boarded the galleys for the purpose of inspect-
ing and then deciding whether permission to land could be
given. This permission, known as the Pratica, could be with-
neld for a number of days until the Commissioners were sa-
tisfied that the galleys were free of disease. s Great impori-
ance was attached to quarantine and when it was not carried
out according to the. orders given by the Commission of
Public Health a commission was sef up toinquire and report
on such omissons. 6. Sometimes, exceptions were made, In
1639, the galleys returned to port carrying a very: sick Cap-
tain-General, Fra Giacomo Puliege Charrault who, in- fact,
died three days later. Pratica was given immediately to the
sick Captain-General and to the sguadron’s physzcmn who
attended him. 6

On entering harbour trivmphantly, musket salutes Were
fired by the'galley musketters, who loaded, aimed and: fired
together according to: signals ‘given by one, two and three
drumbeats respectively. The galleys then came to anchor in
strict order-of seniority.® A commission then boarded the
galleys to inspect and register the prizes taken and to see
that everything was'in order. Moreover, these commissioners
were also charged with searching for any booty which might
have been stolen' by the seamien.® Only after this general
search was over and after obtaining the Patrica were the men
on-board -the galleys allowed to land. First the Captain-
General’'s caique was lowered intg the water:followed by .the
boats ‘of the other galleys, Then' the Maltese pennant was
hoisted on the forestay to signal permission for the Knights
to land. Afterwards shore leave for those Maltese officers
who were entitled to it was signalled by ralsmg a blue pen-
nant also on the forestay. b4, S

Saluting

’ At sea; in the sevenieenth century, as how, when: ships
sailing under different flags encountered one another, recog-
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nition" was given by saluting. Such compliments could be
paid 7oy firinv guns, or .by manipulating colours and sails

aepended on the measure-of resmect subm1551on or honour
which was deemed suitable. Distinctions in salutes were made
between sovereigns; princes® and- republics.-Saluting -was,
however. not only complimentary but, more usually; a clear-
cut question of precedence particularly among the smaller,
weaker Mediterranean princes.-In-the Order’s squadron, gun
salutes could only befired on the express orders of the Cap-

tain-General and a disobedient galley. Captain was liable {0
be fined one hundred scudi-for each offence; s

The-naval-ordinations:of-the-Chapters-General held by
the Order point out the-salutes-to-be-accorded by the galley
squadron: When entering harbours or cities which were for-
tified, the Capitana was to fire a four gun salvo; but in places
where there was a viceroy or prince present;-all the galleys
were:to. fire ‘a-similar four:gun-salute..If: the galleys were
saluted by a ship; the Capitana was to answer with a single
shot by way of reply. 6 When entering Maltese harbours; only
the*Capitana was to: salute; by firing: three shots.7: -
~H'Of course, sometimes disputes developed which resulted
in~suspending-the-saluting of: the cities -or:squadrons=in-
volved. Such an occurrence-happened in 1634 when the gal-
leys of the Order were forbidden to:salute the city of Mes-
sina. % This dispute endured till: 1638 when; after the differ-
ences-in-question - were settled the Order revoked its-earlier
decision. 62

In'Malta itself, or:in-foreign ports Grand: Grosses were
not:to:be saluted by artillery. 70 After 1625, this prohibition
applied also'to the ‘Admiral when:he was conferrmg the'pos-
session ‘ofthe squadron or a: galley. However, it was.left:to
the’prudence of:-the:Captain-General or: Captains regarding
regarding saluting when-aboard: + However-if Grand: Crosses
chosen as ambassadors to Rome or Spain and were ferried
thither:by the galleys, they were to be saluted by artillery.in
Messina and Naples only twice in each:city, that:is, when they
left - the ship for the first time and at the time of their last
embarkation. This was intended as an sconomy measure to
curb unnecessary wastage of powder.7

Salutes were sometimes accorded-in other ways. In 1570,
Captain-General Frg- Pietro: Giustiniani' was: instructed: that
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{#the Order’s galleys met those of the Pope, the standard of
the Church was' to be saluted by dipping the Order’s stand-
ard three times and then hoisting it to its former place. 73

It seems that; for saluting, the same amount of powder
was used as when firing regular shots in action because in
1652, the Venerable-Council decreed that this practice was to
be discontinued and - that hitherto only one half of the
powder formerly expended was to be used for saluting pur-
poses. 74

Discipline

" The basis of all fighting arms was, and will always remain,
discipline:without which no control~can-he exercised over
the different components of military echelons. Naturally, the
Order also sought to maintain discipline among its galley
crews, including the members of the Order itself. All the men
knew what was expected of them and all knew what was
pronibited or not. If follows that all knew the penalties-for
disobedience, penalties .which were harsh in order to force
recalcitrant men to-:toe. the line. Of course,  punishments
sometimes-differed depending on whether the offender was a
secular or not: Vg

No member: of the Order, whether Knight-or.-Novice,
could verbally injure or prejudice the honour.of any other
Religious. Such an offender could be deprived of his habit,
or be declared unsuitable for profession - in the case of a
Novice;if  the accused had resorted:fo.arms he could be
handed over to the secular courts for punishment even if no
blood had been drawn: in the. ensuing  fight. Punishment
could ‘even- be death. On:the other: hand, if the insulted
parties took advantage of the situation and made capital of
suiich - opportunities - (i.e. by resorting to arms needlessly)
they could incur the same penalties. 75

If ‘a secular seaman, or galley soldier, committed such
offences he could be sentenced to row for two yvears on the
galley, chained, and with his head shaved. If he had struck
blows, the sentence was of three years’ duration whilst a life
sentence was passed if the offender has resorted to-arms. 7

The Captains of the galleys had to inform the Captain-
General of:such offences in writing.  Failure to do so meant
that the Captain concerned incurred the.loss of three years’
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seniority and a fine-of:three hundred ducats. Until.the fine
was paid, the Captain ' was not considered for further promo-
~tions:If-the offender-had-been-a-member of.the Order, the
Captain-General -had to- order his 1mprlsonme~nt and carry
out an inquiry, the result of which was sent, sealed, to the
Grand Master and the Venerable Council for their dehbera~
‘tion;yFailure:to-comply with-this procedure n:nphed a. fme of
five hundred ducats for the Captain-General. Secular offen-
ders were tried immediately. 77

~In-the Chapter-General-0£-1598, it was. enacted t:hat a
suitable secular person assisted by-a-clerk-was.to.be.chosen
to judge criminal cases brought against secular maldoers on
the galleys. 78 Ration allowances and fixed salaries were: at
first-given-{o-these officials in:1598; 7 but these were. abrogat—
ed the following-year-and they were paid-through the k,ﬁmes
imposed. % This-office-was ‘abolished by the: Chapter-General
0f 1604, a-decision-confirmed: by:.the. Chapter-General .. of
1631. 8 Henceforth; the powers of this official, known as. the
Auditore, were passed on: to:the Captain-General or his de-
puty, fo the senior galley Captain; or to a.particular:galley’s
Captain if the galley was cruising alone, If the case was of a
grave nature and a-guick- decisive-trial-was-deemed neces-
sary-and-essential, a literate secular was chosen-.to-act as
Auditore. This temporary Auditore was paid out of the delin-
quent’s pay if it was confiscated: If thiscould not be done,
expenses: were-included- in:the accounts of whnoever had dele-
gated him. % This office was then-re-introduced in 16638

The Statutes also contemplated: other misdemeanours.
Thus :whoever caused even:slight.trouble on . his galley..or
whoever blasphemed against the name of God, the Blessed
Virgin or the Saints: lost all:the benefits of the current cara-
van - 'without prejudice: to: the penalties stated above. More-
over, members of the Order were forbidden to play prohibit-
ed games and it was.up t0: the Captain-General and the Cap-
tains 'not to-tolerate their-doings and to make out the rele-
vant reports. to the. Venerable Council.® Prohibited: games
included: those depending on luck, such:as cards and dice,
because it was. considered -indecent: for religious: to stake
money on-luck-and-also because the Knights had the vow of
poverty. Playing for moderate sums of: money was, however,
allowed as: were also games to while away the. time: % Nor
were: Captains allowed to:do what they liked but were sub-
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ject to the wilt and command of the Captain-General, % who
was himself bound to account for his‘own actions. ¥

Duelling was strictly forbidden and harsh penalties were
invoked against transgressors. The Statutes expressly forbade
any challenges to duels, either by word of mouth or by writ-
ten notes or through a middleman; on his part the c¢hal-
lenged man had to refuse such an invitation to fight. The
penalty was deprivation of their habits for both:litigants,
without hopes of a reprieve. If the duel actually took place,
even if no blood was shed, the litigants were handed over to
the secular arm whilst whoever was party: to-the duel also
lost his habit. These orders applied to members of the Order
wherever they happened to be. 8 In fact, in 1602, the Cheva-
lier F'ra Aloysio Bonin dit Rognosa was deprived of his habit
for ‘wounding a soldier, Vincentio Blarbara, under the poop
of the galley San Giorgio at Syracuse even though his sen-
tence was then commuted to four years” imprisonment. % In
1609, the Ifalian® Knight' Fra Pompeo Rospiglioso and the
Novice Antonio Mignanello were both sentenced {o two years
in"the tower for fighting on the poop of the galley San Ste-
fano. » The penalty of the deprivation of their habit was also
inflicted in 1602 on six members of the Order who, at Naples,
had left the galleys to which they had been assigned while on
caravan. o In 1634, the Riveditore Fra Gio Batta Calderario
was reported for showing disrespect to the Captain-General
whilst in -1642, another Riveditore, Chevalier' Montsavasse,
was deprived of the habit after being found guilty of de-
frauding the Treasury from prizes taken from the enemy. %
In May 1602, Chevalier Fra Don Cristophoro de Abarca was
sentenced to forty days detention for disobedience and show-
ing disrespect-to the Captain-General. 9

If ‘a seaman was arrested on a criminal charge and
brought to trial, -his pay was withheld from the day of his
arrest. If he was found innocent; his pay and allowances were
all restored to him but if he was convicted, he lost all pay-
ments due to him for all the period starting from his arrest
to his last'day of imprisonment. The same applied to seamen
who were imprisoned for debts. 9 :

Everyone was expected to know what was prohibited and
the penalties for disobedience. Ignorance was no excuse and
to ensure that no one could plead ignorance; it was enacted
that, whenever the galleys left harbour, after a flourish of
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trumpets, the naval ordinations were to be publicly read so
that they would be observed. 9. ;

Provisions

The. problem of. outbreaks of scurvy. in.the Order’s
galley-squadron - was.-conspicuous. by -its-absence.. This.was
due to. the fact that the two main conditions responsible for
its . occurence, namely;: long voyages and the lack of fresh
-provisions:on-board-the-galleys; were-not-forthcoming.. The
voyages:pursued-in-the-Mediterranean -were-either-usually
short-or: else.-various. stoppages were made: in:case of long
journeys. Moreover, fresh provisions had to-be embarked on
each galley and. great attention was paid. 10 the: wholesome-
ness of the food distributed: to Knights; seamen and rowers.

Each- galley, -when. cruising-down-the -Barbary.-coast or
voyaging.to.the Levant; had-{o leave port.carrying.a maxi-
mum of two head of cattle, twenty -mutton and fifty hens;
the hens were to.be kept in. a. coop. taken:on. board for the
purpose. At the beginning of the-journey the meat.of a dead
bull had to be taken aboard to suffice for the first week at
sea. The other two-head of cattle were.expected to-tide.the
galley.over for the following fortnight, excluding the mutton
and the hens:. No meat or other animals such as-cocks; calves
or other hens in excess 0f those-already mentioned were to
be. allowed aboard.and, whenever possible,. it-was the Cap-
tain’s duty to provide other fresh provisions by the time this

fresh food. ran.out.

- The Captain’s.table was placed within the poop, together
with a supplementary one if one table did not suffice. Offi-
cers, technical officers, and councillors alone could eat at
table; the others ate in groups of fours orsixes. 9 The provi-
sions needed were either taken on board from Maltese har-
bours. or. else the galleys were sent to. re-victual in Smﬂy 98

Apparently the type of food being served on the Cap-
tains’ tables by - 1625 was too. rich and: costly when relating
ii to a Christian military Order and so-the Venerable Council
pleaded for moderation in this respect. 9 In.the same year it
was decided. that a.-day’s food included helpings.of roasted
and boiled meat, thick soup-and dessert of-herbs and fruit
according to the season. Food was. to be served.in the morn-
ing and evening but Knights were exhorted to.he moderate

—




at- breakfast. Fowl was forbidden except at Eastertide. e
Abuses continued, however, and in:1627 the Venerable Coun-
cil authorised the drawing up-of ordinations to cut down
needless expenses. 11

In 1632 details about distribution of food were emanated
for the: future; details which the Captain-General and the
Captains were to uphold or else they would not be re-
imbursed the money expended on the ‘tavela’ of members
of the Order on board. their particular galley. At the end of
the voyage the Captain-General and the Riveditore had to
report to the Commission of the Gallevs-how fcod matters
had progressed and  also any transgressors. for. eventual
punishment. Menus differed according to whether it .was a
fast day or not. On fast days; Knights were twice served with
thick soup and a dish of salted food or fish; supper consisted
of salad, thick soup, salted food and dessert. On-the other
days; Knights were served with either roast and boiled meat
or-stew or meat balls or else something similar together with
thick soup and helpings of ham .or similarly-cured: meat,
rounded off by dessert of cheese, olives and herbs: Only three
of the above items were -to be served for the morning meal.
In:the evening there were servings: of salad, salami, fresh
meat, thick soup, and the same: dessert as the mornings.
Under-no- circumstances were there to-be: servings of fresh
or pickled chicken-or:game, pastry, pies or-any alimentary
paste. In fact, the Captain-General and the Captains were
forbidden: to take on board either ovens or pie-dishes: oz

Rations for the ‘Gende di Capo’ were not so rich. On fast
days the seamen’s food-consisted of pickled tunny or sar-
dines or a thick soup. On the other days they were: allowed
salted meat, thick soup and cheese. When it was possible,
cooking was carried out:in the morning and the distribution
of rations for the whole day was carried: out once: daily.
These rations were calculated to cost-the Order one carlino
daily for each person making up a total of over fifteen scudi
vearly expended on each man’s cooked rations, excludmo
ship’s biscuit and bread. 4

The Order recognised.the fact that the ciurma (or row-
ing element of the galley) was important for the fighting
efficiency of the galleys and so wholesome food had to be
given to the rowers, especially when the galleys were out.on
voyages pertaining to the Ceorso. Their rations included oil,
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vinegar, refreshments of wine, cheese and a thick soup, call-
ed ' ‘Caccavo’ made up of ground grain. 105 These rations were

cost of fresh vegetables wmch amounted to almost 12% scudi
monthly, but excluding the cost of bread and ship’s biscuit.w6

Knights, seamen and rowers were also given their rations
of-bread -when-in- port;-or.ship’s.biscuit when.at sea..Each
crew-member was allowed half g rotolo of ship’s biscuit twice
daily, at midday and in the evening. In 1604, these orders
about=ship’s=hiscuit-became-applicable-also-to..fresh-bread
-distriputed-on-the-galleys. -When-in-foreign-harbours;.any
consignment of fresh bread for the galleys had: {o:be signed
by the Order’s Receiver in that particular place. Each ship-
man was allowed four loaves, each weighing eight ounces. 17
In 1629 it 'was decided: that-fresh'bread was to be distributed
as- follows:  six loaves each -for -Knights and:officers; five
loaves each for artificers; technical officers, triumpeters.and
muskettiers; four loaves each for the remainder of the crew,
including ‘servants; soldiers:and: marines: Moreover, -each
galley: Captain was allowed fifty-loaves:daily to be distriubt-
ed’ to:deserving soldiers and:sailors: 8 ‘Each loaf was to
weight: ten: ounces: 199 The-rowers:were-each:allowed three
loaves having a:fotal weight of forty ounces: o -In-1639; a
new arrangementment in~bread distribution was made by
which the galleys’ complements were given-an addztlonal loaf
on average, It

- Moreover; no good seaman neglects hlS machmery and

so, when'the cpportune moment came, to put heart into the
men, the Captain General would order the hoisting of a'red
pennant on the ensign staff, thus signalling an extra 1ssue of
wine:to crew and rowers alike. 12

The - Riveditore (or, in his absence, the most senior
among: the Knights on. Caravan,) was. charged with: seeing
that the rowers’ rations were actually given out.: If they
were withheld; a note of-the days-and the amounts in question
was: taken by the purser who had tg present them to the
Accounts Office on the return of the galleys to port: The
amounts were then debited on the guilty Captain in:favour
of ‘the rowers themselves. 13 :
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Religious Welfare

Like  all' other Christian navies, including-the French,
Spanish, Venetian and Papal vessels; ™+ each galley had its
own chaplain, oddly enocugh called Prior, whose duty it was
to look after and attend to the religious ministrations of the
particular galley to which he was assigned, his term of duty
also being termed a “caravan”, as.was-the. case. with: ‘his
brother Kmights. s He was to be regarded, in fact, as the
Parish Priest of all on board, including the Christian element
of the ciurma, wherever the galley happened to be, at sea or
in harbour. w6 Various ordinances in:the Chapters-General
of the Order testify to the importance attached to {he reli-
gious welfare of ‘the galley-crews. All the galleys had to ob-
serve the usual devotions of the so-called messa seccha, thaf
is, a mass in which no-consecration took place, salutations
to the Blessed Virgin Mary; St.-John the Baptist and all the
other Saints, whilst Knights had-to recite their obligatory
prayers. Especially  important was:the observance of the
ordinance:imposing the obligation of confession and .com-
munion: for Knights ‘at the beginning of ai caravan: Or. .a
voyage. 7+

On all:Sundays and prmmpal feast dajys when the gal-
leys'were at Malta or in a Caristian harbour, the Chaplains
celebrated mass on land bebtween the poop of the Capitana
and the other galleys in conformity with a Brief.of Pope
Sixtus V ‘of 1588. =8 These feast days amounted to: 29, of
which only one did .not have a fixed date in the religious
calendar. o The Captain-General had to:decorate the altar
which was to be covered: by a canopy. and made.secure
against bad weather. Moreover, the Blessed Sacrament had
to be saluted either by acclamation or by sounding trumpets,
whichever seemed better. 120 This ordinance was amended in
1631 in a way that when the’galleys were in aforeign port,
mass was to be sald every day. by c<mne Prior, according’to
seniority and by turn. When-the galleys were at Malta, mass
was 10 be celebrated only on Sundays and: the prmmpal feast
days 121

In the exercise of their duties, the Chaplains = were
charged-with the ‘confession of all the crew, including the
seculars,; the sick:and the wounded; They had to communi=
cate-to the crew the principal feast days and prepare them
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for the reception of Holy Communion and, in particular, they
were to see that the Knights carried out their religious obli-
~gations-Tftheir duies-were-not-properly carried out, they had
to answer to the Conventual Prior#22 who was responsible for
delegating to them the. faculty of administering the sacra-
ments and the power to hear confessions,: Knights. and
novices were-duty-bound: to-confess-and.receive Holy Com-
munion atleast:seven times a year,; including Easter Sunday,
Pentecost; Chmstmas Day-and the Nat1v1ty of -St. John the
wB apt1s+ g
wAccording to-the Brief-of-Pope- :a1xtus N-0f- 1588 the
Chaplams of-the galleys were allowed to celebrate mass up
to t,wo hours before the day began if early sailirng was deem-

saﬂed on hlS galley, Whlch had to. carry-a porta.ble altar for
the celebration of-mass-under shelter:- on: the seashore and
which was-to:be-heard-from. the-galleys.-Moreover; on fast
days, those on board were allowed to: have their main meal
in the evening and breakifast in the morning.ms

Throughout the day, the Prior -was expected to.carry out
his religious:duties. He was to start the day by the reciation
of lauds, followed by the Messa Seccha. At -daybreak; midday
and evening he.was to:recite:the Ave Maria and had to
impart benediction at table: An’important part of his. duties
was to:take care of the sick; especially those who were-very
ill'and-in danger of death and to whom-he had.to impart the
last rites and the viaticum. Moreover; the Chaplain was also
enjoined to help dying men to draw. up their. last wills. 126
This care:of the:sick: was also-one of the duties of Chaplains
on board: Venetian galleys, where they were expected to give
food and medicines to sick persons and.to-report to their
Captains any-irregularities-and: the deaths which occurred.
Of course; this: was:in addition-to: their. pastoral work.
When:a sickor.wounded: man died, the Prior had to give him
a-Christian-burial: If-the galleys-were-in-port; burial-was.fc
be: effected in.a consecrated: place; or in-a: grave dug for the
purpose if the squadron.was in an uninhabited place. When
at._sea, burial was effected in the sea but the Prior had to
recite- the prayers-and perform: the rites prescribed by the
Roman Ritual at all burials, irrespective of where these were
taking place. Amother:important duty .was: the instruction
in the Catholic faith-of-all Muslims aboard who wanted to
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apostasize, and the comiortmg and assisting -of all-dying
infidels. 28
When the galleys encountered- the enemy, it. was. the

Prior’s ‘duty to encourage the men who were: now facing
death, If there was no time to confess everyone in-need the
Prior would walk the whole length of the galley from stern
to prow with his cross in hand and exhort everyone to have
faith in Divine help, enjoin all to make the act of contrition
and then impart g general absolution. At the beginning: of
the conflict; he gzave a blessing and then: retired-below: to
give - the necessary spiritual " and temporal” help: to “the
wounded; 19

-~ Perhaps, the part religion played on board the Order’s
galleys is best reflected: in the votive offerings. to various
Maltese Churches, particularly to the Sanctuary of Our Lady
of ‘Graces at Zabbar. Quite a number of these offerings have
now disappeared but they are described in inventories still
preserved-in the Zabbar Parish Archives. Moreover, enough
offerings - still exist to amply show the religious fervour: of
the time. These offerings were:made by seamen- gnd Knights
to show gratitude to Providence for: victories obtained or, as
in'the case of the 1606 Cimbaloincident, for safely extricating
themselves from what could easily have been:-a dlsaster of
‘ohe first magmtude 30

Medical Services

The 'galleys carried on board:-a great mass: of men, ™3
making itimperative that medical: orderlies should be pre-
sent to'look after their health. Yet the construction of ‘the
galleys-did not provide good sanitary conditions, Accomoda-
tion was'cramped and although elementary hygienic -mea-
sures-were:carried out, there still remained the grave pro-
blem of adeguate living and sleeping space, a problem which
was aggravated when the gallevs took on board booty and
prisoners. 132

'Great attention was pald to the food dzstrlbuted on board
the galleys as: has already been explained, This care‘aboit
the wholesomeness of food-i$ seen in a court case brought
by-Aloysio Farrugia of Qormi in-1643 who claimed ‘that his
family-was still owed 13 scudi on the price of salted:beef
supplied to the Order’s galleys in 1630, It was proved:iri-court
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however; that the ‘meat in- question:was rotten, not fit for
eating and had to be disposed of. Farrugia lost his case.as

the practice was not:to pay anything if it was: proved that
supplies were uneatable. If anything, this case indicates the
care taken with regard to the food bought and.-served.in
the squadron. s ,

“0Ofther naval pDWeI'S such as Vemce and ‘Spam used hos-
pital ships. 3¢+ The Order-did not conform to. this.practice but
had medical officers in all the galleys, which were all fur-

nished with a sick bay. Naturally, this was the medical offi-

cers’ posting during action, to:tend thewounded. s

The Order engaged one physician for the whole. galley
squadron;~“though~the number wasincreased to ‘two in
1686, 1% THa physician’s work started when the galleys were
still-int' harbour.“He had to:report and visit all sick men;
including those in the Holy Infirmary and in their own: pri-
vate homes, He naturally weeded oui the malingerers and
then; for the genuinely sick men; he issued certificates coun-
tersigned by the Captain concerned and:the -Riveditore; This
was important-or-else these:men-were-not: paid: their due
allowances,"Moreover, sick persornmnel in their homes had to
be transferred’'to the Infirmary ‘or:else they also lost their
allowances, even though they had already been certlﬁed
unfit for duty. v

At sea, the physician had to be transferred from the
flagship to the other galleys to carry out his duties. His
orders were carried out by the barbiere, ¥ who was a medical
orderly found on board each galley and who, therefore; had
charge- of the sick bay and swas: responsible for his galley’s
medicineschest:-Incidentally, eachsorderly was also'the bar-
ber-of ‘his-own:particular: galley. Expernses connected with
illnesses and wounds were usually borne by the Order: The
procedure: was that the Re of the galley countersigned-all
medical expenses s0-that Ibhese Would be refunded to the
Captain by the Treasury, 39

The extent of the responstblhtles of vhe Barbxere is
shown by a case in 1616 when Francesco Giannello; the bar-
biere of the galley San Lorenzo, was found guilty of having
caused the death of two slaves because he had accepted them
on'board his galley: when they were not fit for work; he was
ordered to pay the Treasury the price of the tworslaves but
was allowed to take the Barbiere of the slave prison to court
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for redress, if he so wished. This case seems to indicate
that these so-called ‘barber-surgeons’ had, at least, some
rudimentary medical knowledge and: were superior in this
respect’ to their counterparts on Venetian galleys who' are
reported to have had “no other ability except how to cut hair
and beards”. 1 Perhaps it was to attract more suitable per-
sons that such medical orderlies on Spanish galleys started to.
be termed Cirjuano after 1587 in preference to-the former
appellation of barbero. 42 The Order’s-barber-surgeons were
obliged to hand over weekly reports concerning the-names
and numbers of the sick together with an account of goods
and medicinals expended. #3 Barber-surgeons were not avail-
able on ships only but also-‘practised’ medicine ‘ashore. It
seems that “it was customary in-Malta to call-in the village
barber to cure certain ailments; set broken bones and-carry
out dentistry services”, 14

At the request of the Captain-General the physician had
to furnish reports on the health conditions of the squadron;
these reports  were then submitted to the Venerable Council.
One such example was the 1646 report on the sanitary con-
ditions of the galley squadron of-the Order on its voyage to
Candia made out by the physician, Giuseppe del Cosso, 15

Naval Precedence

Perhaps as the result of the influx of Spanish customs
especially in Italy, the fifteenth and the following centuries
witnessed-an excessive desire of pomp and pageantry, with
various states and courts all trying to out-do each other.
This rivalry ‘was-also reflected in the way naval squadrons
of "different 'states claimed: pre-eminence and precedence
over the others sparing no arguments (however trivial these
may appear by our 20th century standards) to:substantiate
their claims, ‘The Order of 8t John was no exception to this
line 'of:thought: great attention was always paid to the way
the 'Order’s representatives were treated. In naval matters,
this ‘attention was usually’ confined to  the  position: ‘the
Order’s :Capitana -was “assigned when the galley-squadron
joined: galleys of ‘other states on joint campaigns against the
Islamic States.

The Order of St.John always maintained- that it was
superior: to: Genoa,  Tuseany, and Savoy, including algo-the .
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ships-of the Order:of Saint Stephen; The reasons.for the
Order’s ‘stand were many: and -included: the fact:that the

squadron represented g Religioug-Republic—‘Religiosa Re-

publica’ -~ which existed for the exaltation of the name of
Christ and to defend the Faith and not for mundane inter-
ests.. Moreover; it was: contended that: the members of the
Order represented not simply one ¢ity, or kingdom; or repub-
lic- but “the noblestand most illustrious.-families:: of . the
world”, 146 Other reasons-given:-included the fact:-that the

Order had been instituted for-hundreds of years-and enjoyed
ecclesiastical privileges. Moreover, the position = of Grand
Master was considered equal:to the Cardinalate; which. was
second-to-the-Pope.-In-their eyes;-therefore; this.fact.placed
the Grand Master-in-a more exalted-position-than -a Duke
who was regarded as only fifth in procedence. 47

To substantiate these theoretical claims; the Order then
looked for concrete precedents of which, it seems, there was
a-great number. Giacomo-Bosio con'ti‘nually lists and:-empha-
sises the honourable:position given to the Order’s Capitana
at . Coron in 1532; at. Tunis: in:1535; and. at Algiers in 1541 48
in which the flagship:was always-placed on the exact left of
the Commander~in-chief’s vessel, the right being reserved
ior'the Capitana of the Papal squadron. At Prevesa in-1538;-at
the ‘Citta d’Africa’ in 1550, and at the attack:on the Penon
in 1563, the Order’s Capitana was accorded the right flank of
the'commander’s Reale. 249 In" 1563, the squadrons of :Malta,
Savoy and- Genoa combined- to-cruise -in:the -Levant,-and it
was decided to give overall:command to the Captain-General
of the Order-in-his Capitana. 150:In g further attack on:the
Penon, the Order’s:galley was placed-on- the:left, ceding the
more-honorific. right to the Capitana of the:king:of -Portu-
galst At Lepanto:in:1571,the Order’s galley:was accorded-the
extreme-right ‘but" the: Commander=in-chief,~Don:John:of
Austria,-declared that-this:was not:to:be taken as a'prece-
dent; a’declaration echoed by a Papal 'Briefof Pius V.52
In-1574; when the Order’s'squadron went:to-Palermo to join
forces-with other squadrons-under -Don: John of Austria, the
Capitana of -Genoga was-berthed on-the-right of-Don-John’s
Reale. The Genoese were obliged to relinquish their -berth: m
favour of the Religion’s Capitana,. 153

If one even ignores the claims on ‘which precedence was
-based; the fact that the number of precedents favouring the
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Order in the 16th century are many stands out clearly. There
was never any question- of-claiming precedence over kings,
the Pope and even Venice but the Knights seem to have been
successful in the main in being declared pre-eminent to the
Italian dukedoms, In 1538, they were accorded a better plac-
ing than the Viceroy of Sicily in his Capitana 5+ and in:'1563,
it was the Savoyards and Genoese themselves who placed the
command of the combined three Sqguadrons under the Reli-
gion’s: Captain-General. 155 ' The not too exalted placing ac-
cepted at Lepanto may be interpreted as one of need in order
to preserve the unity of the Christian fleet which, on other
occasions, was actually rent asunder because of squabbles.on
precedence, No-wonder that, basing on the previous century,
the Order continued on the same-lines-in-the-seventeenth
century. Such:a mentality may be regarded as the fruit of
“ridiculous ambitions” 1% but the fact remains-that such
ambitions were considered important enough to justify the
breaking-up of various naval coalitions. In 1606, a concen-
tration:of-galleys at Messina achieved nothing ‘because the
Order’s galleys returned to Malta after being-denied prece-
dence: over-the Genoese who, in their furn, stayed:' away
because- they wanted precedence over the: Papal:squadron
which was.only.commanded by its Lieutenant Commander; ¥
These disputes; especially ‘between: Malta and Genoa, con-
tinued:and in< 1620, Prince: Filiberto :of-Savoy, :in order to
carry out an-attack-on Susa, was:obliged to get rid of the
Genoese from-Messina because their leader; Gian Francesco
Imperiali, - had- declared that they would not fight-unless
Genoa was granted precedence over the galleys of Malta, 158
This: dispute: was finally decided in 1622 when the King:of
Spain - decidedin. favour of the: Order,1° a step perhaps
influenced: by the part played by the Order’s galleon in the
attack on Huguenot La Rochelle. ®%0-Pope Gregory XV agreed
with and endorsed this line of action,. 1x

In:1634; the- Capitana of the Order was giveh the right
flank in preference to the Sicilian and Genoese flagships by
the Marquis of Santa Cruz; an action which the Order trans-
formed-into a public record and registered:in:the Chancel=
lery records. 12 One -can here end by noting that; on the out-
break of the ' War-of Candia (Crete) in 1645, in the first cam-
paign;-the Papal-flagship was assigned the middle:placing,
flanked on:the right-and left by the Venetian Reale and
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Order’s Capitana respectively, while the Tuscans were assxgn~
ed the extreme right wing of:-the:battle plan. 16

What ‘has been written above is: concerned primarily
about:the way:a normal-cruise:was-undertaken-including as-
pects of life aboard the galleys. The period under considera-
tion was1596-1645,: a-time-devoid of large-scale campaigns.
- Sersuch-g-cruise-is:supposedly-taken-by:-the-Order’s-squadron
on-its own;though the Order’s semonty in=Christian-ranks
is also placed ‘on- record. :

Af sea the Order’s galley squadron carrled out 1ts func-

Cralley Warefare was formal and everyone knew What to-ex-
cept; though:the'squabbles about seniority in Christian ranks
helped:-no' one:except, perhaps; the-Muslims-against-whom
such joint expeditions were organised.

. Since the Order was military, religious; and -hospitaller,
care was taken: to’ ensure that ‘efficiency’ in-these three
branches. of duty was maintained. Military efficiency at sea
was secured-through:-officials:whose-work was:supervision: of
stores;. war material and.the like. Councils-at-sea helped to
check ;imprudent Captains: whilst naval ordinations made
sure:that all knew what:was expected of them. . The religious
aspect was never-neglected: either at:sea or-:on land.-Each
galley was provided. with :a Chaplain who was expected to
help: and: encourage:the living, comfort the: dying, bury the
dead,; and’ help: convert ‘the: infidel.: Medical treatment:also
had its share: care was taken to ensure against contagious
diseases, not least by ensuring that the food rations provided
militated:against such outbreaks.: Treatment was provided
for:the wounded: and the sick; and for this purpose medical
orderlies. were present.on:all ‘galleys: When:the galleys re-
turned-to-base; precautions-were: taken:to ensure that: qua—
rantine-regulations were:properly carried out:

- One fact stands out:clearly, namely, that the organisation
of the.Order’s galley squadron.reflected: current practice and
organisation in ‘the Western Mediterranean. Points:of simi-
larity -are many whilst: differences are megligible; and these
occur mainly: when the -Knights’ vessels: are: compared with
the Venetian navy rather than with Spanish or Papal squad-
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rons, It was the organisation of their:sqguadron which en-
abled the:Knights to fit out-their vessels year after year to
engage in' the ‘Holy War’ against the Crescent. With  their
limited resources, the Knights were hard pressed- even to
defend their base properly and to ensure regular food supplies
for the Maltese islands, and it is to the credit of their squad-
ron and its land-based organisation that a certain amount of
limited: law and order could be imposed in the narrows be-
tween the Eastern and Western basins of the Mediterranean.

NOTES:

1 Earle P., Corsars of Maita and Barbary, (London, 1970}, p.. 104:

2 ‘Afrchives of thel Olrder inl Mlaltal 449-465, Libri. Bullarum, pas-
sim, wherein are contained the orders issted to the Captains-Gene-
ral under the section entitled Salveconductus et alires seripturas.
See also Anderson R. C., Naval Wars in the Levant 1559-1853 (Liver-
pool; 1952); which contains“a useful account of these wars.

3 AOM 449-455 Libri Bullarum, passim. .

4-‘An’example of instructions given to Captain-General Fra. Ferdinando
Ruyz'de Corral for a scouting cruise to Barbary waters is found in
AOM 452, £235 r, dated 5th-June 1599, ;

5 AOM 293, Ch(apter) Gleneral). 1598, f.104 r, Ord(inatione) 11 Ga-
lere; AOM 294, Ch.G. 1604, £.118 r, Ord. 22 Galere; AOM 296, Ch.G.
1231, f.141 r,; Ord. 33 Galere; ' AOM 108, f.112'r, dated 2nd August,

‘ 1625.
©6-A0OM 293, Ch.G. 1598, 104 r; Ord.- 12 Galere; AOM 294, Ch.G.. 1604,
f.118:r, Ord. 23: Galere; AOM 296, Ch.G. 1631, f.141 r, Ord. 34 Galere.

7 Nlationall Llibrary. of] MT[altal 110, ff.3 r-v and 11 r, This manu-
script is assignals:book entitled Ordini‘e 'Segni Mavali delle Galere
copiedini1719:by: Chev. Carlo Maria Olgiati from an earlier document
by his-kinsman- Camillo~Antonio  Olgiati* who had besn received in
the Order in=1691. ¢f.: AOM" 2166, p. 264 An English translation. by
Captain-Eric Broskman CBE; BN, is now available and has heen nub-
lished inAlnnales de 1')Of{rdre) Sfouverain Militaire de) M{alte),
July-December 1973, Nos. 3/4, pp. 66-79, entitled. “The ‘Signal Code
of the Galleys of Malta”. The mainlines of the preamble preceding
the-translation ‘had first appeared entitled*“Two Signal-Books of the
Order”, S(unday) T(imes O(f): M(alta),  dated 1st April -1973: That
signals were also used: by other nations'is shown by Nani Moceniqgo
M., Storia- della Marina Veneziana da ‘Lepante alla Caduta della
Republica, (Rome, 1935), pp. 56-7, who says that flags, burnoees,
smoke signals etc were used both as day and night signals! Bam-
ford P. W., Fighting Ships and Prisons, (Minnesota,”1973), p. 106,
states that by the early 1690’s,.in the French galley corps, “special
maneuvers were prescribed for combat situations,* others for bad
weather, and so on.” In fact, Guilmartin Jnr. J. F., Gunpowder and
Galleys, (Cambridge, 1974), pp. 202-3, asserts that as: early as “the
beginning of the sixteenth century Mediterranean naval commanders
could exercise a considerable degree of control .over qallevfleets
through: a comprehensive set of standing operating instruction sup-
plemented bv a system of sail, flag, cannon, trumoet’ and:lantern
signals.” Guilmartin® also mentions two sets of sailing instructions
which are dated 1430 and 1564. Lol
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f’each“"‘qa!ley was determined by the semonty of its commanding offi-

cer.”. Cf..Bamford: P.W., op.cit., p: 106.
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AOM 293, Ch.G. 1598, f.106 v, Ord. 37 Galere AOM 294, Ch:G:/1604,
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Nani Mocemgo M.,-op. ¢it.;.p.. 56.. . | :
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AOM 293, Ch.G..1598, f106 v, Ord. 39 Galere; AOM 294, ChG 1604,
£.120 v, Ord. 51 Galere; AOM 296,:Ch.G. 1631, f143.v; Ord. 61 Galere.
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thid.,- ff.12.v-13.r.

Ibid., fi5 r

Ibid., ff.14 r-v.
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AOM 293, Ch.G. 1598, 1f.103 r-v, Ord. 7 Galere AOM 294, Ch.G. 1604,

f.117 v, Ord. 19 Galere; AOM 296, Ch.G.. 1631, f. 140v, Ord. 30 Galere.

AOM 1759, £.406 r; AOM 1,760, §.350-.r; section entitled,Bandi e

Pragmatlche

NLM 110, ff.17 18 r.

AOM 293, Ch.G. 1598, f.103 r-v, Ord. 7 Galere; AOM 294; Ch G.1604,

£.117 v, Ord. 19 Galere; "AOM 296, Ch.G. 1631, $.140 v, Ord. 30 Galere.

AOM 112, f.130 v; AOM 224, 311 r; both dated 16th Juns, ‘1634,

AOM 223, £.14 v, AOM 226, {.5 r; both dated 16th June 1638. :

AOM 293, Ch.G. 1598, f.104 r, Ord. 9 Galere; AOM 294, Ch.G. 1604,

21117 v, Ord. 20 Galere; AOM 296, Ch.G. 1631, ff.140 r-141 v, Ord. 31
alere.

AOM . 1759, .405 v: AOM 1760, f.349 v; section entitled Bandi e
Pragmahche

AOM 293, Ch.G. 1598, f.104 r, Ord.. 7, Galere;- AOM 294, .Ch.G.
1604, f117v Ord. 19 Galere AOM 296, Ch.G. 1631, 1,140 v, Ord: 30

" Galere.
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AOM 1759, £.406 v; AOM 1760, f.349 v;.sections ent:tled Bandi e
Pragmatiche. :

AOM. 106, f.217 r-v, dated:11th June, 1620

AOM::106; f. 56v, dated. 13th October, 1617, -

AOM. 293,-Ch.G. 1598 £.104: v, Ord.-10 Galere; AOM 294 Ch.C:1604,
fA17.v, Ord 20 Galere; AOM 296, Ch.G..1631, f.141 r,  Ord. 32 Galere.
AOM . 112,.f.131..1r; da’ced 16th. June 1638. AOM 224, £311-¢; AOM
226, .47 r; both dated 16th. June. 1634,

AOM 257, 'f.138 r, dated 27th May: 1643, Onthe gaﬂeys return- from

- the. Levant, there were fears. that they. might ‘be possible carners

67
68

69
70

of disease. These: fears were unfounded:

AOM 2586, £.107 r, dated.1st October 1632, wherein is an example of
such- a-commission.

AOM 116, f.27 r, dated 16th June: 1647.

AOM 257, .37 v, dated:23rd .October: 1 839

NLM: 110, .17 v-and 20 r.

AOM 103, £.82:r, dated 25th June 1609.

NLM:110, f.19 r.

AOM 294, Ch.G. 1504, f.120 r, Ord. 50 Galere; AOM 298, ChG 1831,
£.143 v,-Ord. 60 Galere.

AOM 293, Ch.G. 1598, £.107 r, Ord. 45 Galere; AOM 294, Ch.G: 1604
£f. 120 v-121 v, Ord. 57 Galere AOM 296, Ch.G. 1631, f. 144 r, Ord.
67 .Galere;  AOM 226, £.23 r and AOM 434, £.271 v. both dated. 23rd
March 1574, AOM 444, £.277 v, Liber Bullarum 1588- 9, ssction entctled
Sopra il buon governo delle. Galere. .

AOM 93, £.164 v, dated 8th October 1573,

AOM 256 f.114 v, dated 9th-January 1634; AOM 226, f26 ¥ and AOM
256, H15 Y, hoth dated 1st February 1634

AOM 256, 179 r, dated 19th July 1638:

AOM 97, £26 v; AOM 1759, f.137 r-v; AOM- 1760, fHS o aH dated
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9th May 1586. AOM 96, .48 v; AOM 1759, £.143 v; both dated 18th
May  1582. .

~AOM:-108;-f:112-v; AOM- 223-f 1215 AOM 224, .31 r; AOM- -226;

£.26 r; all dated 2nd August:1625;
AOM:226, £.26 r; AOM 257, {.49 r: both dated 12th Apnl 1640. AOM
257, f.193 v, dated 7th January 1645,

AOM 226,.1.23 r; AOM- 433, £.251 r; both dated 6th September 1570.
AOM:117, £.165 r; AOM 220 £.199°r; both dated 30th January 1652.
AOM 293, Ch.G. 1598, .88 v, Ord. 7 and 8 Galere: AOM 294, Ch.G.
1604, ff116 rv, Ord. 9 and 10 Galere; AOM 296, ChG 1631, f139 v,
Ord. 19 ‘and. 20 Galere.

_Ibid., Ord. 9, 11 and 11 respectively.
Ibid.; Ord. 10,712 and 12 respectively:

AOM 293, Ch.G. 1598, .89 ro Ord:11-Galere:
AOM 1759 £.381 r; AOM 1760, £.329 r; both ‘dated’ 17th Apnl 1598.
Ibid., AOM 100, f. 111 v; all dated 29th' March 1599,

AOM 294, Ch.G. 1604 f. 121 v;-Ord..67. Galere;. AOM 295, Ch.G.. 1631,
- FA44.4,. Ord..71. Galere o

ibid. -

AOM'1759, f381 v; AOM 1760 f392 v; -both. dated 8th I\ovember

1663.
AOM 293, Ch.G. 1598, f. 109 r, Ord. 71.and 72 Galere; AOM 294,

Ch.G. 1604 4237y, Ord 86 and 87 Galere;” AOM 296 ChG 1631,
146 r, Ord. 96 and 97 Galere,

NLM 1463, Vol. 1, ff17. v-18°v._ o

AOM 293, Ch.G. 1598 f.106 ¥, Ord:*33,°34 Galere; AOM 294, Ch.G.
1604, ff119 v-120. v, Ord 43, 44 Galere AOM 296, Ch G 1631 ff42 v-

143 ¥, Ord; 53, 54 Galere.

87

AOM 96, f153 v;" AOM 256, 32 ¥ sqq.; AOM 1760; 181 v; Dal Pozzo
B.: Historia_della_Sacra Rehgloue Mlhtare di’ San Glovanm Geroso-
limitano, (Verona, 1703), Vol: I, pp 248 and 739; Rossi E.. Storia della
Marina dell’Ordine di S. Giovanni di Gerusalemme di Rodi e di Malta,
{Rome, 1926), pp 52-3°and 65; ‘Ubaldini U.M.;'La' Marira del Sovrano
Militare Ordine di. San. Giovanni di’ Gerusalamme di Rodi e di Malta,
(Rome, 1971}, pp. 294-5 and 359-363; in‘'which two cases are descnbed

~-which~occurred-in"1582 -and" 1625.

88
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91

Stat(uti) Slacra) -R{eligione) G(erosohmltano) (Borgo Novo, 1676},
p. 226, Stat{uto) 38 Delle Proibitione e delle Pene ~enttled "Delle
Pene che sono proposte a“coloro “che “provocano - e’ accettano” i
Duelli’, . passed. under Grand. Master. La Cassiere (1572:81); The
same penalties were confirmed in subsequent Chapters-General. Cf.
AOM 296, Ch.G. 1631, f.132r; Ord. 5 De+Prohibitionibus. et Paenis.
Penochcally, further confirmation emanted: from the ~Venerable
Council..Cf.. AOM 109, f.232 v dated 31st October 1629;" AOM 222,
£,163 r; AOM 224 f. 83 r; AOM 110 f 262 rv; aH dated ch Auqust
1633,

AOM 100, £.225 1226 r; AOM 1759, f188 i AOM 4760, f183 v
dated 2nd and 7th May 1602, -

AOM 103, £.84'v, dated 7th July 1609

AOM100, '£.225 §-226 ;' AOM 1759,1.188 v; AOM 1760 f; 183 Y *the

“men”in ‘question” were ‘three Kmqhts and ‘three servants-at-arms:—

Maiolinus Georginus, Bernardus*Vechetti,”Alphonus®de Dura; Joannes
de Paola, Paulus Raimus;“and Alexander de Jacovone. This penalty
was: lmposed by Ordinances passed by the ‘Chapter-General. ‘Cf.
AOM 293, Ch.G. 1598, f.84 v, Ord. 1; AOM 294, Ch.G. 18011 f1i1 v,
Ord. 11; AOM 296, ChG 1631 f133 v, Ord 13 all under ‘De Probi-

bitionibus et Paenis.’
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AOM 1759, #.192 rv; AOM 1760, ff. 186 187 r; dated 23rd Octobe:r
1634, 23rd October 1641 and 21st February 1642, It is significant to
note that on'25th October 1634, Calerario was replaced.as Rivedi-
tore by Fra Don Nicolo Ximenes. Cf. AOM 6430, £145 .-
AOM 100, f.225 r, dated 2nd May 1602:
AOM 101, £.73 r; AOM 224, £.312 r; dated 2nd September 1604,
AOM 293, Ch.G. 1598, {f.88 v-89 r, Ord. 12 Galere;. AOM 284, Ch.G.
236014' f.118 r,-Ord: 23 Galere;: AOM 296, Ch.G. 1631, f. 139 v, Ord. 23
alere.
AOM 110, ff.150 r-151:r, dated 11th March 1632. French galleys
usually embarked a two-month supply of victuals, weighing about
fifty tons in all. Cf. Bamford P.. W., op.. ¢it.,, p. 35.
AOM 110, £.150 r, dated 11th March 1632. :
AQOM 255-258, 449-465, 467,-469,-470, passim.
AOM 108, £.107 r, dated: 16th. July 1625.
AOM 108, f.111 v, dated 2nd ‘August 1625.
AOM. 256, ff?OV-71 r, dated 30th July 1627.
ﬁ)(')dM 110, f£.150 v-151 ¥, dated-11th March 1632.
id.
‘?(I)M 737, £.88 r, dated 20th July 1637; AOM 738, .2 v, dated 27th
uly 1644.
AOM 110, ff.150 rv, dated 11th March 1632. On French. galleys, the
rowers’ “official allowance consisted of two pounds of bread or sea
biscuit a day with bean soup, oil (or lard), salt, and sometimes 2
litte wine. Cf. Bamford P.-W., op. cit;, p. 203.
JACIJM 737, £.87 r, dated 20th July 1637;; AOM..738, .3 ¢, dated 27th
uly 1644.
AOM 101; ff.72 r-75 r, dated 2nd September 1604. AOM 108, ff. 111
v-113 r. dated 2nd August 1625,
AOM 664, f£.161 r-162 r, dated 21st April 1629. AOM 109, {f. 188 1189
r, dated 30th April 1629.
AOM 1759, £173 v; AOM 1760, ff.168. v-169 r; both dated 30th
November 1631.
AOM: 110, f£.182 r-v; AOM 222, {f.188 r; AOM 225, £.20 v; all: dated
2gth June 1632.
AOM' 257, ff.37 137 v, dated 14th= September 1639.
NLM 110, 18 v.
AOM 296, Ch.G. 1631, f.145 r, Ord. 84: Galere.
Bamford P. W., op. cit., p.-116 sqq.; Guilmartin J. F., op. ¢it., p.- 293;
Nani Mocenigo M., op. cit, p. 31; Guglielmotti A., op. cit., Vol 7.
pp. 252-3.
AOM 293, Ch.G. 1598, f.103 r. Ord. 3 & 4 Galere: AOM 294, Ch.G.
1604, f‘117 r, Ord.-15.& 16 Galere; AOM 296, ChG 1631, f£.140 r-v,
Ord. 26 & 27 Galere.
NLM 211; pp. 1-3.
AOM 293, Ch. G. 1598; ff.102 v-103 r, Ord. 1 Galere; AOM 294, Ch.G,
1604, £.116 v, Ord. 3 Galere; AOM 296, Ch.G. 1631, f£.139 v140 ¥, Ord.
24 Galere.
Ibid., Ord. 2, 4, and 25 respectively.
NLM 211, pp. 282-3.
Ibid.
AOM 296, Ch.G. 1631; fi139:t. Ord. 12 Galere.
NLM: 211, p 350.
NLM 271, Cap. XX, p. 238, No: C. NLM 211; p 48.
NLM 211, pp. 252-3. The other feast days were First Sunday -of
Ouares:ma the Assumption of the B. Virgin, All Saints’ D'ay and after
1676, the Conceptlon of the B. Virgin. -
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AOM" 97, £.155 v-156 r; AOM 220, f.211 r; AOM 225, f 195 v AOM
1758, .86 r-v; AOM 1760 F.74r; all dated 17th December 1588. NLM
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129
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&by

NLM-211,-pp:-225,:237, 262-3, 355, 357-365:
Nani Mocemgo M., op. cit.  p.:31.
NLM 211, pp. 357, 367-374.

Ibid.,” pp. 393-5.
Zarb Ji, -Zabbar Santuary and-the- Knights of St John; (Malta, 1969},

passim, especially pp. 37-57. The votive paintings and other offérings
still  in- existence. can’ still be viewed at the Zabbar Sanctuary

Museum:
Refer to Libro dei Contratti del Tesoro, AOM 737, f87 r; - dated 20th

214, pp:-407-8.-The-Papal: Brief-is dated:.-15th.. Ocmber. ,,,,, 1588

“July 1637, The Capitana and ‘each” pnvate -galley~ carried 564 and 443

“rmen respectlvely ‘these- figures ~comprising-solely-the: huominizdi
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145
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capo' and- the rowers. The numbers increase-greatly if one were to
add the Knights, officers,; servants,-etc.

Cassar- P.,- Medical Hxstory of Malta, (London,..1964), p 120..
Alrchives. of _the). S{uperior): Clourts” of Justice,” Mlagna) C(ur:a)
Cf{astellaniae), Offficium) V(enerandae) S(eniscalliae), Vol. 2, case
dated’ 10th July 1643/6th - October: 1643, Don . Aloysio Farrugia vs.
Thomaso Scattaretici, designated as ‘Mastro Sala in Galera':

Nani. Mocenigo M., op.. cit.,.p. 16; Cassar. P., op. cit.; n. 124; Mattmq-
ly g:; ' The Defeat of the Spamsh Armada, (London 1970) p.-244.

Cassar P.; op. cit.; p. :
AOM 1759 £.386 r; AOM 1760 £.341 r, dated 9th January-1686; Cas-

sar P.,.op.- cit.; pp...125-6. ¢

AOM 664 f£.161 1162 r, dated 21st April- 1629; AOM 109, f.188 r-
189 r; both dated 30th- Aprll 1629.:Cassar P.,:op. ‘cit;, pp.:125-6.
AOM 101, {ff.72-75 r,-dated: 2nd: September. 1604; ‘AOM 109, 15,95 v-
96 v, dated 10th-March 1628.:In-the:lists of offices’ of men serving
on board the qalleys the only medical “officers mentioned are: the
‘barbieri’ and the ‘barberotti’ who helped the former Cf. Cassar P,
op. cit, p. 126.

AOM 293 Ch.G. 1598, 1.107 v, Ord. 53 Galere; AOM 294, Ch.G.»1604,
f121 v, Ord. 66 Galere AOM 296, Ch.G. 1631, f.144 v,.Ord. 76 Ga-
lere; AOM 737, £.93:v, dated 20th :July, 1637. The Re was the senior
caravanist. on. board.

AOM 663, .282 v, dated10th June-1616: 2

Nani Mocemqo M:op:-eit; p: 31; footnote no. 3:-non havevano-altra
abilita che quella di saper radere i capelli e la barba

Guilmartin J. F., op. cit., p. 293.

NLM 676, .31 +32 1.
Micallef Rev. G., Hal Luga; Niesha'u Gra;}xetha, (Malta, 1975) p 77.

AOM: 1769, £.186 r-187 r, dated 13th October-1646.

Bosio G., Dell'istoria della Sacra Religione et lil.ma: Militia: dx San
Giovanni Gerpsohmltano, Napoli; 1684}, Vol:-1ll, p. 152. :
NLM- 118, Miscellanea Gerosolimitana, p.:179 sqq:

Bosio G., op. cit. ‘lll pp. 115, 152, 203 respectively.

lbid., pp. 177-8, 267, 464 respectively.

Ibid., p. 467.

Ihid;, p. 482;
Dal Pozzo B., op. citi; ;'pp. 15-17, Don John:of Austria's declaration

is dated 17th September 1571 and the Papal Brief:bears the date of
22nd September 1571, that'is, before the actual battle took place
Dal Pozzo B., op. cit., I, p. 79.

Bosio G., op. cit., lil, pp. 177-8.

Ihid,, p. 467.
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156 Nani Mocenigo M., op.-cit., p. 79:

157 Ibid., pp. 80-81. Anderson R. C., op. cit.,, p. 72.
158 Nani Mocenigo M., op. cit., p. 81

159 Anderson R. C., op. cit., p. 80.

160 NLM 1463, Vol. I, {476 v.

161 Ibid., ff477 v-478 r.-

162 AOM 465, ff.281 v-284 r.

163 Dal Pozzo B., op. cit., p. 110.

"LANGUAGE BARRIER

In his memoirs on the war in Burma, ILord
Mountbatten recalled the trick used by Major-General
Frank Messervy to exchange radio-telephone messages
without having them 1ntercepted by the enemy.

' Messervv chose two British officers who had learnt
French by the methods which are traditional in British
schools. They understood each other reasonably well in
French, but, declares Mountbatten, ‘‘they really spoke
it so badly that they could not have been understood by
the French let alone the Japanese! They were entn‘ely

successful.”’
Paris Match.
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PETER FAVA

A REIGN OF AUSTERITY: -
ECONOMIC DIFFICULTIES DURING THE RULE OF
GRAND MASTER XIMENES (1773-1775)

wIn-this-articley-which-is.-part.of - his B.A.(Hons.)
thesis, PETER FAVA¥* looks at some of the grave
problems faced by Grand Master Ximenes in the mid-
—-1770s;-an-administration that was not exactly the
embodiment of good government in any sense.

Signs of the decadence that for many years had been
eroding the moral political and economic foundations of the
Order of St. John of Jerusalem became more pronouaced
by mid-seventeenth century. In the following century Grand
Master Pinto’s mlsgovernment if ‘anything, helped acceller-
ate the rate of decline. Parallel to this one must also:consider
another important factor — one which seriously questioned
the Order’s very existence in the centre of the Mediterra-
nean: the growing internaticnal indifference towards the
Order’s role as the bulwark of Christendom in-direct propor-
tion to the ever increasing interest.and appreciation (espec-
ially- European) of the-absolute strategic importance-of the
Maltese Archipelago.-This problem- must-have. preoccupied
the Order; more so, as there was little or nothing it could do
about it. Indeed; late in Pinto’s reign, many were the affronts
to the Order’s flag at sea and violations of the Order’s privil-
eges on:land: clear indications to the fact that the Order had
‘ost much’in-power and prestige.r ~

‘Economically Pmto had been makmg bo‘ch ends meet

* PETER FAVA obtained ,hzs B.A.(Hons) degree. from the Univer-
$ity. of Malta in 1970 and-he-has just successfully completed his
M.A. in history. After- some experience of the civil service (in the
Department of Health ), Mr Fava became a government secondary
school teacher in 1970: he now teaches history, social studies and
mathematics at Zabbar Girls Secondary School.
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by raising loans, and the Treasury was barely managing to
avoid ‘deficits. Nevertheless, a debt ‘of 400,000 scudi against
the Maltese Commune 2 was honoured, Deficits from:1770:to
1773 amounted to about a quarter million seudi, s-while the
Maltese Commune was bankrupt. Pinto’s successor faced a
formidable task to re-establish the Order’s finances and the
Massa Frumentaria on a sound footing. The Commune re-
quired a new financial set-up and a -commission  of four
Maltese deputies+ was appointed immediately: on- Ximenes’
election to draw up an advisory report, The commissioners
discovered that Pinto had appropriated 293,000 scudi; that
the Commune’s officials and clients had overdrawn 234,000
seudi;-and that 66,000 seudi, and perheps much more, were
unaccounted for.s The Massa Frumentaria; however, began
running into" difficulties before Pinto’s” meddling. In 1728,
Grand Master ‘de Vilhena  had “appropriated its funds’ fo
finance the building of-his'palace at Mdina and the repairs
to the old city’s fortifications. Successive Grand: Masters had
followed suit, and by 1741 the sum thus appropriated had
reached "almost half a million scudi: ¢ During ‘Pinto’s: rule
the ' debts incurred were astronomical: ‘public officials; who
were aware of the Commune’s position, would not divulge it.
Consequently; the Massa Frumentaria rarely had any cash
in'hand to make the usual wheat purchases from Sicily, The
reason  was that loans’ were unsecured and could’ not be
recovered at ‘will.-Out-of-season purchases’ had to be made
at prohibitive prices ornot made at all ‘and the annual
sizeable tratte (the special reduced tariff guota of ‘grain
conded to the Maltese Commune and the Order from Szclly)
of '20,000 salms were at times forfeited.”

"On. 28th " January 1773, the rich Grand Prior of Navarre,
Francesco Xtmenes de Texada, succeeded Pinto. Ximenes had
been” one of the 'Order’s financial’ administrators; he had
occupied the post of Seneschal or president of the Maltese
Commune, Ximenes had also been 'a commissioner investi-
gating magisterial  debts.  Consequently” on * his" election,
Ximenes must have been fully aware that the Order faced
economic, financial and moral collapse. 8 An extensive reform
plan was required to offset the danger.

One of Ximenes’ election ‘promises was that he would
supply-the'market-squares with foodstuffs.’s Theéere was an
acute grain shortage during Pinto’s last year, mainly because
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he had: arbitrarily - borrowed the Massa Frumentaria’s funds
earmarked for wheat purchases. . In fact the food shortage

had become so acute that the Commine: haa to. resort. to
buying wheat from grainships which happened to be in port.
As its:money was tied up with the commission agents in Sicily,
the Commune incurred large debts.against the Order’s Trea-
sury in order to pay for these extraordinary purchases. it

Ximenes could have wound up the Massa Frumentaria,
but the Maltese- commercial- community would  have been

adversely affected; and many concerns would have collapsed,

Yet some observers believed that Ximenes’ attempt to save
the Maltese Commune was ulteriorly motivated in that the
Massa Frumentama would-then honour-its:debis towards: the

- Ximenes® unfmedlate prablerm “was -to :’mport wheat.
Within:two days: of his election he . sanctioned. the importa-
tion -of - the -essential commodity aboard - foreign vessels,
thereby removing the legal:-.obstacle to merchants in. their
having to charter Maltese vessels: 3:The Grand: Master also
commissioned the Order’s-agents. in Sicily-to-purchase. food-
stuffs from state granaries: The Sicilian authorities seemed,
however, reluctant to abide by their confractual obligations, 14
for:Sicily had little grain to export due to crop:failures in
1772 and others forecasted for the 1773 -season.-Yet somehow
some. -merchants: still. received.. preferential" treatment. s
Under:the:circumstances; -the. Commune sought grain-mar-
kets elsewhere and importations-were quickly effected from
Puglia, the Marches: and- other d1stant places to avert the
impending - famine, 18-

These-efforts offered only a short resp1te for the:pro-
visioning of-the-Island:required.long-term: planning, which
had been: notoriously: lacking, This problem was to: plague
Ximenes throughout his short reign. Moreover the people had
assumed: that-as:soonzas-Ximenes was: in:government, he
would: also-lower: the. price-of-grain.7-Ximenes,-however;
soon realised that election promises could'not be implement-
ed . overnight, In fact, he drew up. a:list of priorities: pri-
marily,that of stocking the Floriana and Valetta granaries,
wihout creating an artificial shortage®; and secondly, that
of imposing a minimum sale-price of grain, allowing: the
Massa Frumentaria a substantial profit margin so that the
Commune .would  obtain: cash flowand- start repaying:its
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debts. 9 If these measures were successful, the price of grain
could be reduced; Ximenes began: to-implement his new
policies ‘by decreeing an-increase in the price of grain=

As “the' Order  itself ‘faced grave: economic problems
Ximenes thought of reducing state ‘expenditure. Carnival
festivities  were curtailed and free refreshments were limit-
ed. =r Treasury and palace officials were no: longer exempted
from payment of postage dues because the postal service ran
a'loss of 13,800 scudi. 22° The * customary Embassy of Obe-
dience to ‘the Pope made by a special envoy of the newly-
elected “Grand Master was“to be made in a non-pompous
manner by the Order’s residentambassador to Rome. z-Yet,
notwithstanding ambassador de Breteuil’s frugality, he failed
to stay within' Ximenes™ 1,000 scudi -allowance and ‘he
demanded the reimbursement of 600 scudi. = Ximenes also
withheld from de Breteuil an annual 500 scudi grant 25 which
de Breteuil‘used to spend on' gifts addressed to the Vatican
Secretary of State and other influential officials, who lobbied
with'the Pope to consider favourably the Order’s grievances.
The ambassador was,; however, prepared to pay for the gifts
himself-rather than alienate the goodwill of these friends. %
When" Pope- Clement  XIV-:wanted ‘to present:the Grand
Master: with ‘the Estoch and: Pilier zz; Ximenes asked for a
postponement: to'avoid " further ceremonial expenses. 2

As"is often the cast the unhealthy economic situation
soon: triggered a ‘crime wave. The. authorities: were under-
standably quite concerned and: - the rNotabile Universita
appointed a-mayor, a jurat and a catapan‘tobring criminais
to'book. ‘Malta was divided into nine districts and the:three
officials’ were appointed in each. These officials were also
authorised to~ inspect public: houses, inns, the prices: of
foodstuffs, of wine and of:cotton, to check whether these
were in‘line with the Commune’s regulations; Retailers could
bearrested for presentingbad quality goods on the market. 2
Nothwithstanding such measures the people were generally
dissatisfied: To make matters:worse, a rumour was" gaining
ground ‘that'the government intended to raise the price of
grain again; when for several'months now the populacehad
expected a reverse measure; 3 The prohibition of hare-snar-
ing, decreed on 14th February 1773, had created great resent-
ing-among: peasants, who feared::that hares: would destroy
their crops.3t This prohibition, moreover; instigated a:bitter
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churchi-state controversy. The clergy. had expected to.be
exempted from:the prohibition, 32 by virtue.of the privilege
__they enjoyed of exemption -from.secular. jurisdiction. After
several-incidents involving priests and the Grand Master’s
game-wardens, Ximenes succumbed to.pressure and.. the
clergy had their -way, as long as they did.not trespass: the
demarcated: reserved areas.3 .The. Bishop,. Mgr,. Pellerano,
had maintained all-along:that-priests.had as much right to
go-hunting as-knights. 3 Yet estrangement and mutual mis-
trust.among-the.ecclesiastical and. civil bodies.set.in..The
peasants-had:to do-without-hare-meat- until-August-. 1773,
when the government -intended to withdraw. he sanctions.
But, resentment against the law, however temporary. its
riature, was augmented by the fact that agricultural products
were inexplicably selhmg at- a-higher pmce in-the. v111ages
than+in the: towns. 3

‘In the: meantime: szenes ‘economic pohcles Wlth
regards to the Malfese. Commune. and the Order’s Treasury
did: not:-have the desired-effect during the first six - months
of his reign. He, therefore; decided to.tighten -the belt further.
When the Commune’s overdraft. with the Order’s Conserva-
toria-and-the:Camera di Pagamento reached: 200,000 scudi;
Ximenes halted-more advances. 5 He also appointed a com=
mission to look into the Commune’s finance and to suggest
economies, ' This -Commission: reported that administrative
and. charitable..expenses .could.-be cut down.and salaries
reduced. 3 As regards the Order, certain administrative posts
had to:be abolished, while salaries:and.the hospital’s budget
had to-be reduced. 33-The University degli studi-had to forfeit
its governmenst grant of :2,000-seudi, which entailed the dis-
missal of expatriate professors with effect from 1st October
177339 and the retention of the lesser qualified Maltese teach-
ing,staff,members with an annual salary of 180 scudi-each.

Still the Maltese. Commune showed no.signs of recovery
and to make matters worse wheat was again: scarce. A -food
riot seemed imminent and the Order immediately took steps
to deter rebellion, Sentries:for the: night-watch:at the Val-
letta. gates were ‘doubled, the Grand Master's palace guards
were: increased and the. city-streets were patrolled at night.+
Soon; when-mysterious night-time: fire signals-were attribut-
ed-to the insurgents 4, a detachment of guards was posted at
Portes-des-Bombes to.arrest suspiciouslooking persons pass+
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ing through. Peasants were prohibited from entering Vallet-
ta before 6 a.m. and their weapons were sequestrated. When
Ximenes insisted on raising the price of grain to eighteen
tari per tumolo members of the Order’s council-opposed this
provocation and the Grand Master withdrew the edict. 4

Bvents in-Sicily forced Ximenes to. moderate his austere
policies. 43::The Palermitans “had. rioted. because of grain
shortages and the Viceroy chose to flee to loyal Messina 4
Grain exports to Malta were withheld, notwithstanding the
Sicilian-contractual obligations towards the Island and that
these were = already: paid for. 4. Ferment in- the Mallese
countryside continued to: spread as a result and Ximenes
had to be more sensitive to popular discontent.«. He soon
abolished:for a two-year- period-the state monopoly on the
importation of foodstuffs, but the goods would still have to
be sold to the:Commune at negotiated prices. 4 Further, he
declared Malta a free-port zone with the exception of com-
merce in grain and wine. 48 Although these measures were
intended to:free the island from its. endemic. shortages of
foodstuffs, in-fact, no solution to this problem- had: been
found gnd Ximenes resorted.to the repeal of the hare-hunt=
ing-law from the 3rd November to the 12th Decemiber 1773 4,
yvet simultaneously forbidding the presentation to him of the
people’s grievances for November. o The hunting season was
extended to the end of December for the food supply had
not improved; but as from 3rd January 1774, harsher penal-
ties were. enacted in the new game-law, Popular discontent
was quite obvious. and the authorities  imposed a  general
disarmament = thereby:eliminating the threat of an armed
uprising.. Nevertheless, anonymous satirical pamphlets, cir-
culated clandestmally, criticised Ximenes’ policy regardmg
the:problem -of shortages: 2

Beside grain, wine also became scarce .and costly,
especially when the sale. of wine from the Auberges for out-
side consumption -was. prohibited. s No. step were, however,
taken  to. import- the essential commodity.. The shortage
persisted- for four: months when in February 1774 large
consignments -were bought from : vessels which chancedf to
call: at Malta,. s

By the first year since Ximenes became. Grand Master
the situation had deteriorated rather than improved, Inﬂatlon
was rife and prices kept rising unchecked, especially those



of ‘meat; o0il,; wine and bread:ss A .meat shortage was solved
but only temporarily: and.in. a most  highhanded :fashion,
when Ximenes: ordered the slaughter of oxen; belonging.to

peasants; who-naturally protested vociferously: yet without
success.

The Maltese Commune on the other hand was: still:vexed
with impending bankruptcy and the. financial-administrators
now had to set a deadline for the settlement of overdrafts
with: interests. 57 The. Milizia Urbama  was: disbanded  thus

saving.-the-Commune:-60,000:=scudi-=annually:#--Ximenes
donated:-the:Commune 30,000 scudi-to-mark-his-first-anni-
versary as Grand Master although no festivities commemo-
rated this occasion.® The Order also made some savings:
repair work on-Valletta: streets was: halted t, and the free
distribution: of:*medicines:was discontinued.5r “The: Order,
however:‘increased its monthly contribution to-the House of
Poor Women for this could no-longer meet the heavy demand
for assistance. 62 Notwithstanding - these - well-intentioned
megsures  ferment was' still' spreading, mainly because
Ximenes had failed:{o implement his election pledges. 6
Stop-gap measures-contradicted: the government’s ‘declara-
tions that-it-envisaged a long-term policy. A short-respite:in
the grain=shortage problem was obtained in ‘December 1773,
but the overall position -had not improved ., Four months after
Malta had become a free-port zone, foodstuffs had remained
scarce. - Infact, merchants- had -no-more -success:than the
Order: when+seeking“wheat purchases from Sicily;+As the
situation deteriorated; Ximenes .gambled on cultivating direct
trade: relations:via French and: vessels of ‘other nationalities
with North African ports, which were prepared to sell oil,
wheat, foodstuffs and livestock in return for wood; nails ‘and
iron. Papal sanction to waive the Order’s statutes was sought
merely as. a matter of:icourtesy.

The price of wheat could not, however, rémain the same
when the-local grain stocks had-dwindled. The Commune’s
officials’and the Grand Master conferred three times before
deciding to raise the price from 20 to 25 scudi per salma. 65
Ximenes:'obviously intended' to safeguard the Commune’s
interests rather than those of the people on whom its effect
was devastatmg

Questo” improvide a forte augmento di prezzo sembro tuttavia, e
fix in: realtd esorbitante alle forze di questi-popoli, che stanchi gia
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da gran tempe d'avere pelcorso di ben pili anni, comprato sempre
a tari quidici il tummino il Frumento, ed a caro costo ogn'altro
commestibile, null'altro desideravano dall’ amato- Sovrano cotanto
da esse applaudito nella di lui elezione se: nonche un qualche
sollievo alle lorc miserie.” 66

This  price increase did not solve the shortage problem,
which became critical when a total ban on Sicilian grain
exports came into effect ¢ and famine was only averted
when  Ximenes made purchases from grainships which
“Divine Providence chanced to be in port” %, irrespective of
cost. Soon Ximenes” free-trade policy began to pay divid-
ends: three vessels laden with oil arrived from Messina 9,
three grainships came from Ancona 7; five from France 7 gnd
three from Tunis»? These new supplies were, however, not
regular and g definite regular supply had still to be secured,
In fact, these stocks were quickly exhausted 73 while the debt-
ridden Massa Frumentaria had its cash money tied up in
Sicily for eventual purchases, which could not be made be-
cause of the export ban on state-owned grain.7 Until the
political situation in Sicily was stabilised and royal authority
was enforced, no definité arrangement regarding the Maltese
grain-rights could be re-established. Under the circum-
stances; Ximenes advised the  Order’s agents in Sicily to
exchange these rights for the costlier privately-owned grain
so that quick shipments could be effected.7s But grain for ex-
port was difficult to come by in Sicily and the little found
was exhorbitantly priced.” Yet a Maltese agent obtained an
export licence for 1000 salme of state-owned grain. from
Girgenti. Notwithstanding the Maltese rights, the agent was
forced to pay the export tax when other foreign merchants
had ‘obtained theirs duty-free. This injustice was greater
because the Maltese Commune had been deprived of availing
itself of its preferential tariffs throughout 177377 To add
insult to-injury, the Girgenti authorities reclaimed 600 salme
as Girgenti had run short on grain.

Ximenes felt that these obstacles could only be sur-
mounted through diplomatic pressure at the Neapolitan
court. Though previous protests had been upheld in Naples 7
and the Order had been authorised to obtain 3000 salme of
state-owned grain and 3000 salme of privately-owned grain,
the Sicilians were reluctant to fulfiill their obligations with
regard to 'the state-owned grain. S The Order’s Minister
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Plenipotentiary in Naples was asked to insist with King Fer-
dinand III that the Sicilian authorities would.not prevent the
Maltese Commune from exercising its rights:to:preferenial
tariffs-on exports-from:-the Sicilian-state-owned granaries:
The King had to be made aware that the Order:could not
accept this unilateral abrogation of the Maltese rights. and
threatened. to take steps_to.prevent. famme in. Malta. Talks.
between the Maltese envoy Pignatelli and the Neapohtan
chief minister Tanucci would have to be short and conclusive,
for. Ximenes. suspected..that Tanucei was.playing. a-double

role. To counter Tanucei’s argument that the Sicilians could.
not-honour: fully Malta’s annual right to 26,000 salme -of
grain at preferential export tariffs, Pignatelli would have to
quote from the 1749 tariff agreement between the King of

Spam and the Order granting Malta at leasi 20,000 saime.
This diplomatic haggling was not going to feed the Mal-
tese and grain purchases were sought from Ancona. Some
541 rubbia of Austrian grain were shipped to Malta 2, but
these wWere of a bad guality.$ The Pobe Was willing to sell
the Order 2,000 rubbia from the papal granaries. Ambassador
de Breteml promised Grand Master Ximenes that the Roman
grain would better and cheaper than -that. from the
Marches 8 Meanwhile, the Sicilian ban was lifted.&
~ The grain flow into Malta improved considerably in the
later half of 1774, Substantial quantities were imported from
Sicily. % Grain was also bought quite chezuply from Alg1ers 8
The impasse with the Sicilian authorities was overcome when
Ferdinand IIT upheld and reaffirmed the 1749 agreement 38
After further representations from Pignatelli; “His Majesty.
had graciously deigned to issue an order in Sicily so that the
Order’s galleys be given any provisions they would require
when Malta would face a shortage of foodstuffs.” &

‘The improvement in. the gram supply raised hopes
among ‘the people that the price would be reduced to an
acceptable level. The people were, however deluded and. dis-
content at Ximenes’ 1ntrans1gence was obvmus in a graffiti
daubed on the Grand Master’s palace walls. The slogan read:
“Poveri Maltesi, in che miserie vi ha portato questo Gran
Maestro.” o More rebellious feelings were expressed on a
loose leaf of paper left in a Valletta street with an open threat
that Ximenes would soon face a “Sicilian Vespers.” o

Political stability on the Island was again being threat-

— 50 —




ened with the resurgence-of the politico-religious conilict.
The January 1774 ban on ‘hunting was at the root. of the
problem, because the Bishop had permitted, without prior
authority from the Grand Master, his master-mason and
some priests to go-hare-huning. The Bishops contended that
the hares were causing extensive damage to the fields of his
tenants. 2 These hares had been purposely let loose by
Ximenes in order of let them breed to the extent of becoming
a cheap supply of meat to.the peasants. The problem could
not be solved easily for both personalities remained: stead-
fast and they even exchanged gestures of disrespect in
public; 93 '

Incidents involving the ‘game-wardens, priests and the
Bishop’s exemptees were on the increase. % If was the Inqui-
sitor’s opinion that the disorders were mainly due to a few
hot-headed ecclesiastics, who, with episcopal backing, took
sport in causing disturbances. 95 Several other petty incidents
widened the division between the secular and ecclesiastical
bodies. 9 The arrest and beating ‘on board an Order’s galley
of a; Bishop’s manservant, 7 the arrest by the Bishop’s police
of ‘the Order’s soldiers- who had:beaten the manservant,
the breaking down of the Bishop’s prison gates by knights
who+freed these soldiers,» the rumour-that some knighis
intended to- assault the Bishop’s palacewe and the fleeing:-of
the 'Bishop. incognito  from  Valletta ‘to 'Mdina, ™ brought
matters'to g head.

The Maltese clergy were so alarmed at the gross disres-
pect shown: towards the Bishop and ecclesiastical immunity
that they made a public demonstration: en masse in support
of the Bishop at the Cathedral Square in Mdina; where they
solicited in a Pro Memoria the immediate convocation of the
Chapter General to discuss: the situation. oz '

The Grand Master, the Inquisitor and the Bishop report-
ed the case to Rome and the Pope reproached the Bishop’s
handling of the affair and his provocative stance taken on
the hunting laws. The Bishop was suspended and called to
Rome to answer for his actions. 13

Before the Bishop’s trip to Rome, however, another grave
incident helped to create further animosity among the people.
The Bishop had decided: to intone the Te Deum on 19th
February 1775 as a sign'of thankgiving on the occasion of the
birth of an heir to the throne of Naples. Ximenes, however,
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refused to attend for the Order had not yet taken steps.to
celebrate the occasion. The Capitano della Verga (the Mdina
~municipal-mayor)-and-the-Commune’s-officials-were forbid--
den from attending. Still the Bishop went ahead with the
Cathedral services against Ximenes’ wishes. The next day
graffiti in red paint were:smeared on the bastions near the
Senglea,Cospicua -and: Vittoriosa: gates with -the - slogan:
Viva il Vescovo ed. il Re di Napoli, nostro Sovrane.” 104"
The-politico-religious conflict, coupled with the govern-
ment’s-austere-policies-were-causing-political-instability:On-
‘the other'hand there was a good-supply-of:foodstufis;though;
sometimes, the Sicilian authorities tried to flout royal assur-
ances.to the Order. . The meat shortage was also. solved

0Oil and charcoal could: still-be-bought from- Sicily,-though
there was an export ban on the commodities; 77 Nevertheless
the-people were depressed-for the-cost-of-living-had- spiralled
and - Ximenes’ economy. measures - were. causing - massive
unemployment. They still.hoped that the least the govern-
ment could do was to reduce the prices of grain: Rumours
were, however, officially disclaimed. Ximenes had no inten-
tion of ssanctioning a price reduction until:all the debts of
the Massa Frumentaria had-been repaid. Ximenes’ economic
advisors maintained that the Commune could never.reduce
the price, because this'had remained high'in foreign markets;
The people, however,-had no confidence in the Commune’s
financial administrators: s because they feared that the pro-
fit reaped: from-the excessive-selling price: of pgrain-was not
being  used.to pay -off .these - debts. The. people’s . hopes
received a severe jolt at the end.of May 177579 Although
the grain. price was. fixed, it -rose by five scudi per salma to
thirty seudi, which left the Massa Frumentaria a profit mar-
gin-of -nineteen scudi-per-salma; because the grain had been
bought at.such.a:low-price due to.its poor quality..This arti~
ficial-measure to-keep-the-price high-was quite unjust-and
it provoked bitter protests. 0 The Inguisitor.commented to
the Vatican Secretary of State that the little food the basso:
popolo-were. eating; rendered: them - so: weak 'that.an infec-
tious  disease . soon -assumed: epidemic  proportions. r. The
Grand Master was implored several-times by the Jurats: of
the Maltese .Commune, -by - the. Governor. of Notabile and
by Grand Cross:knights to.reduce the price. These: pleas

T




were all rejected because the Grand Master still believed that
it ' was the only way of saving the Massa Frumentaria. At the
‘same time, Ximenes promised that soon he would reduce the
price. 2 The Inquisitor also tried: to mollify Ximenes, but
the latter attributed his austere measures to the .grain
shortage prevailing-at his election. These measures were to
be'withdrawn, when ‘the granaries were replenished and- the
people’s misery thus alleviated, o3

Once again a wave of crime swept over the Island during
the first months of 1775 House-breaking, highway robbery,
assault and murder became an everyday occurrence and the
authorities were quite alarmed. Appropriate harsh laws
were enacted coming into-effect on-22nd June 1775.

Ferment among the populace become more explicit,
especially when the Bishop, who had been postponing his
departure from Malta since September 1774 u5 departed-te
Rome in April 1775. Many other cases of disrespect towards
ecclesiastical immunity from the Order’s ‘side helped to
foment further agitation. n6 ‘

Meanwhile, seditious rumours clamouring for a grain-
price reduction were spreading. On 16th July 1775, Ximenes
spontaneously reduced the price of Sicilian pears from
twelve 'grani: per rotolo to two grani  The famished people
promptly bought all the pears’ Yet the populace demanded a
similar measure as regards grainz, -but the Grand Master did
not oblige: The summer months were almost over when the
people -expected their exhortations-to be-upheld. But again
the rumour proved false. '8 Thig state of affairs could no
longer be tolerated by a few hot-headed priests and ecclesias-
tics; who 'under the leadership ‘'of Don Gaetano Mannarino
and together with some three hundred supporters made an
abortive insurrection on 9th September 1775. The rebels be-
lieved :that they would have immediate popular- support,
which however was ‘dismally lacking. One-of ‘the demands
from ‘the insurgents, who had occupied Sf. James Cavalier
and Fort St. Elmo in Valletta, in return for their submission,
was a reduction in the grain-price. 79 Ximenes had only
promised ‘that “he would ‘study their reguest. A" rumour
quickly gained ground'that the price’ would be reduced on
the Grand Master’s birthday, 4th October 1775. 2 A contem-
porary -diarist, Abbé Boyer, summed up the situation quite
concisely ' when he commented that “every day the people
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were hoping that the grain-price reduction.would be sanc-
tioned on-the next; but the people’s hopes were always dis-
—appointed”; :-The-4th-October-arrived-and passed-and the
people’s-expectation- was--once-more-dashed.22-Ten . days -
later, the price was surprisingly reduced to.twenty scudi. The
people were, however; not wholly. grateful, for. they.had
expected-the price to-be fixed at-sixteen scudiizs Ximenes
must have realised that the people needed to. be appeased
for, in fact, the Massa Frumentaria-was now. selling the grain
‘gt a-small-loss 2¢-Ximenes’successor -went-one -better forin
December; (g few weeks after this price reduction thatis) De
Rohan lowered -the price: to-an-acceptable level, personally
assuming. liability for all the.losses.the Massa Trumentaria
might-incur. 5. But.-then, Ximenes-lacked-both the-imagina-
tion and the courage fo take such a step which; incidentally
would: have given his popularity, which by then was at its
very:low; a much needed boost:

Dunng his' Grandmastership, Ximenes. failed to solve
any of the most pressing problems; He proved to be a bad
economist and a worse administrator. It is true that the Mal-
tese. Commune made a notable-improvement in that.it. man-
aged-to pay off 4 600,000 scudi debt against-the Order’s Trea-
sury.26.This-gave-it-a-new-lease of-life; but-at the expense
of demoralising the whole Island-and making its people
suffer inhuman-. deprivations: so. that: Grand . Masterde
Rohan found much to put right after Ximenes’ death: The
Maltese. Commune:still needed the sound:financial-founda-
tions which: would put-it back on its-feet-permanently. The
Island still. had: to.be: replenished: with foodstuffs. 127 On: his
election, Grand Master de Rohan appointed a.commission to
look into these two crucial problems; and especially to-advise
him on the feasibility of his primary intention- to reduce the
price.of grain..The commissioners:soon:pointed-out, however,
that Ximenes’ economy.-measures.-in the - Commune’s. admi-
nistration had-been faulty in-many respects; making:it defiz
fintely. -uneconomical to. effect any: reduction in:the- price.
The Massa. Frumentaria could ill-afford a lowering of the
price.. De:Rohan, however, did, as-stated above; reduce the
price and made a personal surety for the loss: The commis-
sioners also revealed that there were shortages of rice, 0il
and other foodstuffs. They showed concern about the Massa
Frumentaria’s lack of liquid cash, which was needed to pay
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for a six-month supply of grain to be bought from Sicily
at the preferential tariff prices. 128

In fact, the situation seemed to have- reverted to the
time of Pinto’s death. Yef in this short span of time two
extra ordinary events took: place: the Bishop was forced to
leave the Island and the priests led an abortive insurrection
against the Order, demanding the observance of the Maltese
rights and the reduction of the price of grain. At the end of
Ximenes’ reign the political and economic atmosphere was

oppressive; a contemporary wrote:
“Grande era l'orrore col quali si viveva
in quest’lsola, e massime nella cittd
Valletta grande il silenzio, et grandi il
conceputo- timore d'ulteriori sconcerti...
Non pilt si univano alla solita conversazione
famiglie e gl’'amici perche sparse per
ogni via le ‘spie. Vivevasi, insomma, con
una gran noia a con somma. consternazione.” 129
a terrible but true condemnation of a short and sad adminis-

tration.
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ON MALADMINISTRATION ... AND AUSTERITY

Soon. after the traglc invasion of Czechoslovak1a
in 1968, the country’s prisons were soon crowded with
political prisoners. In one prison in Prague prisoners
were trying to know more about each other. ‘‘I have
been here for a little while now because I was against
Dubcek,’’ said one to a newcomer : ‘“That’s funny’’, re-
plied the latter, ‘I have just been rounded up because I
was for Dubcek !’ “‘Beat this’’, came a quiet voice from
a corner of the darkened damp cell : ‘T am Dubcek!”’
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FRANCIS CIAPPARA

- LAY HEALERS AND SORCERERS IN MALTA
(1770 1798)

What is the power of the mind over the body?
_What is the degree of psychological or psychic mani-

..pulation that.may:be  exercised over. any. person?
Selecting numerous cases indicating popular beliefs
in the supernatural, and methods of folk medicine —
from confessions-before the Inquisition Tribunal =—
FRANCIS CIAPPARA?® here throws some light on
the dubious faith of the simple man in moments of
anguish as well as his ingenuity in moments of pain,
including some most weird superstibious practices
caused partly by medical insufficiency and party by
an-exotic, if not actually magical, disposition to life.
We may laugh, but these extreme cases are recorded
as- having ‘actually -happened- throughout the Mal-
tese Islands not so many generations ago; nor are
beliefs relating to such things-as the evil eye and
“natural doctors” alien to - contemporary Maltese
society: and indeed there appears to be no ultimate
explanation of the phenomenon other than, possibly,
the simplistic disdain for “ignorance.” A more pro-
found analysis of such a variety of anecdotes in the

“near: future would certainly. make a worthiwhile
contribution to our understanding of social history.

- Late 18th. century Malta was a bizarre world. A whole
crowd of lay healers treated patients for.various diseases —
swollen feet, r1ngworm, pterygium, warts jaund1ce Even

* FRANCIS CIAPPARA studzed at the Lyceum St. Michael’s . Col~

_lege of Educatzon and the University of Malta, where in 1973 he

- took a general B.A! degree in thstory and- Maltese. A secondary
school: history teacher ‘he is: now regzstered as an MA hzstory
student. I ; .
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people under the effect of the evil-eye ‘and. the maghmul
resorted to these charlatans; while sorcery was also indulged
in to win some lady’s hand, to bring a husband back, to find
some treasure, to. win at gambling, The examples mentioned
in the article are taken from the lawsuits of the Inquisition;
snd hence, as they are based upon statements made under
oath, they are a reliable source of information. Nor are they
exireme cases either: similar instances could be repeated
ad nauseam.

Doctors:rendered their services both at the hospitals and
in-the towns-and villages-of Malta, But their expertise was
frequently supplemented, if nof substituted, by popular types
of treatment. Pasquale Calafato, nicknamed ‘“Ciausat”, of
Casai Attard counselled baths of sea water for swollen feet;
whiie little children “who felt pain in their ribs owing to
cosgulated milk” were to have a hedgehog cut opben and
applied (while' it was still warm) on the part which hurt
them.r Giuseppe Falzon, a baptised slave who lived in the
prisen of Senglea, freated.children for ringworm. He first
shaved their heads, which he then smeared with gunpowder,
lemon juice, crushed date stone; burnt bones of dogs’ heads,
and larred hempen threads/all mixed-together, Angelo Bonel-
lo, a Gozitan who lived in Gudia in 1788, had his three
cnildren treated by Falzon, The treatment started a week
after the feast of Our Lady of the Rosary, and continued
intermittently for about two months. The slave’s services
were asked for in other villages.as well — Casal Zurric, Citta’
Pinto, and Casal Zeitun; but according to Catarina Barbara
no child was ever cured by him. Falzon even tried to cure
Lorenza, an old woman from Gudia, who had been paralysed
in'bed fcor a very long time. He ubled her hand;changed her
clothes; and gave her a bath in which he put boiled orange=
leaves, lemon-leaves; rosemary, wild thyme; and grasso:di
bovemarino, He even fumigated the room with benzoin to
remove the offensive smell-there was. Lorenza gave him, on
different occasions, 16 tarl, 8 tari, 1 scudo and a bed-sheet
But he did not keep all the money 0 hnnself since he
purchased for the old woman, amongst other things, some
beef and a candle, which she was to light before the crucifix
she kept in her room. 2 :

Indeed, it. was: natural for a credulous and backward
population to resort to the supernatural in their hour of need,
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This is, in fact, the psychological basis. of religion and the
sense of hiope and of the ‘Big Brother! which it instils. Reli-
_..gion _still-held:sway over-the.people, who-with-fervent-faith-
prayed-to-God and the Saints'to have mercy on them. When
Elena Xerri of Birchircara was ill she put on her chest a
‘small cross of Jerusalem’ her confessor-had. .given. her.3
Maria - Agius. “tal. Suffeira’ . lived ..in:-the..vicinity. of .the
churches of the Saviour and the Annunciation at Casal
Attard. In 1788, she treated an 18-year-old young.man,
nephew-of Fr. Antonio.Gristi; of the:same-villagefor-ptery-:
gium or.—as-it. was-called-in-the village-jargon:—#octopus’
She passed-a-ring; which-he himself had brought, over his
eye, whiie 1eciting the following charm she had learnt when
still a young girlz4 . . .

Salip InDeu,

Santu Luca, San Matteu,

handi:‘Hainea tugiahni. -

Mur fdach il Ginien

imscleitu brigleia *:-

saccheitu 'bi lddimuh ta’ haine|a SR

Acta:bisbiesa: hilua:- SRS Y

uimsah b,lhav,ﬂha!ne,c'h e

u: mur fl:sciat:il-Bahar

issip il carnit.istaham,

hafen seba hafniet ma seba meugiet,
_hasel haineich biesc isiru phal uardiet.

Santa-Maria-Margarita~ :

tnahi” lehbara™ mil-carnita.

Angeluzza treated Catarina, both of Casal Zeitun, for the
same eye-disease. She rubbed her eyes with ‘the ring, =wh11e
they recited together the following smgsong 5 ,

..1.treat your eye, and I utreatslt again,.
and | will remove your octopus.
Santa Lucia, Santa Margarita,
remove the octopus
and throw it into the sea,
and don't let it appear again.

Jesus Christ met his mother, Mary,
and asked her, “Tell me, what ails thee?”
*My eye hurts me”, she answered.

5
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"Go by the seaside

and find a herb watered with my sweat.”
St. George on horse-back,

cure this young lady.

~Maria Chetcuti, also of Zeitun, had warts on her face.
Sne: was advised to seek the services of:Antonio: but she
decided to be her own doctor. She rubbed the warts with
three: straws while reciting three creeds in-honour-of the
birth of Our Lord, believing she would be cured by the merit
of:the straw on which He was born. Then she rubbed them
with: three small stones, and said three Hail Marys “in honour
of those three stones on which David wrote the names: of
Jesus gnd Mary, and with which he killed Goliath”. Next,
she put the straws in-a water-basin; and a month later the
warts drcpped off. Maria treated in like manner five other
women,-and, .on her own testimony, they were al]l cured.: ¢
When Maria Agius of Nasciar suffered from tooth-ache, her
husband, Michele “ta’ IThmar chibir”’, not only went to see
the doctor, but he even asked the services of several priests
Who read the gospel over her head.? Fr. Giuseppe Camilleri

‘tallacham’: of Casal Zebbug, who lived near St. Roque’s
chur ch was:in the habit of reading to people of a1l ages: who
suffered:- from jaundice. He charged 4 onze a t1me besides
receiving gifts-of various sorts:$:

‘Jaundice was, in fact, a common malady: The above—
mentioned Pasquale had his:own way of curing it, and his
fame ' spread - throughout the Island. He skimmed:  the
patient’s bare chest with: a-flint; which if its' movement was
obstructed; indicated he had contracted the disease. The two,
then; made: the sign-of the cross, recited five times 'a Hail
Mary, an Our Father, and the Glory Be in honour of the
Holy Trinity; a Hail Mary and an Our Father in honour:of
St.-Francis: Xavier, St: Joseph, and all the:Saints; and a
“Salve ‘Regina’” in-honour of Our Lady. In the meantime,
he applied a 'piece of candle blessed on Candlemas:Day
(xemgha-tal-Kandlora) and another piece of candle used.ifi
church-on: Maundy Thursday (xemgha. tat-tniebri): to the
patient’s forehead, which he removed only at the end of:the
prayers.. He fumigated the patient once every morning with
blessed olive-branches, incense, and candles, Then with the
ashes, he made three:crosses on the forearm, the knees, and
the  shin-bone;: saying each:time: “Jesus  fili Maria’ 'San
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Giuseppe’”. The treatment went on for four, fifteen, or twenty
days according to the gravity of the illness. By passing again
fffff the flint-overthe chest-he knew whether the disease-had been
lifted or not. The testing-stone was bought by Giuseppe
Agius for 100 scudi; but it was worth the price since he took
up:i-jaundice-treatment as a. . profession and brought up a
family:of-eight. 9. Ha

When ten: years: of age Valenza Agms “’ca Scuelha” =
who lived between the parish .church:. of Zebbug:.and the
-Church=of=Our-Lady-of-Sorrows===:had= been:taken:by:-her:
-mother-to-“@iausat’> Though she was-cured;-she-was-taken:
ill'again nine years:later; and notwithstanding the-doctor’s
treatment she was confined to bed for a whole year. As her

Jaundlce and: she resolved to cure herself the way Pasquale
had-done, After five days she was able to sit up in bed; and
at:--the‘end of 'a forthnight she was cured,; Several people
started to seek her services; and she showed them not only
how: to conduct the treatment, but glso that they should have
faith and recite the prayers with devotion. Shealso 'continued
to treat people herself Grazia “tal'Uersiech” Maria “ta’ Cin-

Rosa “ta’ Tuﬂa” and Grazm “tal Dora” were! both cured Toinn

Anna Gatt, Valenza’s sister, was another lay-doctor; Her
first-experiment was made on two girls:whose parents had
brought them back from: hospital and:-having succeeded, she:
was often called-upon:to cure jaundice;: She treated not only
people from: Citta’ Rohan, but wherever her: services: were
called: for, being paid 2 tari-by each patient. The Vicar Gene-
ral ‘had warned her to desist; but moved by:pity, she con-
tinued: withthe. treatment. 71 Catarina ‘“ta’ Catusi”; of the
same:town;: fumigated’ Rosa “{a’Succhett” ~with olive
branches; and as: these turned blackish she verified she had
contracted tHe.illness. Then, while: praying. undertone, she
blessed-her with-the-twigs’ ashes and-with-a piece-of- candle
Fhe treatment was repeated’four times, but-after 'a’few days,
Rosa was taken to hospital where she died after eleven days.
Catarina. also treated Ignazio:Camilleri ftal’Kain” and: his
wife; Anna;-and Gluseppe Cascun s wife; Rosa —all of
Siggeui. = '

Giovanni Maria Malha also: from  Siggiewi, used’ a
lengthy and curious type of treatment. He started by fumigat-
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ing the patient three times with blessed olive-branches; then
he read from a book he had used at school the “Veni Creatur
Spiritus”, the creed in honour of the Heart of Jesus, the
“Salve Regina’” in honour of the Heart of the Blessed: Vergin
Mary, and the psalm “Nunc Dimittis Servum Tuum’ in
honour of Holy Jesus. With the ashes of the burnt olive-
branches he made five signs of the cross on the forehead, on
the hands,.and on the knees. Next, he recited the first chap-
ter of St. John’s gospel, and the psalm “Qui Habitat in Adju-
torium’, This ritual was repeated five times in honour of the
five wounds of Jesus. 13 ~

A man who lived in Valletta at the back of the monastery
of St. Mary Magdalene had his own peculiar way of curing
people from jaundice. He diagnosed the disease by looking
fixedly into their eyes., Then he measured with a piece of
string the length and breadth of their bodies keeping their
arms outstretched. The remaining part of the string he cut
into pieces which he threw on the head, the chest, and on the
feet, while looking now at the picture of St. Elia and now at
the patient’s eyes, and muttering “Beato Sant Elia, ed in
mezzo di Maria.” Maria, wife of Giovanni “ta’ Mastru Bertu”,
Francesca ‘“ta’ Caccia”, Catarina, wife of Angelo Muscat “ta
Scariu”, and Angela, wife of Agostino “tal Paias”, all of Citta
Pinto went to be treated by him, He demanded 3 tari from
each as stipends for masses to be said at the altar of St. Elia;
but they even gave him a dozen eggs, and all except Catarina
were cured after visiting him more than once.

When no remedy could be found the Maltese attributed
many of their infirmities to witcheraft rather than to natural
causes. They firmly believed, as some still do, in the evil-eye.
The Inquisitor, Mgr. Zondadari; tried to understand this
belief of the people “tenaciously attached to their various
customs?”. It was — so was he assured — the effect‘6f poison
which passed from people’s eyes into what they looked at.1s

Salvatore Calleja “ta’ Chnanet” of Citta Rohan recogms-
ed people’ under the effect of this spell. He put some Water
and some salt in a white clay plate blessed it and recited
thrice a Holy Father, a Hail Mary, and a Glory Be in honour
of the Holy Trinity. Then he put two or three drops of oil
into the plate. If these scattered, it was a sign-the patient was
bewitched, -and .the same experiment was repeated twice
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more, each time using fresh water, salt-and oil,'This secret
was taught-to ‘him by his father, to whom in turn‘it*had
~-heen-revealed-by-a-Capuchinfriar—a - relative—of-his—His
daughter,  Grazia® Vassallo  “ta’ Prans”, who ‘lived 'in 'the
vicinity of the church of Our Lady of Light, treated: Anna’s
child; Grazia’s five-year-old daughter, Teresa, Teresa wife of
Francesco-‘ta’Cantonieri”;-and-the-mare of Giuseppe “ta’
Mas”, which would neither edt nor rise from the’'ground, but
which later regained its health. Grazia’s sister, Lorenza, wife
-of=Francesco=“ta’-Zeit = treated=~gr-echild=of=Domenico=“il

Gerrei?; 16

Maria Teresa of Senglea fumigated patients with blessed
olive branches, palm-branches, and incense while reciting the
following ;charm she had been. taught by Catarina. Cop-
pola: 7

Occiatura, Scantatura;
Sana-sia-chista creatura
due l'anni-innociatu
tri-1’anni-Sanctu
il. Padre, il figlio, lo Spmto Sancto.
Santissima: Trinita;" "
" Giusu’. Christu colla. catina;
questo male si ritira.
Giusu' Christu culla colanna,
questo male mal non-torna.
Glusu’: Christuculla: cruci,
~chiestu-mali~si riduci.

These evil-eye healers, generally women, were to be
found-in.most vllages of Malta. :At-Rabat: Teresa, wdow: of
Tomaso.-“ta’ Rasu’; who:lived in the region of dar hanzira;
Maddalena “ta’ Ciaclas”; Anna. ‘‘ta’ bsara” from hariescem,
and Teresa ‘‘ta’ Temp" were known to practice this type of
healing. 18 While at Nasciar -practiced -Anna “ta’- Cintin”1
and Paolica Galea “ta’ Randun” who resided in the area Ta’
Bir il Hut. The latter not only recited a Hail Mary and a
“Salve Regina”, but she even told the infirm: =

May God set you free from the evil eye. '
May God' liberate you from the wicked eye.
““May ‘the sea come with velocity ‘and go like'a wave:
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May the. eye as black as mulberry
comeout like the ringworm.

At Casal Lia, the inhabitants' resorted -to -the -help  of
Anna, “ta’ Chetra’” and to Anna ‘“ta’ Coggia”, widow of Andrea
Fenech. :In 1789, the latter treated Maria; wife of Aloisio
Mifsud “ta’ Pulitu” whom she fumigated three times, while
reciting the “Salve Regina” and g popular saying: =

iech: 1l- hain hi cahla tmur phal nahla
u iech-il hain-hi zercha tmur phal berca.-.

The evil-eye, however, was not the only fear under which
the Maltese lived. The maghmul was another kind of spell
brought about on: a lock of hair, nail-parings, a piece of
cloth. It afforded an easy explanation when medicine could
bring: no relief, Maria Grech “il Pamplona” of Birchircara
was in such-pain  that: she threw herself on. the:ground,
screaming.:-Dr.. Perdon - and the surgeon . Michele Grillet
assured her it.was calculus; but as they could not cure her,
nothing could convince her and her neighbours that it was
not the result of witcheraft. She ‘had-lived. in concubinage
with Bafttista Zarb for fourteen years before settling. down
with Giovanni.“ta’ Mincuzza’; and-he must surely have cast
a spell on her to avenge himself, She started to be treated by
Hammuda, the Turk; even: though her confessor, the.Capu-
chin friar Anselmo, forbade her betake herself to him. Such
was her faith in him that she did:net mind regaining ‘her
health even from the devil “now that I would soon be cured’?,
and when she had already spend 50 scudi. 2z

Anna- Maria: “ta’ Corom” of Burmola threatened to
avenge herself: on Margarita Schembri- and on her sister,
Maria, when they turned: her friend:out of a:house they
owned. They found alock of hair hanging from a nail, which
Fr..iGiovanni removed with a cane and threw into: the. fire,
while he read the Gospel over their-head, and encouraged
them tofear nothing. But then a series of misfortunes started
which made them believe they were really under the effect of
a spell, -After four months their brother, Angelo Farrugia,
drowned:-after his boat had sunk. Then it was Maria’s:turn,
followed by her two daughters’, Margarita, aged 16, and. 23-
year-old Giovanna. Their mattresses were thought to:be
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infected, and were burnt. The spell had worked. 23 Giuseppe
“ta’ Seppu 'ahmar” of Cittd Rohan wished-t{o see his sister,
Maria;-who-lived-near-the-church—of-Uletchirda;-dead.-He-
placed on her door’s threshold three nails, a:little salt, a
piece of fried meat, and-a lock of hair, which he then assured
her was only a.sham; the hair being violin. chords. But:in
1787;-an~old-woman=from:Floriana-went:-to-visit: her-and
assured her a death spell-had:been cast on her. She gave her
some water of St Feliciano to drink; but as she refused, the
old-woman-blessed-her-arms:and:told=her-to-hang-the-bottle:

behind - the-door.24-Giuseppe-Callus~*“tal-Hut” of Casal-Safi-~

had illicit relations with Francesca Bonel “il Haucia” of Casal
Gudia. ‘After a: while he_left her. to_ refurn. to his wife.
Francesca niade-it-publicly known.she would exterminate
both 'him and his wife: Giuseppe believed her since she went
on-board the galleys to talk to the convicts and to the Turks,
who were wont to cast such spells. Thus, on 15 May 1793, he
appeared before the Tribunal of the Inquisition and asked
Megr: Carpegna to protect-him. 23 Elisabetta Dorel of Vittoriosa
cast a spell ad mortem on her hushand, through the servzces
of Palma a- Neapolitan woman. 26

“Tobreak these spells:all:kinds of mcomprehensmle met=
hods were resorted to, which were,in‘fact, nothing more than
easy means-to -earn good ‘money. In 1786, Pietro Pace of
Casal Lia was‘assured:by a doctor at the Sacra Infermeria
there was no-remedy for his eye disease: For 24 tarl g Turk
gave him’some ointment to apply to his eyes; which he was
also to fumigate with eight pieces of paper. When in 1775
Felice Schembri “ta’Breita’” ‘of Casal Musta felt unwell, two
Turks gave him a flint with many signs on it. He drank the
water into- which he had put the stone, but it was: all in
vain. 28 In 1777, Giovanna Borg of Burmola gave a biscuit to
Rosa Stivala..That:same:night she had a bad stomach ache,
which the doctors Seichel; Cerdon, Creni and Consolicould
not diagnose;-and, thus; Giusebpe; her husband, suspected- it
was:some piece of witcheraft, Her mother ordered Giovanna
leave her daughter in peace; but she kissed the ground; and
thanked God: that Rosa:would never rise up from.bed; and
would soon-die; The Church-believed in the power of such
spells,. and: the poor woman was exorcised by the Dominican
Fr. Vincenzo:-Aquilina,-and by Fr: Fulgentio, a ‘Franciscan
friar, ;
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Maria Mangion, also of Burmola, had been insane for
twenty years, and she could regain her health neither by
spiritual nor by medicinal means, Her sister; Catarina; widow
of Pasquale Carciella, sought the services of a Turk, who
fumigated her with benzoin and “cosbor” and passed a-sheet
of paper over the fire. The outline of a face and some letters
soon could be made out on the paper, which drawings-had
been made by the Spirits who would cure Maria and whom
the slave tied to a tree in the outskirts of Zabbar:To pay the
Turk for: this worthless service; Catarina gave him- a hen
and 10 scudi after she had pawned her clothes. » Rosaria’s
husband,; Paolo Gambin of Valletta, was in chains' at the
mental hospital. His father-in-law; Saverio Savona; took pity
on him and procured for him all medical remedies available,
and had readings made over him by many priests, ‘As a last
resort, -he summoned the help of Gaetano: Schembri, a
baptised slave, who wrote some letters on a “lampuca’; cut
off its head, roasted it and gave it to Paolo,'who also drank
the wine with which Gaetano had washed the plate. 3t 'When
in 1784; Giuseppe Bonello’s wife, Rosa; of Siggeui was’ sick
with dropsy, Francesco “il Barbir” gave her g jar of honey
and spices,; and-three pieces of paper written with the blood
of:a chicken Rosa -had given -him to fumigate herself with: 3z

It seems incredible that the people ‘did not see through
the Turks’ machinations; and-let themselves be made fun of
and robbed time and time again; But desperate as'they were
they had nobody:to turn to except these charlatans,” who
were their last hope, and in whom they so firmly believed.
Lorenzo, son of Catarina Aquilina of Siggeui, was paralysed
in the legs: His mother believed this was the sinister work of
Maria Anna, her former servant who had given him'two
“ravioli” ‘to-eat.. Her brother; Giovanni Maria Balzan, a
soldier on'the Order’s galleys, asked the help of a Turk; who
gave ‘him three pieces of paper with whichto fumigate
Lorenzo’s legs, while three other sheets of paper were to be
put in water:and vinegar which the boy was to drink. It was
all in vain; though the experiments had cost 9 tari. He even
got-worse; and: Giuseppe, a neophyte, gave him some oint-
ment to use on his joints, and some blessed olive-leaves to
fumigate him while invoking the name of God. Catarina now
paid 2 onze, but again without result. Lastly, Agata “Cin-
clejna’ took :pity on her, and won‘the services of ‘another
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baptised slave, who gave her some lentils: with which to
fumigate Lorenzo’s -legs. -He was likewise  paid -2 onze.3
Feliciano Brincat of Valletta was impofen{ and let himself
be fooled several times. The slave Giuseppe “ta’ Karrup?’ gave
him a little piece of lead:to put into the water which he had
to-drink ‘during three days. ‘Another slave-gave hin-seven
boiled eggs to eat, and eight written pieces of paper to
swallow one’at’a time. Hibraim gave him some fried dog’s
meat to throw into a canal; Harabi, two eggs, written on the

outside, to eat; Hali; some ground pepper mixed with honey

to-swallow, The last slave; even gave-him some grass roots
and a few written pieces of paper to boil and drink, and a
heart draWn on ‘o pa;per to pzerce Wlth pms 34

believed they-had been cured by the Turk’s power:A slave of
Valletta-was so sure:of his type of treatment that he would
be paid only if it succeeded: In- 1776, he gave two written
pieces of - paper -and’ some -powder- to :ClementoZarb ‘of
Gargur, whose son; Luca; was mentally:ill. The boy was to be
sprinkled - with the powder -and to drink the:-hot 'water in
which the writing was dissolved. Luca made some improve=
ment and his chains were removed. 35 Maria Bezzina of Naxar,
however, returned to the slave and reprimanded him for
having robbed her of 5 scudi; But.-he knew how to get out of
tight corners. The small-bottle -of red-liquid-which he had
given her to treat her son’s eyes with Was a good prescription

beyond his powers to cure. 3

~These -treatments could-lead the patlents into trouble
Giuseppe Vassallo of-Burmola had:-been-married-to Rosa ‘ta’
Hasra” for.35 years; but when-he went blind in: 1771 she
turned-him- out:of the house; and-took as her-lover Antonio
Sultana who lived near St -Paul’s church Michammet; a'sldve
at.the ‘bagno’ of Vittoriosa;promised:to-cure:him; He burned
a-piece-of-paper; put the-ashes-into-some -wine which he gave
him to drink, made-him swallow & pill;;and washed his eyes
with water.-At once, Giuseppe felt-a stomach ache; and his
tongue -got swollen.~He-was taken to-the -Sacra Infermena
where he was treated; but as it was in vain, he made his way
to “that Friar Minor who reads the Holy Gospel over people’s
heads”. He put some oil of ‘St.-Anthony on his tongue; pressed
it;.and at once there issued-a stream of blood. Giuseppe felt
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relieved. “You. need not go to hospital”, the friar told him
“g0.to the Holy Office”. 37

Late.18th. century Malta was a. strange world. Sorcery
was used not only to cure diseases, but for various other
purposes. Maria Sayd of Burmola lived near the church of
St John “ta’ Huscia”. Her daughter, Concetta, . was badly
treated by her husband, Saverio, who -abandoned - her.
Hibraim promised to bring him back and make him give up
gambling. He demanded a piece of his clothes and some salt,
and. put..a paper. on. the fire in .which. yellow. . letters
appeared. 3¥ Maria Pavia, of Valletta, was equally disturbed
when her husband, Giovanni Battista, left her and their six
children for another, In 1788, she asked the help of a Turkish
shoe-repairer, who gave her a piece of paper to sew inside
her husband’s dress. Of the 30 tarl he demanded, she gave him
only five; but as it was to no avail, she asked the services of
another slave who tried to violate her as payment.s Francesca
“Iscellughia” of Gudia was badly treated by her parents and
by her sister, Maria, who bit her arm and her shoulder. She
asked Francesca Bonello, wholived near the Annunciation
Church, to make them consent.to her marrying a young man
who then (in 1788) was away from.the Island, and to give
her as.dowry the piece of land.called. ‘ta’ Bornso” She
dissolved . some starch in water which she gave them .to
drink, while she kept some of her own hair in her blouse’s
sleeve. « Salvatore Saliba of Casal Chercop. returned home
drunk almost every day and made love t0.his wife in front of
their six daughters and four sons. She.always consented
since he threatened to kill her; but af last a. Turk promised
to make him impotent. The slave let her sit down on his
knees, whispered something in her .ears which she-did not
understand, and then assured her that she would have the
required wish. But it availed her nothing.+ Fortunato Sacchet
of Senglea not only could not maintain his family, he even
beat his wife, Vincenza, with a stick. His wife had no.one to
turn to, being an orphan but one day, as she was-in tears
at her door’s entrance, a slave passed by. He gave her a scrap
of paper with some words written on it to put inside her
husband’s pillow. But when Fortunato found it, he beat her
badlyl e

Even husbands resorted to the Turks’ help. Gmseppe
Moraghes of Valletta. was abandoned by his. wife when he



went blind, For 20 tari a slave gave him a heart of stone to
throw into the sea. 4 Lucio Micallef,” who lived in the out-
~skirts of*Birchircara;led a desperate life on~account-of his
wife’s infidelity. A slave, who*was blind in one eye, succeeded
in defrauding him of 15 tari on each of the first two occasions
he tried to help Micallef, and a dozen eggs, half a loaf of
bread and 13tarl on the third: 4 The cleric, Lorenzo Bugeia,
of Rabat, was-in"love with a'married woman, Maria “ruch
ittaiba” of Mdina. When his ‘wife came to know of the affair,
“he'sought the help of a Turk who gave him a cane filled with
salt to throw into the house-well. He was also to fumigate
himself with some odoriferous matter and to burn three
pleces of h1s lovers Fblouse A5 s

Musta near “ta’ Cumbo” tower 4 and Francech Demartino
of Valletta 4 asked the help of slaves to win the hand of the
lady “they ‘loved; Giuseppe Chercop “il Cenacolo’ of Casal
Chercop tried his own experiment; He put some’ of-his own
sperm in a piece of bread just out of the oven, and gave it to
his love'to eat!"A Turk gave Simone Xiclunag “ta Tombu” of
Casal Tarxen an egg, and some wine to pour on the ground
over which his" ‘lady passed. 4 In \1789 Mlchele Xerri “ta?
Tantailo” of St. Roque Street, Valletta, quarrelled Wlbh his
lover. To make her come back, he held across his face a Ted
handkerchief “which a corsair had sprinkled “with some
powder while he held it over the fire. 4
" Sorcery was resorted to for various purposes. Antonio
Dimech of Valletta wanted the mare of Baron Pietro Paolo
Testaferrata take first prize in the races held annually on the
feast of St. John the Baptist. A Turk gave him two pieces
of-paper-to put-on its'forehead; a second slave went round
the animal several times holdmg a plate with some water;
while a third put a paper on the mare’s forehead and another
on-its-back.so-Antonia IMagn of Senglea; in order to get rid
of the misery she was in, sprinkled a soft-toy with anisette,
and beat it with a stick for five consecutlve days .5t Nicola
Borg “ta’ Hleila” of Siggeuis and Francesco Camilleri of
Naxar 53 sought the services of a Turk to win at gambling;
while-Antonio Mallia of Senglea asked the help of Ibrahim
when his ten-year-old daughfter, Fehcn;a lost her golden
necklace in church. 54

- Palmistry was not unknown. In 1787, on the feast of
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Our:Lady of Carmel, Teresa, wife of Ignazio Camenzuli, of
Rabat, took her children to the house of Maria Vassallo at
Mdina, where an unknown woman of Vittoriosa interpreted
their hands. Maris who had contracted jaundice twice, looked
well after.the house and her parents, had suffered. three
terrible frights, was devoted to. Our Lady, had had many
suitors; and she would inherit a great sum of money. Anna,
who. easily.-lost her patience, had three children and . she
would give birth to another four, Rosa could. earn good
money by practising a skill she had. Teresa had brought a
fat dowry;.and she would give birth to nine- boys. -Maria
Vassallo -had been on the point of death, and had extreme
unction administered -to -her, Vincenza, of..Casal Chercop,
would. have a devoted husband, but her newly-born. child
would die soon affer baptism, and even she would be severely
11155 Another palmist.  was Manena of Strait Street, She
looked af the hand of Vittoria Ellul and assured her that her
son would not be imprisoned, She-even had a magic magnet
which she had borrowed from Giuseppe, a baptised slave, for
18- tari a. month.-Vittoria- kept it for a night. so that her
lover would return to her. She-placed the magnet under the
pillow. he. used: to sleep.on. 56 ‘

Treasure-hunting was a common pastime; In 1774, Gio-
vanni Maria Bonello of Casal Naxar was assured by Mahruf,
the barber; there was. a. treasure hidden.at hain targia. He
was swindled of 60 scudi before he realized that he was being
fooled. 57 As proof of her power: at treasure-finding; Anna
Delicata of Cittd Pinto- prophesied to Rosalia and her hus-
band, Giuseppe Borg, they.would -hear knocking on. their
bed.chamber door, As all-this happened they believed her,
but. they. were defrauded of 5 scudi and . a black cockerel
Anna also-tricked Grazia, wife of Angelo “‘ta’ Mascu”, Elisa-

. betta, wife of Giovanni “ta’ Gaitu”, Francesco Gristi and his

children; . Michele: and . his . wife, ~Maria .Ciangura, . and
Anna, 5 Both Giovanni Vassallo, of Valletta, 5» and Giuseppe
Barbara. “ta’ Sebha- irgiel” of Casal Gudiaf® were likewise
taken in, but not Paolo Caruana, the cab-driver of Bailiff
Frisani. 0 Antonio Spinellg of Augusta, Giuseppe Bugeia ‘“ta’
Pauditur? of Citta Pinto, and the latter’s uncle, Fr. Glorgio
Tanti of Valletta, went treasure-huntm,g in an underground
cave at hain chaiet, limits.of Rabat. 62

It is no -wonder that the mass of the people beheved in
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witcheraft when even priests-did. "When Fr. Orazio Xicluna’s
mother; of Casal Luca, died, his father started an affaire and

turned him out of the house ‘Giovanni Muscat of Casal Tar-
xen advised him seek the help of some slave, who gave him
a written piece of paper ‘to tie round his arm’ with some
green ribbon;% In 1788, Fr: Nicola Magri of Cittd ‘Rohan
was falsely charged by his sisters of having robbed them:
On thataccount he even lost the friendship of Fr. Salvatore
Tabone, and of Eugenia Moneta. He, thus, commissioned

Giovanni Camilleri “ta’ Tajar”, who lived near the church of
Our Lady of Light, to find hima'slave to prove his innocernce,
He burned-a piece of paper and'mixed its ashes with a pinch
of“snuff” which ‘hé“gave to “Fr.”Tabone; "and he put some

powder -on -the door’s threshold through which  Eugenia
passed. 64 When in 1780, the Conventual Chaplain Fr. Stefano
Caroana wanted to regain the love of a-woman, he resorted
to the galley-convict, Antonio Vollero, a Neapohtan to cast
a’spell upon her-% [Fr., Michele sought the services 'of the
“forgato” Bernardino-Cerfelia of ‘Aquila, to' make him invisi-
ble and avenge-himself on the Conventual Prior. The sorcerer
smeared the soles of his feet with oil, put the head of 4 black
cat on the floor between two candles while the prlest read
the- divine office, and, as a last resort, he put a genie inside
a ring which was-to answer-gll Fra Michele’s wishes. 66
These experiments were olily a means to deceive the
common-folk; who'led a “hand to mouth’” existence, Gaetano
Schembri cast a ‘spell on  Catarina’s lover, but, he said, “I
knew very well that was impossible; I'did it only to earn 16
tarl ‘being very much in need that day”.’ Gillseppe Maria
was equally frank. He dabbled in palmistry, but only because
he was dismally poor: especially in winter when work was so
scarce. 8 Giuseppe de Durino assured Nicola Vassillo of
Siggeui that there was a treasure hidden in his garden; and
he‘only néeded a hen for the experiment which would allgedly
lead"to its d1scovery, he ate the hen but failed to find the
treasure. This charlatan used a simple device to deceive the
Maltese: he made drawings with lemon-juice, which were
recognised only when passed over the fire. He delineated the
figure of Maria “ilAhchieca” and made ‘Anna Delicata “tal
Cubrit” of Casal Curmi believe it had been she who had cast
a spell on her, It had tbeen manufactired out of some hair
twisted round 3 comb, which Giuseppe himself hid in the
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garden wall. “I did all this to have free access:to' Anna’s
house with whom I had illicit relations, while deceiving her
husband with vain promises”, Moreover, he was SUpphed with
all the vegetables he needed. 6

Although they were often blatantly deceived, the people
still regarded these weird experiment as their last hope. The
case of Nicola Ciantar of Rabat amply summarises this atti-
tude. He was swindled 1 French oz. by a Turk, but he con-
fessed: “if he had asked me for a higher price, I would have
paid it all the same”. 7o Superstition, in fact, held-the inhabi-
tants firmly in ifs grip. In' 1769, the Capitular. Vicar, Fr.
Pietro Francesco Gristi, had exhorted all parish priests and
confessors to-extirpate this ‘“pestiferous venom?”. Af least
twice a year, they were to preach to their parishioners about
the grave harm which such errors brought to-their'souls as
well as to the Divine cult. 7 Bug the church’s injunction to
refrain from such practices carried no weight when: the
people’s misery could end simply by reciting a prayer or by
burning a piece of paper. Not that Malta was backward
medically: foreigners — Greeks and Sicilians, among others
— came here to study.”2 But when medicine proved to no
avail, some inhabitants sought the helping hand: of .lay-
healers, generally women, who were invariably, to be:found
in the towns and wvillages of the Island.

1 Alrchives of the I(nquisition), M(alta), Processi, Gallarati-Scotti,
Lawsuit 99. As this study is based on material taken. from the
proceedings of the Inquisition, onl ythe name of the Inquisitor and
the number of the lawsuit are given.

2-Scotti, 186.

3 Scotti, 85.

4 Scotti, 99. Cf., A.C., “Folklore Malti”. l-Malti, (March, 1931), pp.17-18;
M.A., “Folklore Malti”. II- Malti, (June, 1931), p. 68; J. Cassar—Pul‘scmo,
An Introduction to Maltese Folklore, (Malta 1947) . 15-16,

5 Zondadari, 224. :

6 Zondadarl, 68. g

7 Carpegna, 1

8 Lante, 168.

9 Lante, 106.

10 Scotti, 246.

11 Scotti, 99.

12 Scotti, 99.

13 Zondadari, 292. ‘

14 Scotti, 117. . ‘ :

15 ALM., Corrlsgmndenza, 96, f£.275 v-276 r. Cf.. A. Cremona, 'Race,
Language, and-Myth'", Mehta, Vol. 1 (1921); pp. 400-402;-V. Busuttil,
Holiday  Customs in Malta, (Malta, 1922} pp. 138-139.% ©

16 Scotti, 236.
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17: Zondadari,: 242.
18 Zondadari, 23.:
19 Scotti, 190.

© 20 Carpegna;, 8.

21 Scotti, 251.
22 Lente, 1.

23 Lante, 113.

24.Scotti,"148.

25 Carpegna, 35,

26 Scotti, 74.

27 Scotti, 49.

28 Zondadari, 22.
~-29-Zondadari;- 65:
30-Scotti, 1110000
*31 Carpegna, 179
32 Zondadari, 365.
.33_Scotti, 106.. ... .
34-Scotti, 163.

35 Lante, 165.
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37 Lante, 94.
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39 Scotti, 191:
40..Scotti, .105.

41 Carpegna, 22.

42 Zondadari, 52.
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45 Lante, 101

46 Scotti: 80. :
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48 Scotti, 121.

49- Scotti; 129.

50 Scotti, 13.
51.Lante,-171.

.52 Scotti, 98.:
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54 Scotti, 128.
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56 Scotti, 230.
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PAUL BARTOLO

IL-HOBZ TAL-MALTIN . . . U LKUMMER¢ HIELES
LIRIEDU L-INGLIZI (1812-38)

Il-fiobs ilu ghal zmien twil id-dieta principali
tal-massa ta’ Maltin; hekk ukoll ghadu llum kif wera
- bizzejjed “l-istrajk tal-furnara ftit xhur ila. F’dan
listudju mefiud mit-tezi tieghu dwar British Colonial-
Fiscal Policy in Malta, 1812-1838, PAUL BARTO-
LO* jitfa dawl importanti fuq il-problema tal-qamfi u
tal-ghajxien ’Malta sew minhabba l-iskarsezza loka-
li tal-gamh Rif ukoll minhabba r-relazzjoniijet bejn .
il-bdiewa, in-negozjanti u l-gvern, specjalment f’dak
L gﬁandu x ]aqsam ma’. politika fiskali u _kummer-
¢jali. '

- hob'z Malti ilu zmien thl Jintghagen fil- bicea, l—kiblra
tieghu minn gamh barrani, Sa minn qabel gew 11 Kavailieri
ta’ San Gwann f1-1530 meta Malta ma kenitx 1ﬁu11ata bin-nies
bhallum (kien hawn mal-20 000 ruh) il-Maltin ma kenux
ikabbru gamh bizzejied biex 31t1mghu lil kulhadd, U billi 1-
hobz minn dejjem kien essenzjali ghall-ghijxien tal-Maltin, il-
gvern ‘lokali  ta’ dak  :Z-Zmien; ‘maghruf-bhala 1-Universita,
kien-ha:f’idejh ghal kollox l-importazzjoni:tal-qgamh: hekk
il-popiu kien zgurat i ‘f'Malta ma jkunx hawn nuqqas ta’
dqig, u li dan jinbiegh bi prezz moderat.®

IlI-Kavallieri ghogbithom dis-sistema: biss il-monopolju
tal-qamh tawh f’idejn 1-Universita gdida, immexxija minn
bord ta’ erba’ Maltin fil-Belt Valletta, minflok dik ta’ I-Imdi-
na, Ghad 1i legalment din kienet rkumpanm;]a 1ndependent1
mill-gvern, il-Granmastru kellu kontroll fuq it-tmexxija
taghha. 2 T1-Granmastru Pmtu (1741-172), ngrndu ahna, danba

* 'PAUL BARTOLO, li ghadu icz'f spiééa l-kors tal—ghavllz‘ema grad-
wati, fl=1975 Kkiseb First Class fil-B.A. (Hons); huwa ghamel sena

“ jghallem I-Istorja u I-Ekonomija f’De ' La Salle College u bhalissa
qieghed ihejji tezi ghall-M.A. dwar il-finanzi tal-gvern le ~-bidu
ta’- dan is-seklu.
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kien ordna l-Universita: tbiegh il-qamb b’telf ta’ 709% biex
il-poplu ma jgergirx.s Il-prin¢ipju ta’ dis-sistema kien U
prezz tal-hobz jinzamm bejn wiehed-u-iehor dejjem-l-istess:

meta I-prezzijiet tal-qamh barra joghlew, I-Universita kienet
tbiegh bit-telf, imma kienet tpatti ghalih meta dawn -jinzlu.
Dan sar Wlehed mill- 1'ktar servizzi importanti 1i l-gvern kien
jaghti 1ill-poplu. 4

T~University: kienet ukoll = tikkontrolla »1-prezzijiet billi
tohrog il-mieta (jew-m#eta) - prezz fiss ghal kull-oggett. I1-
Granmastru:De-Rohan-fA-177%-kien-nehha l-mieta-minn fug
1~oggetti--importati; barra 1-gamh -u t-tabakk,~biex-forsi-
n=neguzjanti jgibu kwantita ikbar. Imma I-mieta fuql-ogget-
ti koliha {a’ 1-ikel, ta’ barra u ta’ Malta, rega’ dahhalha. Gran-
mastru HampeSﬂh ingas minn ghoxrm sena wara.s.

Konﬂitti ta’ qpinjoni w interéssi'bejh ileMaltiri u/v‘l-Ir'iglt'ii:

Meta Malta giet Pidejn 1-Inglizi f1-1800, dis-sistema ta’
kontroll m’ghogbithomx ghal Zewg ragunijiet, L-ewwelnett
ghax f'dak iZz-Zmien 1-Inglizi kienu influwenzati hafna mill-
kitba ta’ Adam Smith (Wealth of Nations, 1776) dwar il-bene-
fi¢¢ji tal-kummeré hieles u tal-kompetizzjoni. Infatti wiehed
jista’ jinnota kif. 11—pr1nc1p31 ta’ Smlth huma espress1 ﬂ—mtro—
duzzjoni tal~prok1amazz;om tal-25 ta’ Frar, 1828, 1i biha
-Inghzl nehhew minn Malta I-mieta. tal hobz:.

“His" Excellency being - persuaded-that no:measure is: bettercal-
«culated -to:-ensure-an~abundant-supply of -provisions: of ' superior
quality .and -at cheap- rates,- than- the. removal -of.all - restrictive
.regulations. having .the least tendency.-to.the discouragement . of
competition in the market .all_persons_may.lawfully buy or. sell
bread at such price as may . be agreed upon between the Buyer
and Seller...

B Ghalhekk il- kwestjom tat tnehhija tal- kontron mmn fug
1- nnpoztazzjom tal-qamh, kif se naraw, hija biss parti mill-
konflitt somah-ekonomlku bem 11 Maltm u-1-Inglizi, Fit-
tradzzz;lom paternahsta tal- Maltin - gvern kien mistenni
jindahal fkull haga i tmiss il-poplu: il-kwality u 1- -prezz tal-
hobz, provediment tal-ilma, =xoghlijiet publi¢i, sptarijiet,
karitd, edukazzjoni u l-bgija kienu kollha kkontrollati mill-
Kavallieri. L-Inglizi Imentaw.l1i !‘the people have come. to
depend on government for all their wants.”6:::

Min-naha 1-ohra, 1-Ingligi riedu jimponu f"Malta: s-siste-




ma taghhom ta' laissez-faire — li mhux il-gvern imma. per-
suni ohra:ghal rashom jahsbu ghall-bZonnijiet ta-ikel: in-
dustriji, edukazzjoni u l-bqija.7 Per ezempju, Sir Thomas
Maitland, l-ewwel Governatur Ingliz .ta’ Malta. (1813-24),
kiteb Londra 1i Malta kien hawn nies iktar millj tiflah il-gzira
ghax il-gvern kien jissussidja . l-gamh.®* Din kienet ideja
Zbaljata, ghax il-Maltin kienu jagilghu hobzhom billi jidde-
fendu:1-Ewropa jew l-imperu Ingliz u billi jesportaw il-qoton
1i sa 1-1800 kien jaghtihom izZjed gliegh milli kieku jkabbru
i-gamh. Imma l-attitudni ta’ Maitland turi bi¢c-¢ar kif il-
Gvern Kolonjali ma setax ihares bl-istess nuccali tal-Maltin
lejn il-problemi ekonomiéi u soé¢jali tal-gzira taghna.
L-istess Maitland ikkundanna l-monopolju tal-gamh per
prmmpju
“The first .argument, and certainly a very sirong one against this
[corn] monopoly is first the general argument against all mono-
polies...”” 6
Ghalhekk, “kif spjega it-Tezor Ingliz f1-1838, Londra
xtage 1 fMalta:
“the inhabitants should be’ induced to rely, like those of other
British Colonial Possessions, entirely on their own resources and
foresight; and on' the: operations-of ‘trade for that: supply.” 8.
Ma’ dal-konflitt ta ’opinjonibejn il-Maltin u 1-Inglizi kien
hemm ukoll konflitt akfar importanti ta’ interessi. Il-Gvern
Kolonjali mg riedx -jidhol ghar-responsabiltd. 1 jzomm il-
prezz tal-hobz baxx uli jolhoq xoghol ghal kulhadd kif xtaqu
1-Maltin ghax dan seta’ jnissel dejn:publiku konsiderevoli. 5
Barra dan fil-kaz partikolari-tal-gamh jidher konflitt ¢ar, Ii
rawh ukoll I-Inglizi, bejn l-interessi tal-poplu Malti u ta’ dawk
il-‘ftit’ neguzjanti Inglizi 1i- riedu- jispekulaw fil-kummere
"Malta - fil-Mediterran biex jaghmilu gliegh kbir hafna.s
Frdan l-artiklu. se naraw kif u:ghaliex f'inqas minn
erbghin sena, sa 1-1836 in-neguzjanti Inglizi rnexxieihom
jegirdu: minn Malta kull kontroll tal-gvern fuq 1-importaz-
ZJOnl tal-gamh.

Hl-qaghda tal-Maltin rigward il-gamh: ,
Tajieb naraw l-ewwel xX'Kienet is-sitwazzjoni ezatta tal-
Maltin rigward il-gamh. Skond kalkoli moghtija minn osser-
vaturi Inglizi u ohrajn, fid-dhul tas-seklu dsatax, madwar
zewg terzi ta’ 1-ikel tal-Maltin — 1li kienu jghoddu minn

* Innota |i meta r-riferenza tkun diga glet lkkwotata issibha indikata taht
l-istess numru.
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100,000 sa 120,000 ruh — kien jigi minn barra. oo
- L-iktar stima tajba dwar il-konsum ta’ qamh 'Malta bein
- 1-1828 1 1-1835 jaghtihielna G. Ward, li kien Supretendent
tal-amministrazzjoni tal-gamh-tal=gvern; kif-tidher f'T'abella
1. :
Tabella 1

MEDJA TAL-KONSUM ANNWALI TA’ QAMEH F'MALTA
BEJN L-1828 U L-18351

~(Bis-salma == mal-470 libbra)

Importat Ta’ Malta*  Total

Qamh. . 82,857 13,421 76,278
Xeghir u qmuh ohra nfer;un 11,245 13,599 24,844
Mahlut (xghir u gamh) — 22,223 22,223

-Total : - 74,102 . 49,243 . 123,345

* Bejn wmhed u iehor,
t Jinkludu xi 5,000 salma ghas-Servizzi Inghz1

Din turi li 829 tal-gamhuzat fMalta kien impurtat wagt Ui
jekk tqis-kull*xorta-ta’ qamh u- XhlI' uzat mﬂl Maltm 60%
kien ‘barrani-f’dan-iz-zmien.- : :
Mnejn kien jingieb-dal-qgamhn? Taht il-Kavallieri l-aktar
minn Sqallija. *2° Fj gmien 1-Inglizi-mbaghad 1-biééa- 1-kbira
kien-jingieb min-nofs in-nhar-tar-Russja (madwar il-Bahar
1-Iswed). kif ukoll mill-Egittu.u xi ftit mill-Afrika ta’ Fuq. 13
Bejn-1-1822 u 1-1832 il-qamh Egizzjan  kien jammonta ghal
kwazi 309 tal-gamh barrani mikul fiMalta. s Imma dan kien
1-iktar gamh irhis ghax kien l-aghar kwalitd tal-Mediterran:
infatti Maitland ried ibieghu °’l" fqar f1-1820 bhala:
*a cheap and wholesome food.”.-to the poorer: classes::. who have
hitherto been accustomed to- eat- barley- and other. .inferior. kinds
of grain” 15
Billi Malta. xienet toqghod tant fugq.l- 1mportazzmn1 ghall—
ikel ewlieni tal-popluy, il-gvern ried jogghod attent 1i 1-impor-
tazzjoni qatt ma tonqos (mftakru 1i gabel 1 1830 kien ghad
angas hawn vapuri jahdmu bl-isteam) u 1i n- negozjanti —
i kienu ftit — ma nghaqdux flimkien biex jghollu l—prezz
1ktar milli jkun hemm bzonn.
Ghalhekk gara i l-osservaturi u amministraturi Inglizi,
fil-wagt 1i kkundannaw fil-prinéiplu 1-monopolji.tal-gvern

80 —




fuq I-importazzjoni tal-qamh, fil-prattika kollha kienu jagblu
li ‘din is-sistema kienet gqed tahdem tajjeb hawn Malta, I1-
kummissarji tal-1812, nghidu ahna, fil-waqt 1i qalu 1i s-siste-
ma kienet

“designated by the odious name of monopoly
ammettaw 1j

“here for a considerable number of years it [the corn monopolyl
appears to have answered the two great political needs of better-
ing the conditions  of the poor, and  of procuring an increase of
revenue.” 17
s Il-kummissarji hawnhekk giesu zewg vantaggi tal-mono-
polju:

(a) " li l1-prezz tal-gamh seta’ Jlnzamm moderat dejjem
b'gid kbir-ghall-fgar 1i kienu hafna

(b) 1i bil-monopolju, meta I-prezz tal-qamh barrani
kien jorhos hafna, il-gvern seta’ jaghmel profitti kbar biex
ikun jista’ jlahhaq ma’ l-ispejjez tal-amministrazzjoni —
vantagg 1i bdew jaghmlu uzu regulari minnu I-Inglizi u I
meta tnehha l-monopol;}u f1-1822, zviluppa fit-taxxa fuq il-
gqamh.

Barra dan, il-poplu Malti kien dara b’din is-sistema ta’
prezz stabbli ghall-ikel ewlieni tieghu. Maitland qal li 1-Mal-
tin kienu “highly alive” ghal dak 1i kien jigri dwar i-gamh,
u kien jibza’ li jekk jitnehha l-monopolju “an alarm would
be general among the people”. 8

Ghalhekk il-gvernaturi Maitland, Hastings (1824-26) u
Ponsonby (1827-35), u Hankey is-Segretarju principali (1821-
38) kollha qiesu li jehtieg jinzamm xi kontroll‘fuq l-impor-
tazzjoni tal-gamh, Imma dawn, kif ‘se naraw, kellhom jik-
kumbatty mal-Celonial Office f’Londra ‘ghax, barra‘li dan
kien favur il-kummer¢ hieles, Londra kienu dejjem jaslu 1-
ilmenti tan-neguzjanti Inglizi fMalia. .

Il-Monopol]u Jitnehha A-1822:

Maitland, mill-esperjenza ta’ 1-Inglizi bejn  1-1800 u
1-1812; kienigis 1i, mhabba l-monopolju, il-gamh kien jin-
gieb Malta, biprezz aktar gholi milli kieku kien kompetittiv.
Ghahlekk kien-lest 1i jnehhi I-monopolju, basta n-neguzjanti
jassiguraw li'qamh igibu dejjem u bi prezz moderat, Immas
l-ebda neguzjant ma kien lest ghal dan, Darba biss, fl-ahhar
xhur tal-1815, kien inghata kuntratt biex: tingieb kunsinna
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ta’ gqamh bi prezz iffissat — u hawn in-neguzjant kien ghamel
gliegh esagerat u l-gvern -xejn ma-swielu. Ghalhekk Maitland
kien-iddecéieda li-la-l-gvern-kellu.-jibga’ responsabbli- biex.il-
poplu jkun fornut bl-ikel koritinwament u bi prezz:moderat;,
il-gvern ukoll messu-jibqa’ jgawdi 1-profitti 1i setghu jinkisbu
mill-monopolju. @ Infatti Maitland stess siqarr f’Jannar,
1816,-1i-mhux biss kien-ser.ikompli bil-monopolju;imma kien
ukoll hadu minn-taht idejn 1-Universitd biex jikkontrollah
direttament; ghax'ma kienx jafda 1-Maltin:

-1 have-in-substance taken the whole. of -this. concern-[the. corn

..z monopolyl:entirely:out.of:the. hands:of:the Maltese:and. placed

it, in its principal parts, directly under government...” 2

F1-1818, .imbaghad, Maitland. illegalizza dawn il-mizuri billi
qleghed il-monopolju fidejn dipartiment tal-gvern imsejjah

il-‘Board .of Supply’.

~Imma dal-monopolju tnehha ﬁ zmien gasir 1mhabba 1-
pressmm tal-gaghda mwieghra tal-kummeré. £Malta. Mait-
land, 1i ghalih l-aktar 1mportant1 kien il-bilané¢ tal- budget
tal-gvern, f1-1819 kien. gajjem hafna tgergir fost in-neguz-
janti b’dazji godda fuq ix-xghir u gmugh ohra ta’ kwalita
inferjuri. li. ma . kenux mahkuma  mill-monopolju.2r U
mbaghad, kif ikkummenta Hankey, ‘“‘came the Greek Revolu-
tion_ of 1821 wh1ch completed the destrucvcm of the trade
of Malta”. 22

In—neguz;anm Ing1121 li.kienu. ilhom J1pprotestaw ghal
xejn kontra l-miZzuri skabruzi ta’ Maitland, f1-1821 ifformu-
law  petizzjoni ghall-Parlament Ingliz, Skond Mitrovich 23
din iffirmawha n-negozjanti Inglizi u Maltin kollha, kif ukoll
nies ohra Maltin ta’ min jorbot fughom imma 1- 1st11 taghha
huwa kollu Ingliz, Dawn talbu fost I-ohrajn it- tnehhua tal-
monopolju. ghax qalu 1i-

“this Board [of Supplyl-is ‘not-only unnecessary, but;-as  now
constituted [as a government department], hightly prejudicial to
commerce, and destructive to: the welfare of the Island.’.. 9
Fil-fatt din-il-petizzioni ntbaghtet lis-Segretarju-tal- Kolonn
Lord:Bathurst; 1i’ ddiskutieha ma* Maitland billi dak z-Zmien
kien Londra; u n-neguzjanti aécettaw li jirtirawha bil=kun-
dizzjoni-1i- Jlt’mehdu Xi mizuri-favur:il-kummere. 2 ,
Majitland haddem rasu::l-ewwel habbar il-hsieb tieghu h
jnehhij I-monopolju tal-gamh (Government: Minute, 22:-Sep-
tember 1821) u-xahrejn wara; stieden suggeriment dwar x’kel~
Iu: jsir, bil-miktub .jew bil-kelma; minn ghand kull sezzjoni
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ta’ nies (Government Minute, 7. December). B’hekk heles
mill-possibiltd ta’ xi storbju kontra l1-mizuri godda,

Intlahaq kompromess bejn l-interessi fiskalj tal-gvern u
s-sigurtd dwar I-ikel ghall-Maltin; ix-xewqat tan-neguzjanti,
u dawk tal-produtturi tal-qamh £'Malta, Dan gie proklamat
f1-24 ta’ Jannar, 1822: il-kummeré¢ tal-gamh kellu jkun mif-
tuh ghal kulhadd minn Lulju 1822’1 quddiem,

Il-proklamazzjoni tidher 1i kienet studjata tajjeb biex
tkun milquha mill-poplu. L-ewwelnett it-tnehhija tal-mono-
pohu antik gie pprezentat bhala esperiment biss:

- *His Excellency the Governor having most maturely and deliberate-
ly: considered the ‘question how far the corn monopoly which has
existed for centuries in these possessions should be done away
with; and having called to his aid the opinions of all. such persons
in-these islnads who thought themselves competent to give any
opinion _on the subject, he feels himself disposed, though with
considerable doubt and difficulty on his part, to try the experiment
‘of ‘throwing open' the commerce in this most important article of
necessity. His Excellency does it with doubt and. difficulty because
he is convinced, generally speaking; that the wisest sysem of
Government: is to adhere to:what has been practically ascertained
to-be beneficial to the people in lieu of setting up. novel theoretical

- speculation.”

Imbaghad Maitland . semma x’beneﬁccp kienu mlstenmja
- “Anxious, however, ... to give a fair trail to what is thought may
prove: ultimately beneﬁcial to these islands, and equally alive to
.the:necessity of stretching any point at the present moment that
“"even bears the appearance of increasing the commerce, or of giving
employment to the lower classes of the people, he is pleased to
proclaim...”
U fl-ahharnett assigura lill-Maltin 1i 1-Gvern kien se jkompli
jipprotegihom minn xi nuqgas ta’ gamh jew prezzijiet
esagerati:

L. It'is not his intention that government should interfere:.. with

.the commerce in grain so long as the poorer.classes of the inha-
bitants: be supplied with bread at a fair and moderate rate. But as
the Government must keep'a stock in hand to prevent any. scarcity,
or.any sudden, or excesslve rise. in the price of corn, and as .it
must continue its assistance in providing for the inhabitants should
such scarcity or high prices be of any duration, he deems it neces-
sary, with a viw to secure the interests of Government on the one
hand, and" to protect the agricultural interests of these island on
the other, to adopt the following regulations and restnctlons on
“this_ head.:.

Maitland hekk stabilixxa taxxa fuq il-gamh ta’’madwar 259,
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Din bagghet tghakkes il-fqar Maltin sal-1939-u fiha storja
interessanti hafna. 5. Hawnhekk se naraw biss kif in-neguz-
janti-Inglizi rnexxielhom-jeqirdu:1-ftit. kontroll.li-l-prokla-
mazzjoni-halliet f’idejn il=gvern:billi: waqqfet ‘Riserva Qamh
tal-Gvern’ u tat il-gvern id-dritt 1i jipprojbixxi ir-re-expor-
tazzjoni ta’>qamh minn Malta jekk 1-hazna tan-neguzjanti
tkun ingas minn.15,000.salma; = e

Ir-Riserva Qamt: tal-Guvern:

=Ir=Riserva:Qambh:tal:Gvern kellha tkun-tamadwar:30,000
salma - li'setghu jagdu-l=bzonnijiet ta’>Malta ghal xi*5:xhur.
L-ewwel] htiega tar-Riserva kienet biex Malta qatt ma jkun
)onqosha ‘gamh ghall-gharrieda. Dan il-periklu iktar- kien

jolgot il-Maltin meta kienu fi gwerra kontinwa kontra t-
Torok: L-Inglizi kellhom. qawwa.kbira fuq il-bahar ta’ min
jorbot fugha, Imma ta’ min isemmi li fil-krizi infernazzjonali
tal-gamh tal-1899, rega’ ssemma ‘“‘the risk of not bemg able
to buy at all” il- qamh mehtieg. %

“Imma 1-bizata” skarsezza totali nagset w nfatti d-dritt
tal-gvern 1i jwaqgaf ir-riesportazzjoni gatt ma ntuza.=z Fl-
1824, meta n-neguzjanti ma baqghux jimportaw gamh bhal
qabel 1-Agent tal-Qamh tal-gvern gal'li ma kien hemm,

“no real cause of alarm in case of actual want for then shlpments
from various parts of the Mediterranean will be brought
Kellu. ragun ghalhekk is-Segretarju . tal-Kolonii; Lord
Glenelg, jghid f1-1836 1 f'Malta ma kienx hawn iktar riskju
ta’ skarsezza totali ta’ qamh: ,
“when trade is. daily expanding: its multifarious channels... Malta,
as_a constituent portion of the British Empire, can have nothing
to dread from sudden attack or overwhelming emergency.” 28

Imma r-Riserva Qamh kella skop.iehor iktar importanti.
Kien. intenzjonat li-l-gvern ma.jhallix skarsezza: artificjali i
setghu - joholqu n-neguzjanti, - 1-aktar billi:jiftiehmu; biex
imbaghad-ibieghu bl-gholi zzejjed: Skarsezza- artificjali f'Mal-
ta ‘setghet tinholoq facilment l-aktar ghax ‘kien hemm ftit
incertezza ‘dwar 1—1mportazzmn1 flI-Egittu, il-Pasha  seta’
jaghmel Ii jrid u gie 1i gholla 1-prezzijiet izeejjed — u fil-fatt
fi-ahhar tas-snin- 1820 1-Egizzjani kienu qed ikabbru l-goton
flok.il-gamhn; Sgallija. kienet ged. timporta dags kemm tes-
porta fis-seklu dsatax; u madwar il-Bahar 1-Iswed fix-xitwa
I-maltemp kien ifixkel il-kummer¢, u malajr seta’ jinqala  xi
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nkwiet politiku 1i- jwaggaf il-kummeré jew- jgholli 1-prezzi-
jiet. Ghalhekk Calvert; 1-Agent tal-Gvern, sostna li r-Reserva
kien messa tikber ghal bejn 50;000 jew 60,000 salma (forsi
ghax kellu kummissjoni ta’ 19% fuq ix-xiri-u-1-bejgh). 29~

Min-naha l-ohra n-neguzjanti kienu mdejqa’ ghax bil-
bejgh tal-qgamh tar-Riserva l-gvern seta’ jikkontrolla l-prez-
zijiet' U ma jaghtix éans ghall-ispekulazzjoni. F’ilmenti. 1i
baghtu lill-Gvern, it-tliet kumpaniji Inglizi ta’ M. Fletcher,
J. Hunter u J. Ranking; sostnew li fi Zmien ta’ pa¢i ma kienx
hemm ghalfejn il-gvern jindahal fil-kummeré tal-gamh ghax
skond' il~prin¢ipji tal-kummerd¢ hieles, :

*any combination of merchants can have no other permanent effect
than 'to ensure-a larger and cheaper supply.” 3

Hankey wegibhom 1i kienet propju “this very fluctation that
would be insupportable to the population,” u li 1-gvern kien
wieghed-1i-ma jhallix 1i tigri. 3 Ponsonby wkoll qal li 1-gvern
kellu: juza r-Riserva biex ma jhallix il-prezzijiet joghew ghal
dak l-“unknown-interval of time” qabel ma l-kompetizzjoni
terga’ tnizzilhom: ghan-normal. 3

Il-gvern kien igis serjament il-possibiltd ta’ ftehim bejn
in-neguzjanti 1i setghu jgibu l-gvern: dahru mal-hajt, Mait-
land kien ga qies dan f1-1816, 8 U £1-1899, ghad 1i kien hemm
kompetizzjoni- ohra-bejn: n-neguzjanti tal-gamh u tad-dqiq,
meta 1-prezzijiet tal-gamh kienu joghlew, kemm n-neguzjanti
tad-dqiq kif-ukoll-tat-thin setghu jaghmilu qliegh esagerat
—= “and they naturally do so without h951tat10n irrapporta
kumitat mwaqqaf t’apposta. 26

Hankey irrefjuta l-argument tan- negumantl 1i I-poziz-
zjoni ta’ Malta f’nofs il-linji tal-kummeré¢ ma kenitx thalli
¢éans ghal ftehim: bejniethom. Kien' hemm  l-ezempju  éar
tal-gzira.-ta’ Corfii; meta Maitland nehha l-monopolju:tal-
gvern fuq il-gamh f1-1816, in-neguzjanti ftiehmu bejniethom
u ghollew il-prezzijiet: tant 1i-1-gvern kellu jerga’ johloq il-
monopolju; U din l-istorja irrepetiet ruhha f1~1833 taht Lord
Nugent. 33

In-neguzjanti tal-qamfi u l-indhil tal-gvern
fil-kummerc ﬁ zmien ir-Riserva — 1822-36;

X’gara ﬁl fatt meta tnehha’l-monopolju f’LuIJu 18229

Ghal bidu n-neguz;antl gabu gamh bizzejjed: biex jingeda 1~
poplu, il-prezzijiet mal-Mediterran kienu“baxxi, “u+l-gvern
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ma ndahalx fil-kummeré.» Imma fil-harifa ta’ 1-1824, min-
flok Ziedu 1 ha:'zna taghhom ghax—xitwa kif kien mistenni, in-

servi ghal gnngha 34 Ir-~ ragum ta’ dan mhix: cara

Il-gvern kellu bilfors jaqdi: lill-poplu mir-Riserva tzeghu
u jixtri l-qgamh mill-gdid biex dejjem jibgghalu Riserva taj-
ba. 3+ Billi 1-ebda neguzjant ma ha l-offerta ghall-importaz-
zjoni li hareg il-gvern f’Ottubru, 1824, dan irnexxielu jixtri
20,000 salma direttament mill—Egittu u Sqallija ezatt qabel ma

I-prezzijiet irduppiaw: 3 Kieki mi'ghamilx hekk il-Gvern kien
jidhol fi spejjez akbar. Bil-prezzijiet-telghin-u r-Riserva -bi
prezz baxx li kellu 1-Gvern, in-neguzjanti ma gabux izjed
qamh f1-1825 u-hekk«il-gvern qisu-rega’ ha l—monopolju tal-
gamn kif ilmentaw in-neguzianti Inglizi. 36

Ma tistax togghod taghti t=tort lin- neguz;;ann jew 1111—
gvern. Biss in-neguzjanti Inglizi donnhom riedu jsibu. f’hiex
jagbdu biex jehilsu  mir-Riserva tal-gvern halli jkunu: jis-
tghu jispekulaw ujaghmlu qliegh kbir. Infatti G, Ward, is-
Supretendent tar-Riserva, innota li; ghad li n-neguzjanti bar-
ranin kellhom ihallsu 1s: 8d. izjed dazju fug kull salma minn
dak 1i kienu jhallsu I-Inglizi (xi-10s.), u ghad li dawn kienu
jinghataw tant attenzjoni mill-gvern, in-neguzjanti Inglizi
kienu importaw biss 4,886 salma matul is-seng 1825 fil-waqt
ii I-barranin gabu 3 000 izjed minn hekk. s

Billi raw 1i kien diffi¢cli-1i. jegerdu ghal kollox 1r-Rlserva
tal-gvern, fl-1825 in-neguzjanti- talbu.1i.l-gvern ma jibgax
jixtri-u-jbiegh-il-gamh -f’kompetizzjoni-maghhom:Minflok
il-gvern kellu jixtri I-qamh ghar-Riserva ta’ mhux jktar minn
35,000 -salma - (dags- konsum-ghal- sitt xhur): bl-offerta, - u
mbaghad ibieghu biss meta jkun se jithassar-jew meta:1-prezz
tal-gamh joghla aktar minn 40 skud: (66s.) is-salma. 36 ‘

Is-Segretarju tal~Kolonji ghalhekk ordna lill-gvern ta’
Malta biex fil-waqt 1 jiehu hsieb l-interessi ta’ l-amminis-
trazzjoni, jara wkoll i r-Riserva Qamh tieghu tkun amminis=
trata b’mod li kemm jista’ jkun ma tfixkilx il-kummeré tan-
neguzjanti. z

Imma billi l-gvern hassu fil-bzonn li. jkompli: jbiegh u

jixtri ftit jew wisq ghal rasu, in-neguzjanti rnexxielhom jip=
perswadu lil Kummissarji ta’ 1-1830 (li ghamlu rapport dwar
il-finanzi tal-gvern minghajr ma gew hawn Malta), li l-gvern
ma messux jibga’ “acting as a merchant” fl-amministrazzjoni
tar-Riserva tal-Qamh. # Din-id-darba1-Uffi¢éju tal-Kolonji
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ordna lil Ponsonby biex ma jixtrix iZjed qamh permezz ta’
agenti tal-gvern-barra minn Malta. 3

Biex‘inkunu-nafu sew kemm kien jindahal il-gvern fil-
kummeré tal-gamh, tajjeb inharsu lejn Tabella 2, 1i tkopri
s-zmien kollu meta s-sistema tar-Riserva kienet ged tahdem
— bejn 1-1825 1 1-1836 (meta ddecidew li-din tispi¢éa), Hawn
ghandng l-ammont {a’ gamh importat kull sena min-neguz-
janti u mill-gvern, l-ammont li dan xtara minn ghand in-
neguzjanti u l-ammont li dawn it-tnejn u l-biedja Maltija
kienu-ta’ kull- sena~jbieghu-ghall-konsum: tal-Maltin. Fit-
tabella ghandna wkoll il-livell tal-prezzijiet tal-qamh bl-in-
gross Malta minghajr id-dazju (C.IF.) ghax dawn kienu
influwenzati mill-ezistenza u x-xiri u I-bejgh tar-Riserva tal-
gvern,

Mit-tabella jidher 1i minn tofal ta’ 722,488 salma ta’
gamh barrani kunsmat "'Malta bejn~1-1825 u 1-1836, kwart
minnhom (180,694 salma) kienu fornuti mir-Riserva tal-
gvern. Billi 83,507 salma minn dawn il-gvern kien xtrahom
minghand in-neguzjanti f'Malta,; il-gvern kien importa biss
139, tat-total ta’ gamh barrani, B'’kuntrast ma’ dan, fl-ahhar
74 snin tal-monopolju (1815-June 1822) il-gvern kien im-
porta xi 83% tal-qamh 1i tqieghed fil-fosos u Xtart biss
169%minn. ghand-in-neguzjanti. 4

Jidher ¢ar ukoll kif bejn 1-1825 u 1-1830 il-gvern indahal
sewwa fil-kummer¢ ghax il-bejgh ta’ gamh mir-Riserva —
likienet il-biéca 1-kbira mixfrija direftament minn barra —
kien jammonta ghal 319%.tal-gamh barrani kunsmat fMalta.
Imma -wara 1-1830, imhabba 1-insistenza ‘minn Londra kif
semmejna 11~gvern kien-iforni inqas mmn 209, — u nhafna
minn . dan kienu importawh in-neguzjati.

- Difficli tifhem ghala in-neguzjanti ma kinux igibu kwan-
tita ikbar ta’ qamh. Tassew li -ezistenza ta’ Riserva, kbira tal-
gvern. 1 kienet intenzjonata li zzomm il-prezzijiet baxxi ma
kenitx thalli lok ghall-ispekulazzjoni, Infatti r-Riserya mas-
sima ta’ 1-1829 gabet maghha wkoll bejgh massimu annwali 1i
gatt ‘ghamel] il-gvern minnha. U Il-istess meta r-riserva tal-
gvern:kienet waslet biex tinbiegh f1-1824 gabel il-gamh jit-
hassar, in-neguzjanti ma bagghux jimportaw bhal gabel, Im-
ma Kif tispjega 1-fatt 1i £1-1826 ebda neguzjant ma ha l-offerta
biex iforni qamh ghan-navy, meta nghataw erba’ xhur zmien
ghal offerta u tmien xhur ohra biex jingieb il-gamh?

In-neguzjanti Inglizi donnhom kienu determinati 1i jaraw
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, Tabella 2 ~
MIIIN‘ KIEN E‘ORNII L—QAMTH GHALL-MALT‘IN &EJN L 1825 U L-1836 4
(Bls—salma = mal-470 hbbra)
:[mportazzjoni, ~ « ' Konsum e il
4 - . ; Prezz : - - : —
Min-N. o - salma: i !
ghall- Min-N. - § - Mill-G. : gamh, || ! Mill-
: : konsum'}{. ghall-~ | -ghar- = C.IiF. - Bejgh Bejgh hsad L
Data lokali: G. - Riserva Total Malta mill-G. | min-N. | “lokali Tota
| (a) .t (b) - (b) 1 () (d) ooay o} (e} P
: i ‘ ‘ o s do e ‘ ‘ '
& 1825 37,626 8,516 123,007 - ]69,149; - 28- 8% {37,626 22,228 mhux —
’ 1826 44,586 — °8,949 - ]1.53,535 28- 2% 144,586 16,057 maghruf —
1827 51,261 5,777 18,661 75,699 30- 4 51,261 || 16,496 .
1828 32,871 21,316 -} 10, 652 64,839 36- 1% ¢ 1132,871 16,876 25977 75,977
1829 31,667 G778, 32,443 .35-10% :1/131,667 23,293 22,206 77,166
1830 " 1:34,248 8,685 e 42 933 29- 24 134,248 15,657: 23,3171 -1 73,222
1831 - 1.48,59T 13 572 — 62,169 1| :32- 5% 48,597 16,863 10,857 78,317
1832+ . {145,935 ;,6844 — ., ] 62,779 :32- 3 45,935 7,676 18,827 72,438
1833 44,354 9,311 e 53,665 - 29- 1% 44,354 15,237 13,880 73,471
1834 43,096 ). 481 ~-[20,187 .} 63,764 29-10% 43,096 12,114 23,884 78,094 | -
1835 48,188 5215771 ..7,000:: ] 60,403 30- 9% .-1148,188 8,710 120,404 ] 79302
1836 - | 51 786 }'3 014" - = 1 54 800f: < 27- 1% -||51,786 8500‘ ?;.21 088 81,374
fr-Riserva Qamﬁ tal- Gvern ﬁt tmiem: ta’ kull 3 xhur, kienet tammonta gﬁallmedja ta 27 955 salma, kellha mass mu ta’
51 098 salma fl-1828, u minimu ta' 9,506 salma f1-1833. : : :
Tifsir: N. = Neguzjanti; .G."= Gvern; C.LF.. = Cash-Insurance-Freight.




is-sistema tfalli biex ma titkompliex. Dan jidher mill-fatt li
meta rnexxielhom jiksbu t-tnehhija tar-Riserva tal-gvern fi-
1837, kif se naraw, riedu konferma ufﬁcc;ah biex donnu jid-
hiu b’ruhhom u gisimhom £ dan-negozju. '

Min-naha tal-gvern ma jidhirx li kien hemm indhil bla
bzonn fil-kummeré¢. Hastings u Ponsonby, it-tnejn fayur il-
kummeré hieles fil-prinéipju u taht pressjoni minn Londra,
ghamly ' li setghu biex ma jfixklux in-neguzjanti. Fl-ahhar
mill-ahhar it-tnejn kienu jgisu li l1-espansjoni tal-kummer¢
kien wiehed mill-mezzi biex jinstabp ix-xoghol ghall-eluf ta’
Maltin gieghda. 43 Kemm Hastings f1-1825 kif ukoll Ponsonby
f1-1827, 42 tilfu opportunitajiet- ta’ profitt ghad-dipartiment
tar-Riserva Qamh. billi ma xtrawx jew bieghu fi zmien ta’
gliegh-biex ma jfixklux lin-neguzjanti. U wara 1-1830 infatti,
biex igawdu n-neguzjanti, 1r—R1serva saret piz ﬁnanzjarju
ghall-gvern. 4

Sadattant, fil-waqt 1i ghamilet possibbli ftit jew wisq il-
helsien ‘tal-kummer¢ tal-qamh, is-sistema ta’ Riserva kienet
harset lill-popiu minn tibdil kbir fil-prezzijiet. Fil-bidu ta’
1-1831, nghidu ahna, billi 1-prezzijiet fl-Ingilterra . gholew
hafna, in-neguzjanti baghtu I-gamh taghhom kollu ‘1 hemm,
u kieku mhux ghax kien hawn ir-Riserva, il-Maltin kien
ikollom ihallsu prezz gholi wisq ghall-hobz ta’ kuljum. 32

Il-kontroll fuq il-gamh importat jispicca
ghal kollox f1-1837 :

Il-mod kif tnehhg 1-ftit kontroll 1i kien bagaghlu l-gvern
fuq in-neguzjanti tal-gamh huwa interessanti ferm ghax jik-
xef il-veritd: il-kontroll tnehha ghal ‘ftit’ neguzjanti kontra
r-rleda tal-Maltin u tal-amministrazzjoni Ingliza I'Malta..

Meta 1-Kummissarji tal-1830, minn Londra qalu.li l-
gvern ma messux ikompli jindahal fil-kummer¢ tal-gamh,
Ponsonby u l-uffi¢iali tieghu haduha maghhom qattgha bla
habel. Hankey infatti tela’ Londra biex jiddiskuti sewwg dan
is-suggett. — ‘the most important branch of -the administra-
tion’. 4 Kif wera l-awditur-Thornton; ma kienx veru dak 1
galu I-Kummissarji i r-Riserva kienet qed tinzamm bit-
telf. 47 Is-suggeriment taghhom 1li jekk kien hemm bzonn ta’
Riserva,

“this::can be most conveniently and fitly done by dir'eétidg the
Commissatiat ' to'” make :"the " purchase -~ in 'the ‘usual - manner
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[bl-offertal”,
kien bla bazi ghax | bhas s1stema ezistenti, b’hekk ukoll seta
jsir it-telf u kien ikollu_ Jjitkompla l—mdml Jfil-kummer¢ biex

jinbiegh il-gamh qabel jehzien. 22
L-iktar difiza tal-kontroll Ii mpresslonat 111 Goderlch is-
Segretarju tal-Kolonji, kienet it-theddida ta’ Ponsonby; u
Hankey 1i seta’ jingala’ l—mk\met fost il-Maltin ghax;
“if the government should remain without such a s’cock and the
prices of grain ru!’e at a high rate for any considerable time, two
alternatives would in that case present themselves.... either that

““the government would be suddenly called on to feed the People

at-a ruinous-expense, or be ‘content to see “that People driven to
insurrection . for the Maltese, though a much enduring and
....patient race,.are.aware to-a man.of:the-pledge-that exists-:::-and
. when. pressed by-famine-would-go-to-all-lengths- to exact fuiﬁl-
ment.”
Infatti Godench kiteb lit-Tezor Inghz 1i s-sistema. ta’ Rlserva
kella tibga’. ghax
~ “there is no. calamity which the people .of Malta would view with
greater dread than the suspension of the control of government
over that important branch of _their internal economy.” 48
Ghalhekk - fil-waqt 1i wissa 1il Ponsonby ma jfixkilx lin-
neguzjanti billi’ jixtri 1- qamh mlnn ghandhom 1- aﬁanjxet
bagghu bhal qabel
Numru ta’ Maltin attivi ﬁl—puhtka f1- 1832 u f1-1836
baghtu zewg petizzjonijiet lill-Parlament Ingliz ghal riformi
fil-gvern ta’ Malta u fost 1-ohrajn talbu t-tnaqqis tad- dazju
fuq il-gamh u biex jinghataw sehem fit-tmexxija ‘tad-Dipar-
timent tal-Qamh i minnu kien ilhom imé¢ahhda sa mill-
1815 49 s 1
Fuq dawn it-talbiet ikkummenta Peter Smith, awtonta
dwar- Malta fl-Uffi¢ju tal-Kolonji, Huwa qal li dak 1i talbu
1-Maltin kien “perfectly mtelhglble and fau"’ u sostna I klenu
Jaghmlu .
Mg singular contrast to the object [li allura ma kienx gust] which
the few British merchants engaged in trade wilh Malta have dur-
“ing-the last twenty years never-ceased to press upon the ‘conside-
ration - of. Government:*'namely...".the absolute cessation - of all
interference on the part:of Government with the supply of [corn
to]. the. lsland.” s0
Imma dak 1i riedu “the few Brmsh merchants” sar fil-
fatt.
Meta f1-1836, kienu gejjin Austin u Lewis bhala Kum-
missarji biex jstudjaw. il-problem;j.ta’ Malta; Lord:Glenelg,

— 90 —



is-segretarju tal-Kolonji, fuq talba tan-neguzjanti, galithom
jirrapurtaw ukoll dwar il-kwistjoni tar-Riserva tal-Qamh u
s-‘sliding ‘scale’ tad-dazju.s* In-neguzjanti Inglizi malajr
ippubblikaw din l-informzazjoni f'Malta. U l-mexxejja Mal-
tin ipprotestaw kontra t-tnehhija tal-kontroll tal-gvern miil-
kummer¢ tal-gamh ghax l-interessi taghhom kienu se ibatu
biex igawdu n-neguzjanti. s
Imma kif jidher mir-rapport taghhom Austin u Lewis
kienu favur hafna l-kummer¢ hieles,

~Infatti, .fuq parir taghhom, it-tnehhija tar-Riserva
tpoggiet quddiem il-Kunsill tal-Gvern, 1i. kKien twaqqaf fl-
1835 b’T membri (4 minnhom uffi¢jali) u i ma kellu ebda
sahha legislattiva, fis-26 t'Awissu, 1836. Mit-tliet ‘membri
mhux uffi¢jali — il Baruni de Piro, is-suriAgostino Portelliu
s-sur Aspinall li-kienu jirrapprezentaw lil propjetari tal-art,
u lin-neguzjanti-Maltn u dawk Inglizi hadd ma acéetta. li
titnehha r-Riserva ghad li kollha, bhala produtturi jew ne-
guzjanti tal-qamh, kien jagblilhom  personalment. Portelli
ssuggerixxa li:r-Riserva tkun f’idejn:bord independenti mill-
Gvern; I-ohrajn talbu z-zZmien biex jahsbu u 1-laggha aggor-
nat. 53 L-Acting Governor, il-Kurunell Evans, min kif irrap-
porta dan kollu, jidher 1i angas hu ma ried jeqred il-kontroll
tal-gvern: ’

Imma Glenelg baga’ dec¢iz favur in-neguzjanti u fis-7 ta’
Novembru, 1836, ordna l-hrug ta’ avviz li 1-gvern ma Kienx
se jixtri izjed gamh. 54+ Sadattant f’Ottubru kien:lahagq Gverna-
tur gdid, Sir H, Bouverie (1837-43) 1i milli jidher kien iktar
lest-joghgob ix-xewqat ta’ Londra bla ma jaghti kaz wisq tal-
Maltin. Dan malajr-laqqa’ 1-Kunsill dwar 1-ordni ta’ Glenelg
u kif 1rraporta hu stess:

“the Council ‘at once saw that the steps to be taken appertained
‘i 'to the executive authority and therefore expressed their wish to
leave entirely to me the adoption of these executive’ measures
~r~necessary to give full effect to the orders of His. Majesty's
-Government.”’ 55
Jigifieri 1-Kunsill ma riedx ikollu x’jagsam, u kien ikun kollu
ta’ xejn, Tassew kif gergru I-Maltin 1i 1-Kunsill
“cannot in any way contribute to the relief of the  deplorable
state of the Island.’
L-avviz i temm 1z-zamma tar-Riserva deher fil-Gazetta tal-
Gver ntal-11 ta’ Jannar, 1837,

Jidher 1i ‘Glenelg kien servili ghall-interessi tan-neguz-

janti Inglizi ’did-decizjoni mill-iftra 1i baghat fil-15 ta’ Jan-
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nar, 1837 fejn ordna li d-de¢izjonj li titnehha r-Riserva tigi
ppublikata. fil-Gazzetta tal-Gvern — . kif fil-fatt ga kien

sar-—

“for the assurance of the merchants who are still-in doubt.”sﬁ

Hobz il-Maltin minghajr harsien mill-Gvern:io

Ftit wara 1i nbiegh il-gamh*li‘kien baqga’ tar-Riserva
f’Novembru-1838,-kien-hawn-skarsezza-internazzjonali-tal-
gamhun-neguzianti-Malta hallew 5;000 salma biss-(li-kienet
isservi ghal 20 jum), Imma wiehed jinnota r-rejazzjoni diffe-
renti tal Gvernatur il- gdid Fil-waqt 11'stqarr Ii din kienet

ittama i xi~ taghbljzet qamh 11 kienu geum mill-Bahar -1+
Iswed  jinbieghu Malta fejn 11-prezz131et kenu gholew bhal
£ pos'mlet .ohra:-
“It is not my intention to lay an embargo upon: corn in port unless
- thestock shall be: reduced to: within:.a:few days . consumption
being fully aware of the-impolicy :of interfering with the trade.” 57
Xahar wara Bouverie gies:il-possibilta. 1li jbaxxi d-dazju jekk
il-prezzijiet... joghlew. . iZjed;. imma, ghaddli -fis-sitwazzjoni
1-uniku rimedju li ra kien li I-gvern jerga’ jiehu l-monopolju
tal-gamh; xorta sosina:li;-la:dan klen spicéa sittax-ii-sena
dabel,
"It is better to leave the trade to itself than to mterfere with it by
-any:measure  of inadequate: efficiency.” 58
Sadattant ghall-Maltin dan kien iﬁsser mizerja. akbar
ghax il-prezzijiet gholew dags-ta’ 1l-Ingilterra, Leghorn.u
Genoa. ¥ Ma kienx argument li dawn kienu prezzijiet kom-
petittivi, ghax il-pagi f’Malta-jidher li kienu-baxxi-hdejn pos-
tijiet ohra: J. Davy.f1-1842 osserva li 1-pagi-fil-Ionian: Islands
“are rather more than twice as high as inMalta”; 59 Jekk fl-
1836-ga kien hemm xi nies 1i mietu bil-guh, nistghu ' nimma-
ginaw x’ghaks inholoq:meta gholew il-prezzijiet “tal-E.obz,
ghax dan mhux biss kien Jmhass du'ettament minn dawk li
ma kellhomx biex jixtru logma, imma anki dawk 1i kienu
jadilghu xi“haga, ma kienx possibli ghalihom 1i jaghtu kari-
ta lill-eluf ta’ tallaba li kien hawn Malta ’ dak jZ-zmien. ¢
Imma 1-Ufficju ta’ Londra kienu mitlufa fi kwestjonijiet
ta’ prin¢ipju. Meta Bouverie kien kiteb dwar il- -qaghda anzju-
za ta’ Malta ’Novembru, 1838, Glenelg kien issuggerixxa s-
soluzzjoni tal- Kummzssar;u tal 1830 '1i I-Kummissarjat tas-
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Servizzi Inglizi f'Malta jzomm Riserva hu: dan issa ntbaghat
lit-Tezor Ingliz, Imma t-Tezor wiegeb li dan kien imur kontra
I-priné¢ipju tal-kummer¢ hieles 1i fuqu (]ew imhabba 1-inte-
ress1‘>) kien tnehha I-kontroll ta’ qabel:

“if a reserve stock is held by the Commlssariat in the event of a
temporary short supply and enhancement.of -the price, the whole
principle of those arrangements would be subverted.” 61

U tassew: kieku l-gvern indahal b'xi mod kienu jergghu
jingalghu 1-istess problemi ta’ gabel man-neguzjanti.

Tt-Tezor ta biss il-permess lill-Gvernatur:li”f’kaz ta’
emergenza li ma jkunx hemm qamh Malta, dan seta’ juza
terz tar-Riserva tal-Kummissarjat (xi 200 salma li sservi ghal
jumejn ‘ghall-poplu)y — u anke din kella-tinbiegh bi prezzi-
jiet kKompetittivi. 6=

Dan il-kaz ma garax ghax il-Maltin gaghdu ghal prezzi-
jiet-kompetittivi u n-neguzianti allura gabu l-gamh Malta. 63

Imma dan juri kif ‘ftit’ neguzjanti Inglizi kellhom aktar
setgha fit-tmexxija ta’ Malta mill-Maltin kollha f’dagga. In-
fatti meta nholog bzonn ta’ difiza imperjali f1-1840, imhabba
l-inkwiet politiku: fil-Bahar 1-Iswed, it-Tezor kellu:jactetta
li PMalta tinzamm ‘Riserva spejjez tal-Gvern Civili — ghad
liif’dal:kaz.ukoll Bouverie: gaghad: attent. i ma ]urtax in-
neguzjanti. 64

Billi 1-Gvern ma mpurtahx mﬂl—qaghda ta’ Malta - xi
Maltin ippruvaw isolvu l-problema minn jeddhom, Hasbu
biex iwaqqfu speéi ta’ koperattiva fug l-istil ta’ 1-Universita
li‘gabel kienet tmexxi l1-monopolju.

II-prospett ta’ dil-koperattiva imsejha “Soéieta Nazionale
dei "Grani” kien -ippubblikat- ghall-ingas darbtejn: jezistu
kopji-ta’ 1-1839 minn ¥, Naudi & Co., u ohra minn G.B.
Mompalao & Co. 1-1840. Kien prospettat li I-kumpanija tak-
kwista 1-kapital minn fost il-Maltin b’imghax ta’ 49,

Imma ma jidhirx li dan twaqqfet, ‘A. Portelli 1i kif rajna
kien rapprezentant tan-neguzjanti Maltin fil-Kunsill tal-
Gvern, ghad li kien jagbel ma’ 1-ideja, kiteb lill-Baruni.V.
Azzopardi, 1i kien meqjus bhala l-awtur tal-prospett, 1i kien
se:jidnol P’riskju kbir ghax l-koperattiva ma setghetx tirnex-
xi. Portelli deherlu li, minn meta l-gvern ma baqax jindahal
fil-kummeré, in-neguzjanti tal-gamh kienu: armaw b’vapuri
kbar taghhom u kellhom kapitali kbar 1i maghhom ma
setghetx tikkompeti koperattiva. 65 Barra 1i Portelli kellu ten-

— 93 —



denza jagbel mal-gvern ma nafux X 1nteres51 ohra seta’ kellu
'dil- blcéa ‘

ghax kien “a much enduring and patlent race" iktar mﬂh
haseb ‘Hankey. Metg ftit' snin wara, bejn-1-1845 u 1-1847 il-
prezzijiet tal-qamh 'gholew b’xi 30% imhabba n-nixfa kbira li
nhakmet 1il Maltau 1-bzonn ta’ iktar hlug ma’ I~Ewropa ‘ghall-
gamh tal-Mediterran, il-Maltin sofrew immensament min-
nuqagas ta’ ikel, L—Ingllterra 1i f’dak iz-Zmien kienet ged gixtri

I-gamh ghall ~Irlanda (fejn ukoll mietu hafna nies bil- gun) ,'

lill-Gvernatur P. Stuart-ma hallitux jixtri-l-qamh ghall-Mal-
tin ghax “such an indefensibe departure from general [free-
trade] principle”:masetghetx -issir: qabel*ma- l=gvern-ikun
inkuraggixxa “the exertions of private traders” bhilli- jissus-
pendi d-dazju fuq il-gamh. Stuart, min-naha tieghu, ma
riedx jaghmel dan ghax beza’ jhalli barra dhul tant impor-
tanti ghall-kaxxa tal-gvern — xi 389 tat-total tal -budget. ¢
U 1-poplu zugraga fin-nofs!

:Kien biss meta 1- prezmjlet esagerati tal~ hobz habtu ma
taqhb politkiu iehor f1-1919, 1li-1-poplu rvella: &

“Sadattant il~poplu mill= 1822 s2°1-1939 baga’ dejjem ihal~
la.s taxxa lill-gvern u profit-lin-neguzjanti. . U n-neguzjanti
jerga’ kienu jghollu l-gamh izzejjed meta jistghu kif mnota
Rowsell fl- 187'7 68, : ;

: Tassew .1~ Kummerc ta’ 'Malta ghax - Kien hleles seta’
iktar jespandi ghal xi Zmien. % Tmma ma kenitx instabet is-
soluzzjoni mixtieqa kif tfornj 1-poplu Malti bil- -gamh mehtieg
bi prezzijiet moderati u ftit jew wisq stabbli minghajr indhil
fil-kummeré¢ min-naha tal-gvern. Taht pressjoni ta’ ftit ne-
guzjanti, 1-Uffi¢ju. Kolonjali kien gies biss 1-interessi .tagh-
hom u warrab ghall-genb ir-responsabilta h ma, jhallix il-
ooplu batut Jaqa’ ﬁl-mlzerja
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‘HENRY J. FRENDO

DEVOLUZZJONI TA’ PARTITI POLITICI
FIL-GZEJJER MALTIN (1880-1926)

~In a liberal adaptation of aspects of his Oxford
D. Phil. Thesis (which was presented "last year),
"DR. HENRY J. FRENDO* here summarizes some of
his major conclusions with regard to the origins, for-
. mation and development of political parties in the
Maltese Islands during the nationalist colonial era.
He notes, in particular; both the social and the poli-
«Heal aspects of the typical colonial setting, indicat-
‘ing a dialectic forming between what he calls “the
Patriotic. ~ Mentality” (tradition-resistance-auto-
‘nomy) ‘and “‘the  Colonial -Dynamic’ ( domination-
modernisation-assimilation) from which a new sit-
aation very slowly arises. Although it is made
evtdent that partizan rwalry became entrenched as
‘early as the 1 8803, if was still possible to rally com-
munal feeling in the patriotic cause when critical
situations developed. Partly because of this process
— in a society where class differences were not so
.accentuated as elsewhere. — the parties influenced
one another in what the author presenis as a theory
of alternating succession. DR. FRENDO’s conclusion
~ may be interpreted as an appeal to the citizen and
“politician of post-colonial Malta radically to change
the ‘traditionally partisan instransigence bred by
_\‘past conditions info a broadenmg of political com-
‘mitment throughout society in the light of a civic.
~ chsposztton. At the end of the arttcle, the author sets
outin brief the first reconstruction ever made of
party alignments in Malta before the begznmngs of
parlzamentary government,
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Dwar x’hix kienet il-politika f'Malta w Ghawdex fiz-Zmien
meta hargu 1- partiti politi¢i fil-hajja pubblika, bhala dawk
l~organizmi--vitali--l--jighru, -iwasslu’ 1 jirrapprezentaw:
1-ilmenti, l-in¢ertezzi u 1-htigijiet tal- poplu‘> Kif u ghaliex
originaw il-partiti politi¢i; taht liema c1rkustanza b’liema
sura, u x’ghanijiet kellhom? Minn liema fatturi jew acmdentl
jiddependi-x’forma jew fazi ta’ organizazzjoni-politika tis-
saqqa, titrabba, titrawwem . f’pajjiz?. Jekk l-organizazzjoni
politika- tiddependi, almenu sa.cCertu:punt, fug.l-istruttura
soc¢jaliysa-fejn-nistehuwnghiduli-kemm wahda kif-ukoll 1-ohra
jiddependu miill=ambjent w mill-interazzjoni ta’ form mater—
jali u spiritwali-fiz-Zmien?”

Il-politika hi, kulhmk1en dwar 1-uzi u l1-abuzi tal poter
ghaliex -hemm. universalita kurguza flzimgieha tal-bnedmin,
irrispettivament mill-kulturi nazzjonali u tribali, gﬁal‘kemm'
ftit isir qbil dwar fejn jispicéa l-uzu-u jidhol I-abbuz; fi kliem
iehor dwar x’inhu uzu-tajieb-u-uzu hazin jew.inkomplet. I¢~
¢irkostanzi partikolari:ta’ stati u soc¢jetajiet {’perijodi diffe-
renti-ta’ zmien jikkontribwixxu-attivament ghall-izvilupp ta’
xejriet specjali w distinti flinhawi: diversi, w anki b'manjieri
jew.metodi 1i jidhru, u forsi jkunu, almenu fil-wi¢¢, uni¢i,

“Yes but not in Malta”, kienu jghidu 1-Inglizi, u. jirrepetu
warajhom. il-Maltin b’ xuftejhom 1mqarrsa briferenza ghall-
qaghda speéjali 1 keuha ‘Malta bhala kolonja-fortizza fl-
imperu u li, minhabba ' hekk; niesha ma tantx setghu 31tq1e—
su bhala poplu imma biss bhala I-abitanti indigeni tal- art.
Ir-romanticizmu d1zappuntat kien jithallat fl-istess nifs ma’
patrijottizmi insulari, forsi biex jahrab “bl-immagindzzjoni
minn-dak li ]-gurnal Malta kien isejjah “i¢-c¢irku tan-nar u

* DR, HENRY FRENDO, B.A.,, B.A(HONS), M.A., D.Phil. (OXON),
the Editor of Storja, teaches modern history at the University of
Malta: - A contributor:to - Illum, It-Toréa, Il-Mument: and other
sections..of the.local-press;. he. is the-author-of:a.number. of

. works. on. Maltese. socio-political history.in the. 19th. and.. 20th
century Thzs article is the.text of a Public Lecture gwen at the
invitation of the University History ‘Society at the Centru Kultu:
rali; Floriana. on 3rd February 1977: dnd since repeated dt the
University, De.La Salle College.and elsetbhere; it was also seria-
lized, with. illusirations, by, the.Sunday paper It-Toréa. during
June—August 1977. The list showing the Various polztzcal factions,
alignments and parties between 1880 and 1926 included as” an
appendiz to-this article, is based on primary sources-and is being
published for the first time.
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tal-azzar”, Ghajdud: bhal “Malta: piccola flor del mondo” u
“La piccola isola’ delle grandi eccezioni” kienu jirrifiettu 1-
mentality — anki jekk forsi mhux tant ir-rejaltd — ta’ pajjiz
gzira mediterraneja, proprieta tal-Ingilterra, tikteb il-lingwa
u thaddan ir-religjon tal-gara Italja, titkellem djalett tal-
Gharab Misilmin,

Biex nibdew nifhmu xi haga dwar jl-hmira li minnha tin-
tghagen il-politika Maltija ma nistghux ma nharsux lejn ten-
sjonijiet 'so¢jali- u rivaltajiet partigjani f’kuntest storiku,
vuoldiri f’kuntest li, s’issa, ghadu méajpar -hafng w-jirrikjedi
attenzjoni kbira u immedjata, Irridu nharsu mhux biss lejn
il-politikanti fl-ambitu kostituzzjonali (wara kollox, kostituz-
zjoni mhix bicéa karta izda formula hajja li tintuza u tinbidel
minn min-juzaha skond kif juzaha); langas ma rridu ngisu
sempli¢iment l-ideologiji 1i jhaddnu (jew jistqarru li-jhad-
dnu) l-partiti politiéi. Ghalkemm dawn huma fatturi indis-
pensabbli fl-ezami ta’ x’inhi“l-politika, hemm ukoll fatturi
ohrajn; izjed mohbija — imma forsi izjed rejali— 1i jidditer-
minaw x’sura ‘tiehu I-politika Maltija. Hawnhekk nistghu
niddistingwu zewg aspetti-ta’ politika 1i pero - jintrabtu ma’
xulxin fil-prattika: (a) IL-POLITIKA NAZZJONALI, igifieri
1-imgieba-tal-partiti fuq il-livell amministrattiv-legislattiv; u
(b) IL-POLITIKA PARROKKJALI, igifieri 1-lejaltajiet u r-ri-
valtajiet, ftit jew wisq emottivi jew interessati, x’aktarx perso-
naliu/jew. tradizzjonali, 'naha jew ohra f’dawk l-ibliet, sub-
borgi, villaggi u rhula hekk ¢kejknin, marsusin u kwazi-fa-
miljari bhalma kienu f'Malta u Ghawdex, uwfi gZejjer-ohra fil-
Mediterran bi klima, temperament u hajja ‘“fil-berah’” bhal
taghna. Malta kienet pajjiz fqir fejn ghax ir-rizorsi kienu li-
mitati l-kompetizzjoni ghalihom kienet harxa; kienet ukoll
gzira zghira b’popolazzjoni kbirg u geghda tikber u ssirizjed
kumplessa, 1 ghalhekk bi problemi: so¢jali:u kulturali altru
millinegligibbli. Ma’ dan kollu kien hemm, fi grajjietna, fattur
vitali li- serva,; biex inghid hekk, bhala l-gafas li minnu u fih
faggset u istituzzjonalizzat ruha l-mobilizazzjoni politika u
I-:polarizazzjoni partigiana: dan: kien IL-KOLONJALIZMU
INGLIZ: :

“Fil-kundizzjoni so¢jali li kienet fiha Malta fit-tieni nofs
tas-seklu l-iehor, wara r-Risorgiment taljan, fit-tielet gene-
ragzjoni:ta’Maltin influwenzati u kkundizzjonati mill-hakma
ngliza, u fi Zmien l-izvolta aggressiva u espansjonista 1i ha
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I-imperjalizmu ewropew, inkluz dak- ingliz, is-sitwazzjoni
kolonjali pprodutiet u-pprovokat ¢aqliega:radikali, fuq. livell
-politiku.L-origini-tal-aggruppamenti-partigiani;-lihdew-£’din -
il~-habta u komplew wara b’dozi intermittenti ta’ linejarita,.
kien -jinvolvi- mhux. biss: konflitt- akut . (ghad - 1i- mohbi)
tal. interessi .-fost.:klassijiet -u.. setturi - differenti:  tal-
popolazzjoni; ~izda—wkoll--krizi--ta’ valuri, ta’- gibdiet, .ta>
direzzjoni: Il-konfrontazzjoni nistghu nharsu: lejha, b’mod
generali -hafna, taht- tlett. irjus: (a): MODERNIZAZZJONI
kontra=TRADIZZJONEL;=(h)=ASSIMILAZZJONI: kontra - RE=.
ZISTENZ AU (6) - DOMINAZZJONI kontra- AWTONOMIJA:
Psens-izjed generali-dawn-it~tlett-temi-1i tant ikkaratteriz-
zaw. il-hakma. kolonjali fostna. nistghu nigbruhom: f’zewg
tendenzi.ewlenini.wahda nsejhulha. d-DINIAMIKA KOLON-
JALI - (==dominazzjoni-modernizazzjoni-assimilagzjoniy;: igi-
fieri:l-esigenzi-u-1-bidliet ikkawzati primarjament mill-okku-
pazzjoni-ngliza u-1-funzjoni-ta’-Malta- bhala-kolonja-fortizza
fl-interess imperjali; 1-ohra nistghu nsejhulha -MENTALI-
TA PATRIJOTTIRA (==tradizzjoni-rezistenza-awtonomija).
igifieri;s-sentiment pjuttost embrijoniku-ta’ -nazzjonalita
separata. (forsi spec¢jalment fostin-nies: edukati) u konse-
gwentement:l=aspirazzjonighal-mizuri-ta’ liberta: politika u
konservazzjoni tal-“patrimonju’’ lokali bl-affinitajiet - kollha
likien -jimplika., Minn dawn  iz-zewg ghejjun: sbukkaw
1-“imperjalisti’” w.n-“nagzzjonalisti” rta’-Malta - u Ghawdex.
Fid-Dinamika:-Kolonjali-l-emfazi kien fuq-1-utilita, il-pratti-
¢itd . wl-progress materjali; fil-Mentalitd Patrijottika - l-emfa-
zi kien fuq il-kollettivita, ¢ioé il-“patria’, kif murija 1-izjed
fil-valuri - tal-borgezijg :italjanizzata-u anke tad-drawwiet
religjuzi-popolari: o ﬁ
Fis-snin 70 tas-seklu l-iehor gara li 1-gvern ingliz, 1i kien
ilu erbghin sena:ma jaghmel inkjesta ufficjalj dwar l-affarijiet
ta’ Malta,; inkariga tlett-kummissarji inglizi, wiehed wara. 1-
iehor, biex-jigu hawn u jezaminaw.l-amministrazzjoni pub-
blika; il-grati - il-finanzi-u-l-edukazzjoni. Dawn kellhom jagh-
mlu - r-rakkomandazzjonijiet ‘awtorevoli: dwar dak - 1i seta’
jinbidel sabiex, fost affarijiet ohra, jekk jista’ jkun- jitnehha
kull hjiel ta’ tariffi “protettivi” mit-tassazzjoni permezz ta’
tibdila -radikali - fis-sistema- fiskali f’konformitd - mal-prin-
¢ipju tal-kummere hieles; biex tigi riveduta l-ispiza pubblika
u fl-istess hin biex tikber 1-efficjenza fl-amministrazzjoni per=
mezz ta’ riformi fil-proc¢eduri v tnaqqis fl-infieq; u biex issir
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riorganigazzjoni shiha fl-istituzzjonijiet edukattivi bil-ghan,
fuq kollox, li jithaqqas it-taghlim tat-Taljan u minflokjik-
ber it-taghlim tal-Ingliz permezz tal-istudju. grammatikali
tal-ilsien Malti fl.ewwel klassijiet tal-iskola. Fostdawk:il-
Maltin 1i kienu jiffavorixxu riforma fiskali f’direzzjoni pro-
gressiva, kif ukoll lintensifikazzjoni ta’ edukazzjoni “ingliza”
kien jispikka Sigismondo Savona (1837-1908),

Isem Savona hu marbut mal-formazzjoni ta’ partiti poli-
tiéi Maltin ghax dan kien, f’¢ertu sens, izjed kawzattiv fil-
process bipartita mill-istess avversarju princ¢ipalj tieghu, Dr.
PFortunato Mizzi (1844-1905). Kien Savona: li~spira l-partit
riformista pro-ingliz- ta> bixra liberali-utilitarja u b’hekk
ghen biex ikkawza r-rezistenza kompatta mmexxija minn
Mizzi u-shabu wara 1-1880. L-ewwel indikazzjoni tal-persona-
litd kontroversjali ta’ Savona kien l-istorbju tal-15 ta’ Mejju
1878, meta gemgha nies garaw xi geblietf lejn daru bi protesta
kontra xnieghat dwar progett, 1i' mieghu kien asso¢jat hu,
biex titnehha jew titnaqqas sostanzjalment it-taxxa fuq il-
gamh w tigi sostitwita b’taxxi ohrajn. Savona kien diretta-~
ment:involut - ukoll fir-Reform Committee, maghruf ukoll
bhala ‘1-Permanent Petition Committee; i minnu hareg, ftit
wara, ir-Reform Party:. dan il-“pressure group” ghall-bidu
kellu 1-iskop-li jitlob 'ghal riforma kostituzzjonali izda dejjem
fi spirtu ta’ moderazzioni u lejaltd. Kien dan il-grupp li ha
1-inizjattiva biex jorganizza l-ewwel assemblea politika kbira
fl-apert, fi-Pjazza Miratore, il-Furjana, nhar it-2 ta’ Lulju
1879, (Ghalkemm Mr, Hesketh Hanson, gassis' protestant li
kien gradwat u gurnalista residenti f'Malta, kien diga sejjah
xilagghat dwar kwistjonijiet politi¢i, dawn ma kieny fl-ebda
okkazjoni’ komparabbli: mal-meeting tat-2 ta’ Lulju i keilu
xejra nazzjonali.) Savona kien kelliem prinéipali:filmeeting,
imma fih hadu sehem prominenti wkoll nies-bhal Salvatore
Cachia Zammit (1831<1918), il-kunsillier Ii kien kiseb I-oghla
ammont: ta’ voti fl-ahhar elezzjoni generali, u anke l-avikat
Agostino Naudi, 1i kien minn ta’ quddlem fid- dlmostrazzwm
tal-15:ta’ Meuu

fDantjuri' i ghalkemm digd kien hemm differenzi politiéi
b’danakollu I-Mentalitd Patrijottika kienet tirbah, specjal-
ment/fejn kienet tidhol il-kawza fundamentah bar riforma
kostituzzjonali.

Kien f1-18801i"1- ﬁrda politika dahlet izjed ’il gewwa u
hadet sura partigjana; dan'gara mhux biss’ ghaliex 11880
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kienet is-sena ta’ l-elezzjoni generali; langas  tant. kemm
kienu sensazzjoali 1-bidliet: proposti mill-kummissarji nglizi,
~immag-wkoll-ghaliex-f’Gunju-tal-1880--Savona;—sa--dakiz-
zmien-deputat tal-poplu; galeb-mal-gvern-billi a¢Cetta-l-hatra
ta’ Direttur ta’ 1-Edukazzjoni u Rettur ta’ 1-Universita; Malli
libes.il-libsa tal-kollaboratur. benevolenti,. Savona . ghal
darb’ohra ipprovokarreskalazzjoni - fir-reazzjoni-kontrih-u
kontra l-gvern li impjegah.

Savona,: kien ragel bravu-u kien avvanza fil-hajja bis-
~sghha-tar-incentivi-w-assistenza-minghand-il-militar;-kien
anke ntbaghat “jistudia “Londra-bhala surmast-regimentali
ghal'sentejn-u kien ilu-maghruf bhala ammiratur tal-kuitura
ingliza.u espert Malti. tal-lingwa u l-letteratura ingliza, Malli
dar-mal-gvern; perd;-beda--jitlef-mir-rispett-1i-kien igawdi
gabel: zgur gibed l-eqqel stmerrija- ta’ parti- 1-kbira mill-
borgesija italjanizzata;:

© Ii~hekk imsejjah Partito -Antiriformista beda; permezz
tal-organu gurnalistiku I Diritto di Malta taht Dr. Ernesto
Manara, ftit gimghat biss wara l-hatra ta’ Savona u l-wag-
fien tal-gurnal ta' Savona, Public® Opinion; li- fil-pront. gie
sostitwit minn gurnal iehor.ta’ kull: gimgha, Malta Standard,
immexxi~-minn-ingliz: (George-Alfred-Page).-Anti-imperjalis-
ta;-pro-Taljan-u-fl-idejal; forsi-anke irredentista, Il1-Diritto
esprima - filosofija nazzjonalista-liberali opposta ghal dik
utilitarja-liberali tar-riformisti,

Fost il-kandidati li: kkontestaw 1-elezzjoni-tal-1880 f’isem
il-Partito - Antiriformista. kien hemm, ghall-kostitwenza ta’
Ghawdex, 1-avukat Fortunato Mizzi:

I1-glieda principali, almenu:fil-wic¢, k1enet bla - dubju
dwar l-hekk imsejha “kwistjoni tal- hngwa’,f . kw1stJon1 1
kienet, fil-fatt, wahda ta’interessi xejn ingas milli wahda ta’
drittijiet; -us kwistjoni li kellha . tidditermina jekk Malia
kinitx se-zzomm-1-italjanita mediterraneja taghha f’kontin-
wita. mat-tradizzjoni. edukattiva-kulturali;. jew:inkella :jekk
kKinitx--se-tingibed - lein - l-imperu--ingliz:-u-1-pajjizi-1-ohra
anglo-sassoni 1i kienu teknolot¢ikament izjed: avanzati: jew
almenu izjed promettenti mill-punto.di vista ta’ xoghol, tah-~
rig u negozju. F'din il-ghazla kiefra bejn il-galb u:l-but; bejn
il-mohh-u z-zaqq, kien naturali li 1-bi¢éa 1-kbira tal-Maltin
edukati, u spe¢jalment dawk li kienu proprju jagilghu l-ghaj-
xien taghhom- bl-uzu.tat-Taljan - il-lingwa tal-qrati;” tal-
kleru u anke tal-kummeré — jippreferu lill-Antiriformisti; 1i
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kienu wkoll in-nies 1-izjed kwalifikat1 biex jikkritikaw u jop-
ponu- lill-gvern kolonjali; mentri; ghall-kuntrarju, il-bi¢ca
1-kbira ta’ dawk i kienu jiddependu ghall-ghajxien taghhom
mill-impiegl mat-tarzna u s-servizzi nglizi; inkluzi dawk 1
saru’ jammirawlill-Ingilferra kulturalment, setghu libera-
ment jippreferu lir-Riformisti, anke ghaliex dawn. kienu
f'posizzjoni ahjar 1i jaghtuhom xi haga, xi beneficéjuy, xi zieda,
xi “promotion”, u dan- irrispettivament mill-kwistjoni lin-
gwistika jew Kostituzzjonali.

~Ti-idea ta’ Malta bhala .nazzjon . u. potenzjalment stat
awtonomu harget bil-mod w evolviet-minn.— u permezz.ta’
—danil-konflitt ta’ disposizzjonijiet u orjentamenti; hekk
kif evolviet 1-istess lingwa maltija matul il-glieda twila bejn
1-Ingliz u {-Taljan f"Malta, u permezz taghha; u hekk ukoll
evolvew il-partiti nfushom fi process ta’ interazzjoni tali i
meta tarah f'perspettiva; u tinjora r-rettorika u l-passjoni ta’
¢ikku I-poplu ssib 1i I-Maltin ma kinux u ma kellhomx ghal-
fejn ikunu, bhala abitanti indigeni tal-istess art mahkuma,
il-boghod minn xulxin dagskemm bdew jidhru f’ghajnejn il-
partitarji,. Kienu, sa ¢ertu punt, vittmi ugwalj tat-tensjoni-
jlet li bilfors iggib. sistema kolonjali; kienu wkoll effettwati
minn manipulazzjoni ta’ politikanti barranin u Maltin li riedu
jiksbu.l-poter.u li ghalhekk:gharfu jingdew b’rivaltajiet par-
rokkjali digd ezistenti:biex ixewxu u hafna drabi jaljenaw
lill-popolin’ fuq piki u pregudizzji.

Hekk:-hu 1l 1-Politika Parrokkjali bagghet stagnata
f'immaturitd liema bhala f'relazzjoni mal-Politika: Nazzjo-
nali: dan ma setax jongos 1i jkollu effett fug il-hsieb politiku
(jew il-mankanza:tieghu) u l-istrategija elettorali tal-partiti
politi¢i, 1i jimpurtahom, I-ewwelnett, minn kemm jighru voti,

‘Bizzejjed thares ftit lejn il-belt kapitali biex tara x'kien
hemm “minn taht” fil-politika maltija: tal-banda King’s Own
mal-gvern,; tal-banda La Valette kontra 1-gvern (meta Lim-
sehbin. ta’ dawn il-baned huma tista’ tghid nies’tal-istess
klassi socjali- jew kwazi 1-istess); ta’ San Pawl ma’ dak
(aktarx ma’ Mizzi), ta’ San Duminku ma’ l-iehor (pjuttost
ma’:Savona), X’kien ifisser dan kollu f'termini idejologi¢i?
Ftit:jew xejn: imma s-sitwazzjoni kienet idejali biex, fugq il-
bagj ta’ ghaqdiet u ¢entri ppikati ma’ xulxin ‘“ghall-gost”,
tiftah: imbaghad ‘glieda fuq:il-livell: politiku — izjed U ‘izjed
meta l-gvern kolonjali kellu x’jakkwista m111 kultwazzj oni ta
baziita’ appogé popolari ghalih.
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tal-antipatija, “ta’ maghnga’ u. “ta’ kontra taghna 2 jahdmu
—wisq-izjed-minn-xi-djalettika -dwar-il-glieda-tal-klassi-jew:-xi-
‘dibattitu dwar idejologiji politi¢i:- xi- djalettika u-x’ideologija
tkun dik fejn tal-Ar¢ipiergu jehduha:kontra tal-Mandragg,
ta’ Bormla kontra tai-Belt, tar-Rahal ta’ Fuq kontra tar-
Rahal:{'Isfel;-talSan-Gorg kontra-ta’>San-Bastjan? s s
L-imgieba . 1i: sikwit tiltaqa’ - maghha f{'sitwazzjonijiet
bhal dawn tfakkrek f’dak li gal Sibbes- f’kuntest iehor, illi
~“‘opposition=is=bittrest-betwixt-those=that~areznearest”;
tfakkrek ~fir-rivalta akkanita-bejn - familja u offra:fl=istess
belt -bhal dik li ssatirizza--Shakespeare -f’Romeo - and : Juliet
(II ii)

== Deny.-thy-father-and: refuse thy name; .
Or, if thou- wilt not;. be but:sworn- my: love,
And P'll no._longer be. a Capulet, — .

What's Montague? it is nor hand, nor foot,
Nor arm; nor face; nor-any- other parl
Belonging “to-a man i llannion
LRI T By a‘name: i
: 1 know not how to tell thee who | am..

L -ironija tikber u ssir kwazitad-dahk meta tala, kif, per
ezempju, Mizzi-u Savona kienu girien; jogghodu htteralment
ftit-bibien 'il boghod minn xulxin;w; jekk nigu f’dan; it- tneJn
mwhammdm San Dummku :

Parti mill-element: ta’- klassi 11 jidher- éar ﬁhom u'l
ovvjament influwenza l-atteggiament u l-karriera tat-tnejn,
kien gej mis-sitwazzjoni kolonjali: Savong ma kienx jilhaq
fejn lahaq kieku mhux ghax kien tajjeb fl-Ingliz, uma kienx
ikun tajjeb fl-Ingliz kienu ma:marx ;jistudja Londra; u ma
kienx imur jistudja Londra li-kiekn :mil-Li¢ejo ma. dahalx
“private” fil-Royal Malta Fencible Artillery. Langas Mizzi-ma
kien. ikun  il-mexxej tal-kawza -nazzjonalista li: kieku ‘ma
kienx ammiratur prim tal-kultura taljana, u forsi ma kienx
ikun hekk li kieku ma sarx avukat, u ma: k1enx isir avukat
kieku ma kienx- tajjeb fit-Taljan. -

Ma rridx nghid: li-minghajril- kolonjahzmu ma kenu}-
xorta wahda jqumu. differenzi soéjali fuqg:livell-politiku, 11~
fatt 1i Mizzi kien bin magistrat u Savona ‘bin biljettinar
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f'tejatru digd kienet xi haga tal-“klassijiet il-qodma’; imma
langas hemm dubju li 1-kolonjalizmu: a¢éentwa u sfoka: d-
differenzi bit-tixjir ta’ bandieri ta’ stati barranin u-bl-intro-
duzzjoni-ta’ tabelli terminologiéi u-influwenzi psikologiéi 1i
rrendew il-hajja pubbilka glieda grotteska bejn “tradituri’ u
“salvaturi”;-bejn “mixfrija” u “xewwiexa’” .. min idoqq: it-
frumbun, u min idoqq il-bugle, min jahraq: il-murtal 1 minn
1gh0111 1—1standard
Issa ‘1i ‘ghandna idea vaga tal-kuntest kolonjali mstghu
nharsu-ftit izjed mill-grib lejn-il-partiti; nippruvaw naraw
is-simllaritajiet u d-differenzi ta’ bejniethom f’dak li hu kom-
posizzjoni; organizazzjoni, distribuzzjoni ta’ appogg 'Malta
1 Ghawdex, stili ta’ tmexxija u ta’ propaganda; fuq- kollox,
irridu-naraw kif dawn evolvew mill-bidu originali taghhom
fir-Riformismo u l-Antiriformismo tas-snin 80.
~L~ewwelnett irridu nzommu quddiem- ghajnejna. li-i~vot
ghal kulhadd hu- zvilupp 1li gle biss wara l-ahhar gwerra
mondjali: ghalhekk l-elettorat mill-1849 sal-1883 kien ta’
inqas'minn 3,000 ruh; wara 1-11883 1-elettorat tela’ ghal 10,000,
inkluz eluf ta’ inalfabeti-1i 1-bi¢éa 1-kbira  minnhom: ' ma
kienu jivvutaw xejn;-u fl-190i11-elettorat rega’ zdied konsi-
derevolment. Dan ifisser li fil-perijodu 1i ghandna quddiemna

1-politika kienet elitista; immasdan mhux bilfors:ifisser li

kienujiehdu interess fil- pohtlka dawk biss i kienu 1nt1t01at1
ghall-vot;

Malta zghlra u mesha maghrufa kienet: issir hafna dJS-
kussjoni ifug- affarijiet pubbli¢i; p.e. it-taxxi, - f’kafejiet u
kazini, u gieli kien hemm attendenzi enormi ghal dimostraz-
zjonijiet:u meetings pubbli¢i. L-ewwel okkazjoni grandjuza
tarzdin ‘ix-xorta kienet id~dimostrazzjoni: tar-rebhg “anti-
riformista tal4 ta’ Gunju-1884 mety: l-pulizija kkalkolat 1i
ghad-dimostrazzjoni fi Strada Rjali, bhaned, tor¢j u banda-
lori; kien hemm madwar 30,000 rub; vuoldiri tlett darbiet izjed
mit-total'ta’ dawk kollha 1i ‘kienu intitolati ghall-vot, Dan
kien' ftit-wara li beda t-tren (f1-1883) u ghalhekk il-villaggi
kollha fuq il-linja tal-ferrovija.setghu jmorru:1-Bel{ b'faéi-
litd ferm ikbar minn gabel: il- -ferrovija kienet, fil-fatt wiehed
mill-mezzi ta’ modernizazzjoni li servew md1rettament ghal
politi¢izazzjoni ikbar, :

+Fdin il-konkorrenza ‘ghal mamfestazz;om :pohtlka fil-
belt kapitali-naraw kemm dak li kien NAZZJONALL, kif ukoll
dak:livkien  PARROKKJALI, fil-politika:Maltija. Min-naha,
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jidher ¢ar-li l-Partito-Antiriformista kellu, permezz. tal-pro-
fessjonisti u 1-kleru rurali, il-hila li jighed il-massa warajh

“fkampanja eminentement politikaydik-lingwistika~kostituz-
zjonali,  “kontra’ l-gvern’”. Min-naha 1-ohra, jidher ukoll
kemm ' il-massa ma kenitx tant intiza f'dik 1i hi politika u
kemm kienet attirata minn ¢elebrazzjoni-kollettiva u storbju-
za 1i kienet speéi ta’ avventura gregarja minn-dawk li tant
jixxalaw' fihom il-Maltin: Biss, hu importanti- 1-fatt 1li-1-
Reform Party kien gieghed 31tlef l-appogg-filwaqt 1i 1-Partito

Antiriformista kien qieghed kull ma jmur izid fl-appogg,
‘kemm fil-voti kif ukoll fil-pajjiz in generali: kien ghal din
il-Habta 1i I-partit beda jissejjah Partito Nazionale. Il-politi-
kanti:Maltin-ftit-li-xejn:kellhom poter; ta’ kull.-ma.jsir hazin
kien-jehelil=gvern-u-dawk li-jidhru-li-jzommu mieghu-(fost-
hom il-kapijiet tad-dipartiment Maltin i kienu fil-Kunsill);
il-gvern:kien ippresedut minn - barranin - (il-gvernatur..u 1-
principal segretarju jew logutenent gvernatur kienu Ingliziy;
u: ghalhekk- fost il-poplu. kien.fac¢li li tqajjem: l-antipatija
ghall-gvern u s-suspett fih, izjed u izjed meta kien hemm fin-
nofs:il-kwistjoni tal-italianita bil-konnottazzjonijiet tradiz-
zjonali-kollha taghha mkluza 1= konnotazz;onl denominaz-
zjonali.

Kien hemm ukoll in- part1 minhabba £ hekk dlﬁerenza
ftit . rimarkanti ﬁl—komposxzzmm tal-partiti, ghalkemm il-
kap nominali tar-riformisti, Pasquale Mifsud, kien, bhal
Mizzi; avukat. Ir-Reform Party kien qisu izjed kollezzjoni ta’
individwi-u allura, fit-tmexxija-tieghu, iZjed- imhallat: -fost
dawk minn ta’> quddiem fih kien: hemm- ex-prim imhallef (Sir
Antonio Micallef), negozjant fil=-bhejjem (Francesco Saverio
De Cesare, 1i kien ukoll gurnalista), nobbli (I-markis Giusep-
pe De Piro) u resident ingliz (George Alfred Page tal-Malia
Standard). Il-Partito Antiriformista kien  izjed: kompatt; bi
tmexxija- ¢éentrata fil-klassijiet:tan-nofs;:spe¢jalment: avu-
kati- (Fortunato -Mizzi; Zaccaria Roncally-Agostino: Naudi,
Giovanni Sciortino); kien:hemm ukoll'kanonku ta’San Pawl
(E.M. ' Debono)-u-negozjant.li wkoll kien prominenti fl-istess
parrocéa (Carlo Maria ‘Muscat): Minkejja-t-tibdil fl-ishubija
tal-partiti-matul iz-zmien; l-element legali-dejjem-baqa’-pre-
dominanti jew almenu kospi«kwu fuq in-naha'mizzjana,

S$al-1889, meta dahlu ghall-ewwel darba d-distretti elet-
torali, ma tantx tista’ titkellem dwar distribuzzjoni ta’-appogg
ghal. partit .jew.iehor f'Malta; f’Ghawdex; li kienet sa’ mill-




1849 kostitwenza ghaliha, Mizzi Kien jegnleb li] kull avversar-
ju, meta n-nomina tieghu kienet tigi kkontestata.

Anke wara 1i bdew id-distretti elettorali, hu difficli 1i tit-
kellem: 'b’xi Certezza “statistika”, minhabba, I-fluwidita tas-
sitwazzjoni, is-sehem tal-personalitajiet; u t-transizzjoni I
kienet ghaddejja fil-partiti nfushom, imma wiehed jista’ forsi
jghid b'mod generali li Savona kellu appogg akbar fil-Kotto-
nera milli kellu Mizzi, filwaqt 1i Mizzi kellu appogg akbar fil-
kampanja u s-subborgi milli fi-ibliet, ghalkemm il-belt Val-
etta — minkejja “floating vote” qawwi rigward: personaita-
jiet'=— kienet nazzjonalista, tant 1i Faure, fl-istorja: popolari
tieghu, jirreferi ghal “partit tal-Belt.”

Il-politika tal-personalitajiet kienet tghallem: per ezem-
piu, Monsinjur Ignazio Panzavecchia (18556-1925) u anke I-
avukat ‘Alfredo Mattei kienu popolari bhala sengleani, ghal-
kemm fil-Kottonera kien hemm, l-izjed minhabba t-tarzna,
proletarjat inéipjenti 1i: kien jara fl-okkupazzjoni ngliza
I-megzz ta’ ghejxien w sigurtd, anke jekk kien jistmerr id-
diskriminazzjoni fil-pagi u trattament inferjuri: hawnhekk
il-lingwa taljana kienet barra minn postha. F'Valletta, ghall-
kuntrarju, kien -hemm  i¢~Centru amministrattiv, legali
kummerc¢jali v rikrejattiv, b’sotto-proletarjat shih madwaru.

‘HEbda: partit ma kien:organizzat wisq, imma kull wiehed
kellu bizzejjed organizazzjoni biex ikun identifikabbli bhala
partit- u.jikkontesta .l-elezzjoni: ¢ioé kap, kumitat (formali
jew informali).u organu-gurnalistiku' ghall-propaganda. Fl-
1887 Savona irrizenja minn mal-gvern, ha r-Reform Party
taht idejh wbeda johrog mill-gdid il-Public: Opinion, il-gaz-
getta 11 kellu qabel; f'nofs is-snin 90 il-partit- tieghu-beda
wkoll organu effettiv bil-Malti, Malta Taghna: din il-gazzetta
sensazzjonali antié¢ipat bi ftit snin l-ewwel organu bil-Malti
tal-P.N., I1 Poplu Malti;: fil-bidu-nett ta’ dan is-seklu. Id-
Daily Malta Chronicle, tal-familja Bartolo, 1i beda f1-1887,
kien-aktarx favur.il-gvern milli marbut ma’ xi partit parti-
kolari; dan sar izjed sinifikanti wara l-ewwel gwerra mon-
djalimeta Dr. Augusto Bartolo, bin il-fundatur tieghu; hareg
ghall-politika u inghagad mal-partit tal-Konti Gerald Strick-
land /(1861-1940). Mill-1883. il quddiem - I-organu prinéipali
nazzjonalista kienet il-gazzetta ta’ kuljum Malta, imwaqqfa
u: editjata: minn Fortunato Mizzi: fit-13 ta’ Marzu 1902 dan
il-gurnal beda jsejjah lilu nnifsu “Organo del Partito Nazio-
nale”. Il-gurnali-huma importanti ghaliex hafna mill-ghawi
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partigian kien jirrifietti l-battalja fil-gurnali. F’dak: li-hi
organizagzjoni-generali, il-P.N. kien: pijunier: fi-1885 kellu

zgiir kKumitat ezekuttiv — ig'segretarju-tieghu-kien iz-zagh-
zugh Benoit Xuereb; f1-1886/1887 kellu dak-1i, sa-fejn naf
jien; kien l-ewwel kazin ta’ partit politiku f'Malta, i¢-Circolo
Fortunato Mizzi fil=belt — is-segretarju tal-kazin kien: FElio-
doro ‘Barbaro. Wara 1=kisba tal-Gvern Risponsabbli:f1-1921,
kien Strickland — milord sinjur — 1i ha l-inizjattiva orga-
mzzattlva u propagandlsmka 1mma ank1 l—part1t1 1 ohrajn

issa setghu “Jjiksbu poter e‘fettlv b'mandat popolari i mhux
biss, bhal gabel, iparlaw, jittamaw u jikkwistjonjaw.

~Porsi-1-izjed-aspett-intriganti-u--diterminanti.-fl-appell
tal=partiti lokali kien I-istil ta’tmexxija li-dawn kienw-joffru:
Mizzi u'Savona kienu tipi differenti u zgur'me setghux jap-
pellaw bl-istess intensita ghall-istess nies: wiehed l-avukat
jipperora” 1-kawzg,  l-iehor: is-surmast jiddetta ~1-lezzjoni,
wiehed italjanizzat, pjuttost argumentattiv. fl-indirizz tieghu,
1-iehor inglizizzat; impekkabbli bit-tomna u s-surtan u jmur
ghal meeting - b’karrozzelg: tal-par. Imma:t-ftnejn, mod jew
iehor, Maltin imgaxxra, ghax ridt tkun Malti biex tivvinta
stratagemma karnivaleska (imma effettiva) bhal dik ta’ Mizzi
ghal ‘elezzjonijiet “ridikoli” u“‘infami’; kif- gara fis-snin- 80
meta nies ¢arlatana wta’ kondotta-hazina gew eletti fil-Kun=
sill*tal-Gwvern: bl-iskop li*jostruzzjonawh u-jattiraw. l-atten-
zjoni-ta’ Londra: ghall-istat kostituzzjonali tal-kolonja; jew
ridt tkun:Malti-biex taghmel tejatrin -pubbliku-bhal:Savona
bil-baned fil-meetings, illum jipprezenta:xi-standard, ghada
jaghmel ‘huggiega minn xi-gazzetta-avversarja u-anke, bil-
kunsens-tal-Monsinjur ‘Panzavecchia; - jahlef - pubblikament
fuq krucifiss i jsegwi. 1-programm tal-partit, fost l-e¢éita-
ment tal-folla fidila, kif gara fl-1895 meta Savona u Panza—
vecchia wagqfu 1-Partito Popolare::

~B'danakollu-kien hemm mumenti- meta l—partltl qablu
beJmethom u-kkoperaw - flimkien; “hekk "kif: kien ~hemm
gmenijiet -meta: qalbu- s-sehem taghhom 1. prattikament
ittrasferewh - lil: xulxin; immodifikaw:-u:biddlu- I-impronta
taghhom' u; minghajr-ma’ ammettew, u-forsi ‘minghajr ma
ntebhu, influwenzaw wiehed lill-iehor; kif, wara kollox; gene-
ralment jaghmlu I-partiti p011t1(:1 kull feJn Jez1stu fil= gvern
jew fl-oppozizzjoni.
«r:Jekk-taraw 1-iskeda li qieghed mpprezenta biex nindika
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kif bdew u zviluppaw l-allinejamenti partigjani ewlenin f’paj-.
jizna, issibu li kien hemm izjed minn okkazjoni wahda. fejn
saret fuzjoni ta’ fazzjonijiet u partiti, hekk kif kien hemm
ukoll okkazjonijiet meta partit ingasam f’fazzjonijiet, in-
ghagad u inbidel fl-isem, izda imbaghad, wara ftit snin,
regghu -hargu d-differenzi u l-fazzjonijiet bhal qabel.: Fil-
waqgt:li hemm tendenza gawwija ghal sitwazzjoni bipartita,
hemm ukoll tendenza ghall-ghagqda nazzjonali fi Zminijiet ta’
krizi;

= Ié~¢entri 1-izjed fissi ta’ polanzazzmm kienu, natural-
ment; fug naha l-gvern kolonjali u fuq in-naha 1- ohral -0pPPo-
Zizzjoni nagzzjonalista, perd dan ma jfissirx li-l-istess partit
dejjem kien 1-izjed wiehed kontra 1-gvern, jew inkella l-istess
partit dejjem kien 1-izjed wiehed favurih-Minkejja 1i kien
hemm simpatija kulturali- u attrazzjoni politika lejn 1-Ingil-
terra jew 1-Italja f'naha u ohra, il-politika partigjana gieli
nbidlet sostanzjalment P’manjiera li kienet tirrifletti x-xewqa
ta’ partit-jew iehor li jikseb, iZzomm jew ikabbar, kif jista’,
1=<influwenza tieghu fuq il-gvern, U dan kien jigri diga, min-
natura tal-affarijiet, meta ma kien hemm ebda istituzzjona-
lizazzjoni tat-trasferimenti ta> poter minn partit ghall-iehor
permezz “ta’ - sistema: parlamentari. Fl-attentat - biex ~issib
x’linejarita ‘hemm  fl-evoluzzjoni tal-partiti. rispettivi, frid
izzomm : quddiem -ghajnejk 1i: ghalkemm -il-lejaltd, il-gibda
partigjana tista’ tibga’ fil-partitarju akkost tad-disgwid u
l—intriééi tal-politika, il-partiti xorta jinbidlu u jistghu jin—
j1sta’ jinbidel anke-jekk: jibga’ bl-istess isem, u JlSta’ jibga’
identifikabbli avolja jbiddel -ismu. L-ismijiet .1 r-rettorika
igarrqu bik, spetjalment fil-gasam politiku. partigjian: trid
thares lejn id-distribuzzjoni tal-poter bejn gvern u poplu,
bejn partit u iehor. L-iskeda li gieghed nipprezenta hawn-
hekk turi kif,-anke gabel ma ksibng 1-Gvern.Risponsabbli fi-
1921; diga kien hemm kambjamenti fid-distribuzzjoni tal-
poter bejn partit u iehor: kien hemm suécessjoni alternanti
fis-sehem  tal-partiti versu I-gvern, daqga  jippredomina
wiehed; daqqa jippredomina I-iehor. Hekk naraw kif matul
is-snin 1880-1887, waqt 1i Savona kien uffi¢jal governattiv, il-
partit ta’ Mizzi-kiber tant 1i f1-1887, meta Savona kkontesta
l-elezzjoni bhala kap tar-Reform Party, i1-P.N; rebah is-siggi-
jiet kollha; F’dan-i%-Zmien il-P.N. kien stinka ghal riforma
kostituzzjonali: u f1-1887 gie 1-Gvern Rapprezentattiv 1i per-
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mezz tieghu, ghall-ewwel -darba, id-deputati. eletti. kellhom
maggoranza fil-Kunsill tal-Gvern u tlieta minnhom setghu
anke-jkunu-membri-tal-Kunsill- Ezekuttiv. Minhabba:{f"hekk-
l-P:N.;'1i gabel kien kontra l1-gvern, ha ftit hu stess il-qaghda
ta’ partit - “fil-gvern”  ghax ghall-ewwel beda: jikkollabora
bis-shih mal-gvern u, f'¢erti affarijiet, seta’ jezercita infin-
wenza: diretta fugl-amministrazzjoni- Mizzi-u:1-Konti Strick-
land (li kien ikkontesia l-elezzjoni b'suc¢cess bhala kandidat
tal-P.N.) kienu. fost dawk mahtura fil-Kunsill Ezekuttiv;:u
wara-Strickland-ghamel=-bhal=Savona-qablu-u-=galeb-mal-
gvern tant li-lahag Segretarju-Princ¢ipali-tal-Gvern.-Savona;
ii kien irrizenia minn mal-gvern u ried jikseb lura l-poter; ra
lil fejn. kien gieghed jonfoh ir-rih u . dar kontra l-gvern 1
gabel -kien parti- minnu, u-sir,-b'mod-spec¢jali, ghadu tal
Strickland, 1i tant seta’ jitgabbel mieghu kemm f'dik I hi-in-
fluwenza, ingliza f'edukazzjoniu orjentament kif ukoll f’dik-1i
hi-politika-kollaboratriéi.-Meta ra-dan: Mizzi-irrizenja-mill-
Kunsill imma 1-partit tieghu baga’ favorevolment dispost lejn
il-gvern ghal xi snin, mentri Savona, li qabel kien oppona
1-ghoti ta’ Gvern Rapprezentattiv, issa ha 1-offensiva bit-tal-.
baghal Gvern Responsabbli; Hekk naraw kif: mhux biss. il-
partiti-alternaw: - fil-poter- == mill=“oppozizzjoni’ ~-ghall~
“gvern’?, mill-“gvern?: ghall-“oppozizzjoni’’ — izda anke kif
influwenzaw wiehed lill-iehor fl-impronta politika, u dan meta
t-tnejn kienu 'ghadhom bl-istess: mexxejja u ftit jew wisq bl-
istess lagmijiet. Il-partiti ma setghux ghajr jinfluwenzaw lil
xulxin — huma lill-eletturi, w:l-eletturi lilhom — ghaliex
kienu organizmi: politi¢i: joperaw.. fl-istess :¢irku;  f'so¢jeta
wahda u zghira; kelthom ukoll, ftit jew wisq, problema komu-
ni: kif se jikkontrollaw lill-gvern, 1i seta’ ma jaghti kont lil
hadd; u kif se‘jkabbru l1-appell taghhom mal-poplu,
Il-politicizazzjoni 1i beda l-partit ta’ Mizzi: fis-snin: §0
giet intensifikata fis-snin.90.mill-partit ta> Savona, hekk kif
fil-bidu ta’ dan is-seklu, meta:Savona kien irtira,din:-regghet
tkabbret u tferxet-meta Mizzi-ha-f'idejh; u nistghu nibgghu
sejrin: hekk f’veduta tal-politika ‘bhala’ mewga  fuq l-ohra
fl-istess ilma; Fis-snin ‘80 kienet il-lingwa 1i hegget lill-elet-
turi; fis-snin 90 kienet ir-religjon li nkwetat il-popolin, f’tarf
is-seklu kienw t-taxxi, wara 1-1903 b’'mod: spec¢jali; kienet il-
kostituzzjoni- ghaliex il-Gvern-Raprezentattiv: gie revokat u
sostitwit b’kostituzzjoni reazzjonarja: anke wara l-kisba tal-
Gvern Responsabbli £1-1921-il1-problemi prinéipali-tista’ tghid
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1i kienu l-lingwa, ir-religjon; u I- kostltuzzwm almenu ghal
bosta politikanti. ‘

. ¥deologikament ~il-partit Savonjian- ul-partit Mlzzjan
donnhom resqu lejn xulxin izjed ma ghadda Z-Zmien: aktarx
1i 1<izjed fattur li kien jiddistingwihom kien l-atteggjament
lejnil-funzjoni tal-lingwa ingliza u taljana. Is-Savonjani: (u
warajhom 1-Istricklandjani u 1-Laburisti) kienu favur li tkun
imghallma I-lingwa Maltija fl-iskejjel, Differenzi-ohrajn, per
ezempju dwar politika fiskali, kienu mmoderati biz-Zmien u,
sa-¢ertu punt; anke.ittiehdu minn kunsillierizfuq.in-naha
1-onhra - Ghalhekk id-differenza primarja bejniethom: bagghet,
fug-il-livell -ideologiku, dik ta’ disposizzjoni lejn il-presenza
ingliza f'Malta u konsegwentement lejn l-aspirazzjoni ghal xi
futur differenti, imma b’danakollu xortag wahda riedu jappel-
law: fug kollox ghas-sentimenti popolari u ghalhekk 1-ihfef u
i~igsar trig ghat-tnejn kienet 1i- jipprezentaw tghassida tfa’
“patra ureligion” — amor patriae religio est — imma bi pri-
jorita}iet differenti f’¢erti aspetti:minuri, u,; éertament, b’ap-
pelli‘kuntrastanti f’dak li-kellu-x’jagsam ma’ mdmzz partLg-
jan'lejn I-awtorita, il-poter, u 1-massa,

Minhabba li 1-gvern kien wiehed strangier, i¢¢entralizzat,
burokratiku, ihares:l-ewwelnett lejn-il-fortizza u l-gwarnig-
jon; il-qasma bejn: kKollaborazzioni u: rezistenza kienet pro-
fonda: biex tinstema ridt-tghajjat b’kemm kellek gargi ghax
iI-vuéi riedet twassal sa Londra, jew almenu:sa Ruma. F'dan
1-istat isteriku, fejn+il-poplu qisu ma:kien ighodd ghal xejn
hlief biex jaqla’ %’jiekol billi jakkomoda-1-interessi tal-gvern;
ftit seta’ jkun hemm evoluzzjoni razzjonali'u programmata;
fi kliem iehor, it-tattika kienet izjed necessarja mill+ideolo~
gija; tnehhi t-tighid f1-ac¢céettazzioni tal-Mentalita Patrijotti-
ka; Hekk hu kif il-gibda patrijottika ghall-ghaqda  nazzjo-
naliy ghal front komuni; minhabba s:sahha sproporzjonata
tal-gvern versu ¢-Cittadin, kienet kultant tirbah fuq il-gibda
naturali‘lejn il-partiti, (ghax kull fejn hemm il-hajja hemm
id-differenzi-u interessi -konfliggenti). F'dan id-dawl tifhem
kif ‘Mizzi; f1-1891, wasal biex aécetta 1i jitla’ fuq il-palk waqt
meeting pubbliku w jiehu 'b’idejn Savona. Hekk' sar, f'zewg
meetings - kbar: wara xulxin, il-Partite Unionista, f'mument
meta I-gvern kien gieghed jhedded li jikser sfaééatament:il=
kostituzzjoni.: II-Partito Unionista ‘malajr kien sigillat, ghal
ftit-zmien; bl-atrocitad tas-Sei-Maggio (1891) meta 1-pulizija
maltin; kif-ri-organizzati mill-amministrazzjoni Strickland,
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uzaw il-lembubi: ghall-ewwel darba, u kien hemm sahansitra
xi torturi ta’ whud mid-dimonstranti arrestati;: pero-I-partit

—-il-gdid-ma-kampax-u-wara:-sentejn-harget-bhal: qabel ir-

rivalita bejn mizzjani U savonjani, L-istess gara, almeniu sa
¢ertu punt, lill-Partite Popolare, 1i- wkoll twaqqaf.minn Savo-
na flassocjazzijoni ma’ personalitd politika ohra, din id-darba
Pangzavecchia;-izda-langas:dan ma- dam wisg. I1-Partito. Popo-.
lare kien fl-agwa tieghu matul 1-hekk imsejha ‘kwistjoni taz-
swiegijiet” li, bhall-kwistjoni. tal-lingwa u tal-kostituzzjoni

gabitha-uswarajha;-tat-skussatura-ohra-ghal- mobilizazzjoni

~politika~ta-natura--popolari:Qanglet; mill~ibghad:irkejjen:

tal-gzeijer; lil eluf: ta’:rahhala u kampanjoli;: flimkien man-
nies: tal-ibliet — irgiel u nisa - 1-izjed bis-sahha tal-invol-

viment. tal-klerukwazi. kollu, b'mod partikolari 1-gerarkija

ekklezjastika; fil-biza’ miz-zwieg ¢ivili w Xi mizuri-arbitrarji
da’parti-tal=parlament-ingliz rigward ftehim:mal-Vatikan li
kien sar-gabel. Imma: din-il-kwistjoni-serviet-ukoll.biex ghal
darb’ohra temfasizza d-differenzi 1i kien hemm bejn il-Partito
Nazionale ta’ Mizzi u-1-Partito Popolare ta’ Savona:u-Panza-
vecchia: wiehed izjed. legalistiku, sekulari u dmntuz l-iehor
1z;ed populista, klerikali-u fanatiku.

Wara-Idrtirarta’ Savona mix-xena-politika f1—1898 Mlzzr
bhala kap tal-BP.N. zamm 1-oppozizzjoni anti= stnckland;ana
maghquda billi‘gabar-wrajh élementi savonjaniu panzavec-
chjani . fil-glieda - kontra: l-amministrazzjoni - Strickland,
amministrazzjoni-li- fiha kienet tinkorpora1-ifjen konéentra-
ment tad-Dinamika-Kolonjali:(dominazzjoni-modernizazzjo-
ni-assimilazzjoni); Hekk :f1-1901,. fl-eqqel :tal-imperjaliZmu
ngliz; kien imiss issa-lill-partit ta’Mizzi i jirkebsfuq:dak 1i
halla: warajh: Savong u jifrex il-messagg politiku mal-pajjiz
kollu - b’kumitati u-sottockumitati uw . permezz ta’ meetings
kbar dags dawk ta’ Zmien-il-kwistjoni politiko-religjuza:ta’
ftit snin gabel; ghalkemm zgur f’sitwazzjoni ingas favorevoli
peress li: Strickland: kien. ipprojbixxa l-lagghat pubbliéi: fi-
iblief-ta?-Malta: Fil-process-biex jinhargu n-nies-minn-djar-
hom- ghal manifestazzjonijiet pubbli¢i anti-governattivi taht
sistema -izjed ‘ripressiva ‘kien jinhtieg ‘mill-gdid it-twahhid
tal-Politika Parrokkjali: mal-Politika Nazzjonali; hekk:ukoll
naraw-kif: partit - wara‘1-iehor kien: qieghed-ighin: fi=izvilupp
ta’ kuxjenza nazzjonali billi jaghmel:li¢-¢ittadini jaghrfu xi
ftit x’kienu u x’setghu jkunu d- dntt1j1et taghhom f’konfront
mal-gvern,
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Taht is-sutcessur ta’ Mizzi, il-prokuratur legali Francesco
Azzopardi; la 1-P.N. u langas l-Associazione Politica Maltese
(li ' kienet saret biex tipprova tifforma spe¢i ta’ gvern alter-
nattiv ghal dak effettiv), ma setghu jibgghu jgawdu l-istima
ta’ gqabel, It-tort ma kienx kollu ta’ Azzopardi ghaliex apparti
I-fatt 1i Strickland kien telag meta fl-ahhar lahaq gvernatur
f’kolonja ohra, x'seta jsir meta ghal sena wara l-ohra l-gvern
ma kien  jippermetti: ebda partiéepazzjoni f’de¢izjonijiet ta’
interess pubbliku sakemm l-oppozizzjoni ma togghodx ghall-
kundizzjonijiet despotiéi tieghu? Fl-assenzg ta’ rivoluzzjoni,
din kienet. is-sitwazzjoni 1i tkattar il-mentalita {ipika tan-
“nejja jew mahruga”, ¢iog, tal-“moderat” u 1-“estremist”: dak
li jkun lest jaghmel il-kompromessi - u forsi jiggwadanja xi
haga u I-iehor 1i ma jéedix u jibga’ jghid “le’akkost ta” kol-
lox, Ta' din ix-xorta kienet il-firda fil-P.N,. bejn:1~Azzopar-
djani u 1-Mizzjani f1-1910 u wara. Fug naha, kien hemm
dawk, bhal Azzopardi, it-tabib Filippo Sceberras u l-avukat
Arturo Mercieca, li mill-mitluf xtaqu jiehdu 1i jistghu. Min-
naha l-ohra, kien hemm nies bhal Dottor Giuseppe Mizzi —
bin Fortunat, frisk frisk mill-istudji tieghu Ruma — li ma
riedux: jidhlu jew: ikunu nominati ghall-Kunsill gabel ma tin-
ghata lura l-kostituzzjoni rapprezentattiva. Din kienet; fil-
verita, il-politika “astensionista” 1i kien'segwsa, u rrakkoman-
da Fortunato Mizzi innifsu wara r-revoka tal-Gvern Rappre-
zentattiv £1-1903. Hekk kienu jahsbuha wkoll benjamini pan-
zavecchjani bhat-tabib: Andreé. Pullicino' u Antonio Dalli; 1i
xejn ma. kellhom simpatija ma’ Azzopardi.

Proprju minn din il-firda- rega’ tfacts 1l-attentat ghal
fuzjoni:fis-sura tal-Comitato Patriotiico, taht il-presidenzs
tal-Monsinjur Panzavecchia; I1-Comitato Patriottico, 1i dam
tista’ tghid sa tmiem il-gwerra, ghaqqgad fih elementi Naz-
zjonali u Popolari; tant li kultant issib riferenzi ghalih bhala
1-Partit Popolari u kultant, x’aktarx izjed spiss, bhala 1-Par-
tit INazzjonali, Apparti dan il-Comitato, kien hemm elementi
ohrajn, ingas organizatti u allura mhux tant attivi politika-
ment; . 1i forsi:nistghu nsejhulhom-neosavonjani, bhal Cesare
Darmanin u'l-perit Francesco ‘Wettinger (savonjani li wara
segwew -lil Mizzi: u 1lil Panzavecchia); jew addirittura strick-
landjani indipendenti, igifieri anglofili ad oltranza, progres-
sisti~u: anti-nazzjonalisti fl-istess hin, nies bhal Dr. Giorgio
Borg u Dr.Augusto Bartolo tal-Chronicle.

Sal-1921; meta sar riallinejament definittiv tal-forzi par-
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tigiani ghall-ewwel elezzjoni taht il-kostituzzjoni l-gdida,
kienu digd inqalghu divergenszi fil-kamp Nazzjonali-Popolari.

(1885-1950) 1i, waqt 1i' kien ghadu jistudja ‘1-Italja qabel il-
gwerra, kien issogra  jesprimi soluzzjoni irredentista ghal
Malta, Fil-kaz ta’ Mizzi z-zghir Ghawdex rega’ spikka bhala
distrett-mizzjan.-bi-hg¢aru.-u..minkejja: hafna .akkuzi. Mizzi
malajr stabilixxa hawnhekk bazi ta’-appogg ghalih tant li,
kif -uriet: l-elezzjoni tal-1921, kien:ihabbatha sewwa. mal-
- appogg:li-rnexxielu-jikseb-Strickland-fid-distrett tieghu, ukoll
distrett- primarjament -rurali-u-agrikolu: Fis-sena.tal-qorti
marzjali-taz-Mizzi, 121917, nistghu nghidy i kienet tidher
diga 1-firda, li harget ahjar wara 1-1921, u li baqghet almenu
sal=1926, dik .bejn Il-element mizzijan, jew Nazzjonali;-u
l-element panzavecchjan; jew-Popolarl. co
Is-sorpriza-1-kbira:ta’ wara. l-ewwel gwerra. kienet ..ir-
ritorn.tal-Gvernatur: Strickland, li mill-gdid.ippolarizza bis-
shih-lin-naha imperjalista; b’bazi fl-aristokrazija u “1-klassi-
jiet il-godda”, u lin-naha nazzjonalista; b’bazj fil-borgezija
italjanizzata u “l-klassifiet il-qodma’.: Kiber l-estremizmu
fuq iz-zewg nahat u kien hemm anke inéidenti zghar ta’ vjo-
lenza:politika;-L-avveniment-l-iehor-importantissmu:-ta’ wara
1-ewwel gwerra kien; bla dubju; is-Sette Glugno; i mhux biss
haffef 1-ghotja tal-Gvern Risponsabbli-izda ta wkoll'spinta
konsiderevoli lill-moviment- tal-haddiema. . Mill-Assemblea
Nazionale, li hadmet: pjuttost kordjalment ghall-Gvern Res-
ponsabbli; kienu hargu sal-1921 erba’ partiti-politi¢i-li-meta
tisma.- X’kienu. fa¢ilment. titfixkel u tahseb. 1i gieghed tighx
xi nofs - seklu -qgabel: dawnkienu -l-partit ta’ Strickland;
f'assoéjalizzjoni mal-avukat Augusto Bartolo (imsejjah-il-
CONSTITUTIONAL PARTY); il-partit ta’ Mizzi, 1i din id-
darba kkontesta biss ghal Ghawdex (imsejjah il-PARTITO
DEMOCRATICO. NIAZIONALISTAY; . il-partit: ta’  Panzavec-
chia, il ovvjament kien l-ikbar u l-izjed wiehed stabbilit: (im~
sejjah -il-PARTITO -POPOLARE. - jew. UNIONE. POLITICA
MALTESE); u l-partit ta’ Savona: fi kliem iehor, LA CAME-
RA DEL LAVORO li minnha hareg il-LABOUR PARTY; keilha
bhala 1-ewwel mexxej taghha-1il bin Sigismondo Savona; il-
kurunell u avukat Willie Savona(1868-1937), 1i-bhal missieru
kien ghamel karriera fil-militar-u wara: taha ghall-politika:
Ghalkemm Mizzi z-zghir u Savona. z-zghir gur kieny persuni
differenti minn missirijiethom,:dan. juri. kemm: il-politika
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kienet baqghet elitista, minkejja z-zieda fin-numru ta’ elettu-
ri;u juri wkoll'kif u kemm r-rivaltajiet familjari u 1-politika
tal-personalitajiet, kienu qawwija fil-partigjanizmu  lokali.
Imma langas irridu ninsew lill-massa bla isem u bla krettu,
il dawk 1i I-politikanti 1-hin kollu jsejjhu “l-poplu”, 1lil dawk
i minghajrhom ma ‘jistax ikun hemm “il-patria”, ¢iog il-
maggoranza “siekta” (i kwalunkwe pajjiz);, u 1i issa bdew
iqgumu ftit fuq taghhom speéjalment permezz tal-esfensjoni
tal-vot f’sistema parlamentari u tal-formazzjoni wara s-Sette
Giugno ta’ ghagdiet tal-haddiema - profi¢jenti;- Mhemmx
dubju-li 1-klassi tal-haddiema kienet bagghet; jekk mhux
minsija ghal kollox, zgur sottomessa u dagstant iehor sekon-
darja ghall-glieda kostituzzjonali, u ghall-fanatizmu partig-
jan li hi stess tant kienet kompliéi fih,

Data sinifikanti hafna, fl-istorja tal-partiti, kienet 1-1926
meta fl-istess xahar fal-istess sena, hargu mill-gdid, bhal -
1880, zewg allinejamenti -prinéipali:” dik, biex insejhulha
hekk, savonjana-stricklandjana, so¢jal-imperjalista, permezz
tal-“compact” bejn il-Constitutional Party u 1-Labour Pariy;
u dik, biex insejhulha hekk, mizzjana-panzavecchjana, kon-
servattiva-patrijottika, permezz tal-“fuzjoni” bejn il-Partito
Popolare jew Unione Politica Maltese u 1-Partito Democratico
Nazionalista. :

F’dan ir-riallinejament milli “jidher 1-iZjed Zewg partiti
I tilfu mill-identity u l-emfazi partikolari‘taghhom kienu 1-
Labour Party u 1-Partito Democratico Nazzionalista, 1i fil-fatt
kienu l-izjed tnejn vi¢in t{a” xulxin fil-programmi’ elettorali,
fis-sens 1i kienu l-izjed tnejn diposti li‘jadottaw xi politika
radikali, anke fil-gasam soéjali, Gara pero li wiehed gie kwagi
ghal kollox assorbit minn Strickland (li kien' kapitalist im-
perjalista) tant 1i f1-1932 it-tabib Paul Boffa kien Il-uniku
kandidat tieghu elett, mentri l-iehor gie tista’ tghid assorbit u
zgur influwenzat hafna mill-klerikalizmu popolari u 1-kon-
servattivizmu soéjali tal-elementi panzavecchjani, tant I
Mizzi dam ma ha l-partit ©idejh ghal Zmien twil,

Sadanittant bagghet tifforma d-djalettika bejn Dinamika
Kolonjali u Mentalita Patrijottika fil-kuntest soé¢jo-psikolo-
giku lokali, Imma 1-bidla, sa fejn setghet issir, kienet akarx
stagnata jew sfurzata sakemm bagghet I-inéertezza fil-gasam
kostituzzjonali: bil-gvern: ingliz ma jimplrtahx mill-veduti
tal-maggoranza tal-elettorat jekk dawn, skond hu; ma kinux
fl-interess imperjali u allura ta’ Malta stess (is-sospensjoni
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tal-Gvern Risponsabblii f1-1930. u r-revoka. tieghu f1-1933
karkulturali=psikologika;-it-tixjir-ta’-bandieri-mhux-Maltin,.
il-karba ghal Zewg ommijiet 1i ma-jwelldux; bil-piki u 1-pre-
gudizji tal-kampanilizmu ta’ min ma jarax ’il boghod izjed
miz-zuntier u: l-kazin, u tal-klijentilizmu, fa 'min ma jarax
i boghod-+izjed=mill=obbligu—u-1-intrié¢; ~Bil-persuna. - fi-
glieda mal-prinéipju, l-interess fi glieda mar-raguni, il-par-
roc¢éa fi glieda man-nazzjon, in-nazzjon fi glieda malimpery,
bagghet-1-istess-firda~infatwata;~ac¢éentwata-mill=isfukar-u
I-kuntradizzjonijiet inerenti- fil-qaghda kolonjali; minghajr
ebda integrazzjoni-radikali tariniteressi re¢iproéi u d-diskus-
sjoni.matura.ta’.prijoritajiet so¢jali. u nazzjonali, RN,

-~ Tigta’tara-—l-aspetti-pozittivi - {al-kelonjalizmu  ngliz
f'Malta billi-thares lejn il-modernizazzjoni; spec¢jalment fil-
qasam teknologiku: titjib sanitarju, bhad-drenagg; komuni-
kazzjoni-ahjar; bhall-ferrovija; facilitajiet-navalli u.-merkan-
titi moderni, bhall-breakwater 1 d-dry docks; fil-gasam am-
ministrattiv, legali u edukattiv, pro¢eduri izjed effi¢jenti mil-
lat. organizattiv.u, generalment; forsi sens ahjar ta’> ko-ordi-
nament fil-hajja. pubblika;. inkluz sens. ta’ dixxiplina, mhux
biss f’oqsma militari. Tmma-qabel’ ma-tfahhar-jew:tiskuza;
trid tiddistingwi - t-teknologija. mill-kultura, i¢-centralizaz-
zjoni. mill-efficienza; - -il-kummer¢ - hieles ‘mill-kapitalizmu
individwalista; ix-xjenza mill-ambjent, id-dixxiplina mis-ser=
vilizmu u r-regimentazzjoni, mill-pappagallizmu 1-edukazzjo-
ni-u-l-edukazzjoni mil-lingwa. Ghaliex. filwagt 1i min-xtaq
izomm mal-gvern-kellu x’jappoggia, spetjalment jekk - kien
hekk, b’danakollu I-kolonjalizmu-anke ghalih — u-forsi speé-
jalment ghalih — kien biss il-hobz ghal min m’ghandux, w ma
jhossx -jew 'ma jirrejalizzax 1i ghandu gheruq f’artu, fost
niesu,li ghandu-l-mod ta’ ghajxien tieghu; i artu-ma setghetx
boghod fl-interess ta’:pajjiz li~jahkem fuq-inhawi-ohra-tad-
dinja, u titmexxa hekk —bhala pont tal-imperju fuqil-linja
lejn is-subkontinent indjan:— minn nies li, ghalkemm biz-
zmien hafna Maltin saru-jirrispettawhom w.anke jhobbuhom;
kienu, fir-rejalta, poplu.differenti ghal kollox mill-Maltin; Ii-
Maltin uw 1-Inglizi f'Malta kienu zewg razez:b’sura; tempera-
ment, religjon; atteggjament u drawwiet tant differenti; u i
stat-ta’-inugwaljanza -assoluta. Tl-kolonjalizmu: kien: -hazin
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mill-qiegh imma fi gZira zghira u fqira, li niesha kienu raw
succtessjoni interminabbli ta’ dominazzjonijiet, dan sab art
fertili ghall-applikazzjoni tieghu, Il-kolonjalizmu ingliz kien
sottili biszejjed biex ighammex ghajnejn eluf ta’ haddiema
indigeni bl-illuzjoni li 1-paga fl-ahhar tal-gimgha kienet big-
zejjed biex taghmilhom bnedmin, Hekk garraq bil-massa tant
i din setghet tiddefendih kontra min opponih, u, fost dawk
1i opponewh, kien hemm ukoll uvhud 1 kienu lesti jintefghu
tant l-umbrella ta’ imperjalizmu iehor, hekk kif ghamlu
I-Maltn fi-1800, meta wara li mietu biex jehilsu minn hak-
kiem barrani fil-pront stiednu iehor sabiex jipprotegihom...
Minkejja l-konsegwenzi pozittivi ta’ despotizmu benevolenti
~=1i ghen direttament u indirettament ghal politika i kienet
influwengata fl-istituzzjonijiet “taghna”.  mid-demokrazija
parlamentari ngliza — u minkejja wkoll I-ammont ta’ kolla-
borazzjoni u ammirazzjoni ghalin fost dawk 1i 1-izjed influ-
wenzaw ruhhom mill-kultura tal-metropoli amministrattiva,
jibga’ 1-fatt innegabbli 1i Malta ghall-Ingilterra kellha gabel
xejn skop ta’ kolonja-fortizza — langas ta’ kolonja ordinarja
— u li ghalhekk il-politika kienet generalment suggetta
ghall-interessi imperjali. Minhabba f'dan; hafna mill-bene-
fieeji 1 rrizultaw kienu; essenzjalment, accidentali jew sfur-
© mati; Taht dawn il-kundizzjonijiet — meta sahansitra kosti-
tuzzjoni tinghata u titnehha kif gieb u lahag —bilfors kienet
tinhass gawwija x-xenga ghall-liberta u allura problemi so¢- -
jali, kulturali u ekonomici gew suggetti ‘ghaliha, probabbli
wisq izjed milli kien jigri f'¢irkustanzi izjed normali, Il-pro-
blema principali kienet, mela, kif. tikseb il-liberta, u mhux

x'tista’ taghmel biha. Fuq kollox perd, ii- kolonjahzmu ngliz
kien forza diviziva li sposta r-relazzionijiet tan-“natives’” ma”
xulxin. Ironikament, kien ukoll forza li tghaggad ghaliex il-
Maltin, partigjanizmu apparti, kellhom fattur komuni: fli
kienu poplu b’karatteristi¢i differenti hafns minn dawk tar-
razza governatri¢i: kellnom identitd ghalihom, kienu Maltin,
ghalkemm mhux kulhadd wasal biex Japprezza dan bl-istess
heffa: jew sensittivita.

Kif osserva (per ezempju) Shlls ’Political Development
in the New States, (Mouton, 1966), 1-istess mexxejja u gruppi
li jippretendu Ii jirrangaw l-affarijiet sikwit ikunu, bla-ma
jafu, prodotti tas-sistema kolonjali li maghha dejjem kellhom.
ihabbtu wi¢thom fl-imghoddi, u li fiha, u tahta, kienu mdor-
rijin jahdmu; u allura mhux ghalkemm tghib f’dagga wahda
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SKEDA ORIGINALI LI TINDIKA KIF BDEW U ZVULUPPAW
L-ALLINEJIAMENTI PARTIGIANI EWLENIN TA’ PAIIIZNA
- (1880-1926)

Partits faq imneha

Ismijiet ta’ Fazzgonijlet u Part1t1 fuq in-naha tax-xellug igifieri “Mod €]
ismijiet ta’ Fazzjonijiet u
jew il-Partit 1~ iehor,

Kolonjali u/jew versu 1-Fazjonij jew il-Partit 1-iehor;
tal-lemin igifieri “Extremists” versu r-Regim Kolonjali u/jew versu l—fFazgonl

1880
PARTITO A;NTI}R’IEO\ ST (-c. 1884)
‘Agost Naudi,

REFORM PARTY (-c. 1891)
(Dr. F. Mizzi, Dr. .
chia Zamnut)

(S. Savona, Dr, P, Mifsud, F.S, De Cesare)
~ ; Dr. Z. Roncah S.Cac
| - 1887 : ;
= REFORM PARTY PAR’I‘LTO N\AZIONAEL.E .
"]” (8.'Sayona) : (Dr. F. Mizzi, Dr. O. Grech Mifsud, Ct, G, Strickland)
1889 ‘ i

« PARTITO DELI/ORDINE
(Caunt G. Stmckland Dr, Alf, Naud1 E Ciantar)
: : 1891

' PARTITO UNIONISTA
(R.P. - P.N.: 8, Savona, E. Castaldi)

1893
. REFORM PARTY (Public Opmmn)
(8. Savona) ~

PARTITO NAZIONIALE (Malta)
(Dr. B, Mizzi, E, Castaldi, Mgr, A. M1fsud)

1895
PARTITO POPOLARE
(S. Savona, Mgr. 1. Panzavecchia, A, Dalli, Dr. A, Pullicino)

1897 '
PARTITO POPOLARE (Malta Taghna)
Savona, Mgr, I, Panzavecchia)

PARTITO NAZIONALE
(Dr, P, Mizzi) (S.
1899-1905
P.N./ASSOCIAZIONE POLITICA MALTESE
(Dr. F. Mizzi, Mgr. 1. Panzavecchia, Dr. F. Sceberras, F. Azzopardi)

1905-1910

PN,
(¥, Azzopardi)
1910
PN, “MIZZIAN"” astensionista

“AZZOPARDIAN” antiastensionista N,
i (Dr Gius. Mizzi, Dr. A. Pullicino, A. Dalli)

PN,
(F. Azopardi, Dr. F', Sceberras, Dr. A. Mercieca)

COMITATO PATRIOTTICO astensionista
(PP. + P.N.: Mgr. I. Panzavecchia)

1911
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1914
P.N. (neomizzian) antiastensionista P.N.(panzavecchian) astensionista
(Dr. G. Mizzi, Dr. E. Mizzi) (A; Dalli, Dr. A, Pullicino)
1921
CONSTITUTIONAL LA CAMERA DEL PARTITO POPOLARE/ PARTITO
PARTY LAVORO/LABOUR PARTY UNIONE POLITICA DEMOCRATICO
(Count Sir G, (Col, Dr. W. Savona) MALTESE NAZIONALISTA
Strickland) (Panzavecchia) (Dr. E. Mizzi)
1926
PP. - PD.N, = PN (Dr, E Mizzj,

C.P. (Srickland) + L.P. (Lt. Col. M. Dundon,
Dr. (8ir) U, Mifsud)

Dr, (Sir) P. Boffa) = “Compact”
* ¢f. Henry J. Frendo: The Formation of Maltese Political ‘Parties (D, Phil. Thesis, Oxford, 1976)




l-imgiba ta’ gabel — hekk imdahhla fl-usanzi u 1-psikologija
~tan-nies f’pajjiz — semplicement ghahex dan ikupn ghadu

kemm heles mill-madmad tal-barrani, La hu hekk, trid tara
jekk in-nies infushom' jinbidlux, u jekk 1-1struttur1 ta’ poter
— politiku" u ekonomiku -- jibgghux bhal gabel; b'mod
specgah trid tara kif u kemm tinbidel l-imgiba tal-“ex-
natives” ma’ xulxin, kif u kemm tista’ tkun gdida r-relaz-
zjoni 1i tghaddi beJn in-nies “tal-poter” u n-nies “tal-popo-
lin,” kemm tista’ tintrefa’ 1-Politika Parrokkjali f'relazjoni

mal-{}?ohtlka Nazzjonali, u kif tista’ tigi modifikata radikal-
ment il-polarizazzjoni 1 tkun giet ritwalizzata fi Zmien iehor.

Sa fejn il-partiti politiéi kienu kkundizzjonati mill-
kolon]ahzmu fl-operazjoni tieghu fis-so¢jetd maltija suppost
li, bid-dekolonizazzjoni, dawn jevolvu minn kwazi-tribujiet
tal-infatwati f'mezzi kemm jista’ jkun razzjonali u efficjenti
ghad-distribuzzjoni tal-poter u tal-gid billi jservu l-funzjoni
li jiccekkjaw (bl-effett li jtejbu) wiehed: lill-iehor fl-ahjar
interess tal-publiku in generali,

Trid tara, izda, jekk dan ikunx gieghed isir, jew inkella
jekk izjed ma I-partiti‘jersqu lejn xulxin fil-politika izjed tik-
ber (jew titkabbar) ir-rivalita bejn il-partitarji akkaniti.
Meta l-istori¢éi  (u 1-politikanti) tal-futur forsi jippruvaw
iwiegbu dawn il-mostogsijiet Qifficli; nittama i lkunu jistghu
jiggwidaw ruhhom xi ftit mill-esperjenza tal-passat li ppru-
vajt nirrikostruwixxi, ninferpreta u nfiehem hawnhekk;
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STORJA HAJJA

LARCISQOF GONZI

INTERVISTAT MIR-RIVISTA STORJA

F’Awissu ta’ din is-sena, I-E.T.. Monsinjur Mikiel Gonzi, ki
issa. ghandu 92 sema u m’ghadux jokkupa l-kariga ta’ arcisqof
effettiv..ta’ - Malta, - tkellem - mal-Professur: Patri -/ANDREW
VELLA, Kap tad-Dipartiment tal-Istorja fl-University. u: mis-
Sur GEORGE ATTARD, Assistent Editur ta’ Storja, d'war sett
ta’ mistogsijiet li ghmmlmlu

SUNT BIJOGRAFIKU

Mgr. Gonzi twieled il-Birgu fl-1885, bin Guzeppi Gonzi u
Margerita mwielda Tonna. Ta’ hdax-il-sena dahal is-Siminarju
u fl-1go3 gie l-ewwel fl-ezami tal-Matrikola. Gie ordnat sac¢erdot
mill-isqof Pietro Pace fl-1908, ftit wara 1i Gonzi kien iggradwa
b’bacellerat fil-letteratura. Kompla l-istudji tieghu fl-Universita
Gregorjana ta’ Ruma mnejn illawrja fid-dritt kanoniku sentejn
wara, Matul l-ewwel gwerra dinjija. (1914-1918) Dun Mikiel in-
hatar kapp111an Militari kif ukoll avvanza fil-karriera pedagogika
tieghu minn “ghalliem’ tal-iskrittura fis-Seminarju crl’lal profes-
sur tal:iskrittura u tal-Ebrajk fl-Universitd.* :

Hawnhekk nistghu nghidu i tibda l-hajja pubblika ta’
Gonzi, mhux biss bhala. ghalliem, imma wkoll bhala dinjitarju
ekklezjastiku b’relazzjonijiet’ tajbin mal-isqof Mauro Caruana;
u anki, sa certu punt, bhala politikant, meta fl-1921 huwa ac-
cetta lz jzkkontesta l—elezzjom ghas-Senat fl-mteressz tal-Labour
Party.

Gonzi dam senatur mill-rg21 sal-1923 — meta kien ukoll
rettur ta’ l-iskola S. Pawl tal-Belt — imbaghad ghadda minn
segretarju - privat tal-isqof Caruana ghan-nomina ta’ isqof ta’
Ghawdex fl-1924, fl-eta ta’ 39, wara 1i sa minn qabel kien diga
nhatar koadjutur tal-Kanoniky Tejologit tal-Kattidral ta’ Ghaw-
dex. Huwa dam isqof ta’ Ghawdex dsatax-il-sena. ‘

Fl-1943, wara hafna- attivitajiet pastorali u aimmministrattivi,

*Ghal kronologija bijografika qasira, ara 1-fuljett dwar: il-gub-
lew tad-deheb ta’ Mgr. Gonzi mahrug mill-Kumitat Organizzat-
tiv tal-Festi Gubilari (1974).
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Gonzi nhatar koadjutur tal-isqof Caruana mill-Papa Piju XII
bid-dritt tas-suc¢cesjoni. Meta miet Caruana f’Dicembru tal-x943
" lahag minfloku Gonzi, 1i nghata wkoll, ghall-ewwel darba
’Malta, it-titolu ta’ “Arc1sqof” Din zl—hatm saret fi imien il-
gwerra meta Malta kienet naturaliment kolonja ngliza wvitali:
Gonzj kien figura kontroversjali, kellu personalita *distinta, u
ghaldagstant il-hatra tieghu f'din il-kariga’ gholja kienet wahda
polemika, ghalkemm fil-fatt huwa jichad li qatt kien “‘anti-
English’’. Kwazi kollox jindika li hekk hu, sew gabel kif ukoll

wara 1i Gonzi sar arcisqof ; fl-rg46 ir-re- George “VI onorah bit:

titolu ta’ Sir, u bhala arcisqof huwa ha wkoll ir-rank onorarju
ta’- Major Genéral fl-armata ngliza: ‘

Bhala-aréisqof;- Gonzi-ha-sehem-f’kwazi-kull- ockkazjoni- uf-
fi¢jali ta? importanza u ha wkoll diversi inizjattivi fil-qasam ek-
klezjastiky, . imma x’aktarx li-fl-istorja ricenti jibga’ maghruf
prin¢ipalment. in konnessjoni mal-glieda hekk imsejha ‘‘politi-
ko-religjuza’’ ta’ zmien is-sittinijiet (li lum ma tantx hu moda
li ssemimiha, imgqar bl-izjed -intenzjoni retta, u dan. “‘biex ma
nqajmux kadavri’’).

Xi sena ilu Mgr. Gonzi rtira mill-kariga ta’ arc¢isqof met-
ropolita, ghalkemm ghadu 3gawd1 t-titolu ta’ Arcisqof Emeritus,
u floku lahaq aréisqof il-monsinjur Ghawdxi Guzeppi Merc1e—
ca, Peress 1i 1- perijodu ta’ dan l-episkopat kien tant twil, u l-is-
tamina tal-Aréisqof Gonzi nnifsu tant. straordinarja, wiehed. jis-
ta faéilment jitkellem dwar ‘‘l-era ta’ Gonzi’’, almenu. fil-qasam
tal-istorja_ekklezjastika.

_GONZI JIFTAKAR

RIFLESS]ONI]IET DWAR EPISODJI U PERSONALI-
TAJIET MATUL IZJED MINN NOFS SEKLU TA’ EPIS-
KOPAT F'GHAWDEX U F’'MALTA.

3

- L-ewwel mistogsija . ta’ Storja lil Monsinjur. Gonzi kienet
dwar l-influwenzi formattivi i kellu fil-bidu tal-karriera spet-
takolari tieghu. Mir-risposti tieghu jidher li zgur zewg persuni
1i nfluwenzawh kienu l-isqof Mauro Caruana u l-konfessur u
konsulent - tieghu ; minghand.dawn kien sikwit jiehu pariri u
jidher 1i maghhom kien jikkondividi 1-izjed sentimenti u hsibi-
jiet privati tieghu. L-Ardisqof tana rakkont ta’ hajtu, fmu-
menti mzewwaq’ bi kwotazzjonijiet ftit jew wisq kelma b’kelma,
sew bil-Malti kemm bl-Ingliz. ¥’din l-intervista qeghdin appos-
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ta nirristringu kemm nistghu l-interpretazzjoni storika u nhall-
Hll-Aréisqof innifsu jiftakar u jikkummenta dwar il-passat tie-
ghuu ta’ Malta, b’ton karatteristiku, awtobijografiku.

Manhtur Professur fi-Universita

L-ewwel hatra importanti ta’ Gonzi kienet dik fl-191r5 meta
sar Professur tal-Iskrittura u 1-Ebrajk fl-Universitd, Ghall-ew-
wel, fuq parir tal-konsolenti tieghu, ma acéettax l-offerta tar-
rettur ta’ 1-Universitd ghal dan il-post, ghax beza’ 1i 1-Ebrajk
tieghu ma kienx ghadu tajjeb bizzejjed. Fi-kliemil-konfessur
tieghu, kif jiftakru 1-Aréisqof: ‘‘ghax kien hawn hafna minis-
tri protestanti kollha jafu bl-Ebrajk, ma jmorrux ifixkluk.”
Izda s-sena ta’ wara aécetta, u sar,

Maghzul Isgof ta’ Ghawdex

I1-Professur Gonzi dam tlett snin segretarju privat tal-is-
qof Caruana. “Kont inghix mieghu fil-palazz: kien jafdali s-
segreti kollha tad-djocesi. Wara l-pranzu, wara ¢-Cena, kont
immur mieghu — ipejjep sigarru — u jogghod jghidli x’gara
f’Malta. Wara tlett snin, gurnata minnhom_wara l-pranzu, taj-
tu l-korrispondenza, 1i kont nirceviha jien. Ghdetlu: ‘hawn
ghandek wahda mportanti: tal-koncistorjali.’ F’qalbi ghedt:
‘din min jaf hix xi hasla 1" ?? Dak in-nhar Gonzi nzerta ma tantx
jiflah u ghalhekk mar dritt £kamartu, Iz2da wara hames minuti
mar. ithabbatly 1-bieb I-isqof Caruana stess:

— ‘Sar l-isqof t’Ghawdex I’ ;

— U x’jimpurtani - mill-isqof - ’Ghawdex jien . . . ghandi
wgiegh ta’ ras.’

— ‘Ma ssagsinix min sar?’

— ‘X’jimpurtani I’

— ‘Sirt-int.’

~ ‘Sirt jien? Jien ma naccettax.’

—*Kif ‘ma taédettax ? Ghandek hila tirrifjuta hawn 1i ghandek
il-firma tal-papa, Pio XI?’

— ‘Jiena ma naccéettax. Ma nhossnix kapaéi ghal din il-bidéa.
Jien kuntent kif jien . . .}

— ‘X’se taghmel ?’

— ‘Ma nafx:’
— “Almenu mur hu parir.’
Hekk ghamel: “Krejt karrozzin — dak iz-zmien! — xi s-

satghejn, u mort ghand id-direttur spiritwali, il-konfessur tie-
chi: /
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—‘Dun, mhux biex inqerr gejt, biex ittini parir.’
=+ ‘Fugrhix o000 ma naghmlux i sirt/isgof t'Ghawdex; hux?’

- ‘GhalhekE gejt . .. ma nacecttax! L-isqof baghtni mieliu
parir, il-parir tieghek.’ ,

— ‘Ghamlek il-Papa, kif tista’ t1rr1f]uta »

—=:*Ma nhossnix-kapaci, u:lanqas denn li-nsir=ov .2
—‘Ara’inti gejt-ghall-parir-tieghi bhala konfessur tieghek?’
~“Iva.’

<~ ‘Ara, Alla‘jghinek; inti mhux int fittixtha; tahilek Alla; u

Alla jghinek:"Aécetfaha.’
~~=‘Mela: naccetta .-+’ e
U gejt hawn w:lill-isqof ghedtlu: ‘Nadcetta.’ Niftakar qalli:
‘Mela-1-kelma-tieghi-ma- swietx; ta’ dak-swiet !> Dik-kienet.”’

Elett Membru tal-Parlament

I Mistogsija: Tahseb, Eccellenza; i l-pozizzjoni’ tieghek fis-
senat parlamentari meta: kont-membru tal-Partit tal-¥addiema,
ghenitek filsmixja tieghek ’il quddiem, f’ghajnejn is-Santa Sede,
biex.imbghad -inti lhaqt l-ewwel isqof ta’ Ghawdex, 1mbgh'ad
arc¢isqof ta’*Malta?

Twegiba: "Ma nahsibx 1 lhaJJa polltlka vhenet Forsies-
perjenza- kelli; il-ghaliex  ghamilt tlettsnin- fis-Senat: jien. -Ma
kontx norgod; u darba kellna xi haga: tas-Senat -y l-gvernatur
kien talabni biex nghin:biex- nirrangaw. U ghent; u: ergajna
ltqajna . . .. Kien hemm fis-Senat anke.zewg rapprezentanti ta’
l-isqof, 1i kienu-Monsinjur-Apap -Bologna u -Monsinjur De Piro.
Ghamilt tlett snin hemm; u f’dawk it-tlett suin naf 1i anke nkor-
reggejt hafna l-istudju tal-Malti.

Kif Dahal fil-Partit tal-Haddiema

--Mistogsija: - Imma inti dhalt hekk fil-politika. — minn rajk
- jew-imbuttawk ? Xtaqt inti, kont tinteressa ruhek hafna fil-
politika, jew sibt ruliek li spec¢i-mbuttawk? ,

Twegiba : Jiena l-haddiema kont —-dak 1i jidhirli gust —
niddefendihom; imma nuza moderazzjoni eh .7 . U fis-senat —
issa la gie I-kliem  imma qalghulieli: ‘inti, avolja-tal-Labour,
moderat; ma taghmilx differenza.’ Ghedt: ‘jiéna kulhadd Malti
ghalija.’ ' :

Mistogsija : Kif dhalt fil- pohtlka inti?

Twegiba: Ara dan: kont il-Kalkara; kien il-Hfadd — kont
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ghadni m’inix ma’ l-isqof jien — u gew tlieta, qaluli: ‘Ahna
flormajna 1-partit tal-Labour. Gejna nitolbuk biex tidhol mem-
bru fih.” Ghedtilhom: ‘Le!.. . . ma rridx naf b’politika jien

 morru.” Ghedtilhom ‘le’.* (Gie 1-Ffadd ta’ wara: regghu
gew sabuni hemm, il-Kalkara. Qaluli: ‘ara_ gejna nghidulek er-
gajna .y, Is-sur Fons Galea ac¢cetta; imma:. ghas-Senat; mhux
ghall- ... Ghedtilhom: ‘ara, ma ntikomx risposta. Morru.’
U l-ghada gejt ghand Monsinjur Caruana. Ghedtlu: ‘ara, Eé-
cellenza, dawn talbuni biex nidhol hawn; lrewwel irrifjutajt,
issa s-i.x’tghidli? Tini parirv . . 2 Qalli: ‘Mhux intik parir —
nobbligak . . . biex ikun hemm bniedem ekklezjastikuy fil-kumi-
tat.” Qalli: ‘mur, nobbligak.” U aééettajt,

Imbghad, giet l-elezzjoni; ifforma ruhu l-partit tal-Labour
sewwa; kellhom nies li kienu jaghmlu unur lll-partit, tant mill-
punt di vista politiku tant mill-punt di vista religjuz. U qaluli
‘ara, int trid tohrog ghas-Senat’ . . . u kelli preciza l-etd ghax
ried ikollok ‘trenta cingue anni:. .., **

Fil-Funerali. tal-Vittm; tas-Sette Giugno

Mistogsi dwar 1-izjed esperjenzi memorabbli ta’ hajtu; fit-
tajjeb jew hazin, 1-Aréisqof ‘Gonzi semma l-ewwelnett is-Sette
Giugno: ““Wahda mill-hwejjeg 1i kienet ghamlet kjass kbir
f’Malta_ u 1i kienet ganglet 1il kull min iliobb lill-poplu, u qan-
qlitni kienet, kienet is-Sette Giugno; meta anke mietu xi nies.
Indifnu ffuneral i hadt parti fih 1-Addolorata; u bgajt ghal
snin immur ninvistahom. Dak kien wiehed mill-iktar hwejjeg
1i rratristaw il-qalb ta’ kull min ihobb 1il ‘Malta . ..’

Fil-Kungress Ewkaristiky tal-1913:

‘Mill-aspett- religjuz, Gonzi ftakar partikolarment ﬁI—Kung—
ress: Ewkaristiku li kien sar-f’Malta fl-1913. ‘Dan kien irnexxa
mad-dinja kollha, u kkonsidrat bhala wiehed mill-aqgwa kong-

*¥Fosthom kien hemm ¢ertu Alfonso: (2. Alfons Maria Galea) .u
iehor kurunel] Malti (? il-kurunell Willie Savona); l-Arcisqof
Gonzi ma, setax jiftakar sewwa xX’kien-jisimhom.

#=*Dwar dan. il-punt, Mgr. Gonzi ftakar 1i kienet saritly kawsza
fil-gortl. minn kandidat iehor, imma dan tilifha (ghax fil-fatt
Gonzl; skond: i¢-certifikat tat-twelid, kien ovvijament ghadu
kemm ghalaq 35 sena). . :

ressi 1i saru. Kien hadem hafna:1-isqof Pace, ghalkemm kien
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xih; kellu kumitat ta’ ekklezjasti¢i u sekulari: Il-poplu accetta
blentuzjazmu l-proposta; u kompla ha parti b’veru entuzjazmu
w-birzrispett-lejn-T1-Ewkaristija-1ill-membri-kongressisti-li-kienu
gew minn-barra.” Huwa ftakar lill-isqof: Portelli jaghmel ‘‘id-
diskors' ta’ l-ingress’’ fil-bidu tal-Kungress, hdejn il-kappella
ta’ Sarrija 1-Furjana, fil-prezenza ta’ mijiet ta’ vizitaturi barra-
nin; inkluz ghadd ta*kardinali, wl-folol ta**devoti Maltin. “Kie-
nu hadu parti n-nobbilta Lollha minghajr eccezz;om il-kleru
Lollu il-poplu kollu + . .

Mzstoqszya “Rigward-1-Isqof Portelh 1i-semmeijt; ’clftakar X1
haga dwar is=Sette Giugno? ‘

Twegiba : Monsinjur Portelli kien ha parti; -hu hareg, mar
isikket. u. jippaéifika. lill-poplu. hemmhekk. .. ... Ha. parti kbira
kien-1-isqof-Portelli--Malli-sema’ mar jigri hemm u-ghamel-dis-
kors:u kkw1taw T

L-Aré¢isqof Gonzi dwar Nerik Mizzi u Lord Strickland

Mistogsija: Inti 1i tiftakar 1il Nerik Mizzi 1w lil Lord Strick-
land, tista tesprimi l-impressjonijiet tieghek dwarhom? X'’jid-
hu‘lek minn dawn i iz-zewg persunaggi kbar fl-istorja politika ta’
Malta?

: Twegiba : Mizzi, mlll—punt d1 vista: religiuz; k1en Kattoli-
¢izmu, Mill-punt politiku, kien marbut intimament mal-ilsien
Taljan; u. allura kien hawn.dak il-mument certa kwistjoni:
dawk li riedu jzommu t-Taljan; u dawk li riedu jeqirdub u jis-
sostitwuh bl-lsien.. ingliz. . Strickland . kien ghall-ilsien . ingliz.
Ghalhekk, kien hemm oppozizzjoni kbira bejn dawn it-tnejn.
Sakemm . il-kwestjoni . bagghet . politika . l-isqfijiet ma.ndahlux.
Kulhadd zamm is-sentimentj tieghu . . . imma meta mbghad
Strickland  beda: jibzalja u beda jattakka lill-isqfijiet ghaliex
huma mal-parti‘l-ohra, insomma, spi¢éa kellna: l-inkwiet mie-
ghu. Hukien dar kontra l-kappillani; u-kienet qamet kwistjoni.
u saru anke xi ittri pastorali. biex ikkwitajna, ikkalmajna 1-pop-
lu. Tmma, anki Strickland kien Kattoliku. Zbalja, b’derti  atti
tieghu, imma ta’ veru Kattoliku li kien, meta ghadda certu
zmien, u rrangat il:biééa, talab skuza lill-Papa ‘tan-nuqgqas li
kien- ghamel anke; forsi xi ftit; lejn il-persunatieghu, u lejn
l-isqfijiet.: Talab skuza; u miet ta’ veru Kattoliku.’’ Meta sema’
1i-Strickland kien hazin, Mgr. Gonzi, 1i kien isqof Ghawdex,
kien gie Malta u mar ghamillu zjara wadt l-agunija’ - tieghu,
“ghax miet ta’ veru Kattoliku.”? '
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Jichad 1i kien “anti-English”

Mistogsi x’jidhirlu dwar il-pamflet. miktub. minn  student
dwar ‘“The Making of Archbishop Gonzi”’¥, l-aré¢isqof Gonzi qal
1i hu kien grah izda kkummenta }i min kiteb dak il-booklet ma
kien resaq qatt lejh u, fi kliem Gonzi: ‘‘rigward 1ili qal hafna
hmerijiet; hafna affarijiet 1i huma veri u importanti ma semmi-
hom xejn.’”’ Mitlub biex ifisser ruha ahjar; Mgr. Gonzi wara li
rega’ Imenta min-nuggas ta’ konsultazzjoni mieghu da parti ta’
l-awtur. ghadda biex jikkjarifika xi aspetti storiéi li-jolqtu r-re-
putazz;om u'l-karriera tieghu :

‘“Dak 1i dehrly kitbu — per ezempju, dwar l-éppoiiZZjoni
ta’ Strickland; ma semmiex, imbghad, il-parti ta’ Ruma, U
ma semmiex 1i anke il-High Commissioner “ingliz 1 kien
hemm Ruma qatt ma emmen dawk l-akkuzi i kienu qeghdin
isiru kontra tieghi imhabba l-lingwa. Kien ingliz — u dej-
jem kien favur tieghi; ghax kien informat minn wiehed li
kien mieghi fil-kullegg ingliz Ruma, 1i mbghad sar. isqof
u sar presso il Vaticano, imbghad spi¢éa Kardinal ta’ Lon-
‘dra. (Godfrey). Dan kien habib tieghu. Qallu: ‘mhu veru
xejn dak 1i ged jghid Strickland, 1 Monsinjur Gonzi huwa
anti-English 1’ Qallu ;. ‘ghamilna sentejn flimkien: il-kullegg
ingliz ‘jiena u hu. Naf is-sentimenti. tieghu.” U pperswada
1ill-High Commissioner presso il Vaticano. U dan dejjem
zamm . il-parti tieghi: Mentri f’dak il-librett, dan ma sém-
mlehx. ;

F'Ghawdex u fMalta

Hawnhekk Mgr. Gonzi osserva i hu kien dam isgof-ta’
Ghawdex ghal ghoxrin sena — u bhala ezempju  tal-hidma pas-
torali.tieghu hemm, semma’ kungress ewkaristiku 1i kien “‘tri-
jonf kbir-ghal Ghawdex’’. Tkellem b’ghozza dwar:1-Ghawdxin :
“Ghawdex qatt ma kelli x’nilminta, ghaliex il-poplu dejjem
kien.  obbidjenti, ossekwijus, lejn l-isqof, habib. tal-kleru,
m’ghandix xi nghid . . .»» Huwa irrilieva, izda_1i ghall-ahhar
seba’ snin. fl-episkopat tieghu hemmhekk, kien jassisti lill-isqof
Caruana Malta, u 1i dan kien jaghmlu fuq it-talba espressa tal-
Papa; ¢‘I1-Papa stess — dan hu sigriet' i mista nimmanisfestah
e meta 1-Ingilterra, mdhomija minn Strickland aalu 1i jiena

*Ara D Fenech: The Makmg of . Archbishop Gonzi (Valletta
1978).
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anti-English, ghamluli 1-oppozizzjoni, il-Papa ftit wara 1i saret
dil-bic¢ca, f'udjenza kien qalli: ‘Ara taf 1i Monsinjur Caruana
~ma- "‘1ﬁahx Murﬂr-voqdhod Malta:- Ghlnm«kemm “tista. Ibga’ isqof
t’Ghawdex; s’intendi; imma-ghinu-f’kull ma- tista, gha*{ ‘ma-jif-
lahx’ U ghamllt seba snin"— bi¢éa minnhom is-snin:tal-gwer-
ra — qisni kont :isqof ta’::Malta jien. Id-diffikoltajiet  kollha
Monsinjur:Caruana kien-jafdahom f’idejja ghax ma kienx: jiflah
—- hafna snin' minnhom ghamilhom: ghand is-sorijiet ‘Blue Sis-
r’.  I1-Papariedni; uw jien ghedtly ‘almenu darba fil-gimgha
‘nigi=Malta-u- naghmel*jew gurnata-jew - jumejn-uwnarax’ikunuw
~d=diffikoltajiet; Dak h nista-nsolvi;nsolvih; urdak-1i~ma nistax
mk’clblek 200 : S

Kuf !ahaq Armsqcf ta Malta

v Mzstoqsz]a Allura kif tblddlet is-sitwazzjoni biex sirt per-
sona ‘grata u sirt-arcisqof  la qabel kienu Jghxdu li-kont-anti-
English?

Twegiba: “Ma kien veru‘xejn. Dana, fin-1937, Ruma is-
sottomettiet 1-isem’ tieghi bhala isqof koadjutur-ta’ Malta; ghax
1-isqof kien marid. F’dak iz-2mien kien hemm:il-kondordat bejn
1-Ingilterrasu Malta; 1i' sar ‘meta-Strickland kien segretarju tal-
gvern- 2 Malta “kienu baghtuh-bhala rapprezentanti ‘tal-gvern
ingliz — kienet saret din : '1i meta isaof ta’ Malta ikun desinjat
mill-Vatikan, il-Vatikan. irid jissottometti 1-isem tieghu lill-gvern
ingliz biex jara huwiex persona grata ghall-gvern’ ‘ingliz. Fil-
kas tieghi, giet l-ittra lill-gvernatur. Il-gvernatur kien gdid -
Bonham Carter — kien ghadu ilu xi gimgha'jew hmistax'gvern-
atur “U-dana-sejjah lil -officjali: gholjin: tal-gvern. Qalilthom; ‘jie-
na ghadni: gdid; ma naf xeju; x’jidhirlkom? Se nirrakkomanda
lill-Mons Gonzi, ‘isqof ‘t'Ghawdex, bhala isqof ghal Malta?’ U
qalulu;-‘m’hemm-1-ebda-diffikolta’; 'Dana: sejjah ' lis-segretarju
tieghu; qallu‘lestil-ittra:*there is no objection’; Ghadda z-
7mien:— ma-sirt naf xejn. Wara. ftit taz-zmien;: gie Ghawdex
il-gvernatur-biex-jinawgura-playground.-Sarlu-rideviment; kont
prezenti_ u-.qalli « ‘iva qatt ma tigl Malta int? Ejja ftit; nit-
haddtu ftit:’ Ghedtln ‘ghejdli meta.’ Qalli, ‘ara ejja ghall-Em-
pire-Day u wara ejja ‘ghall-lunch mieghi.’ U gejt. Ghall-lunch
konna: jien u l-gvernatur; il-kappillan tieghi, u kien hemm- is-
segretarju tieghu.”” Wara 1-ikel, Gonzi-talab 1lil Bonham Carter
biex ikellmw privatament; wahdu wiqally hekk: N

— ‘Jiena hawnhekk, ma’ genbek, ghandi l-ikbar ghadu tieghi.’
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- ‘Who is that?’

—= ‘Sir Harry Luke.’

— Why didn’t you tell me that before? Why didn't you tell me
that before? I am afraid it’s too-late now!

“““Imbaghad insib — qalli hu stess — qalli, ‘jiena ghadni
gej, ma naf xejn, Gvernatur kien ilu nieqes minn Malta marid
Londra xi seba’ xhur. Sir Harry Luke kien acting governor .. °
Sir Harry Luke kien wahhalha frasu i jien pro-Ttalian, Qalli:
‘jiena naf'1i kienm ilu seba’ xhur acting governor; naf 1i issa gej
ghax kont tajtu'vaganza, in tre 0 quattro giorni jkun hawn; ghidt
ha nistennieh 'anki bhala - kumpliment.’” Qalli meta ghedtlu,
qalli, ‘no, no_ no, he’s anti-English dak I’ Dak kontra 1-Ingli-
zi 1 Qalli: -‘jiena emmintu, u ktibt hekk. Qalli: ‘kontra 1-Ing-

lizi wjqajjimlek kwistjonijiet: . . Jien-ktibt hekk. Issa ner-
ga’ nikteb.’ Kiteb kemm-il darba . . . ghalxejn. Imbaghad ghad-
da z-zmien, tbiddlu l-gvernaturi . . . 7

Fi-Ghotja tal-‘George Gross’

“Fl-ahhar gie Lord Gort, u giet il-gwerra; fil-gwerra kien.
Lord Gort, kif inghidu. bil-Malti, ha grazzja mieghi. Meta 1-
gvern ingliz 1il Malta taha 1-George Cross, jiena gejt hawn Mal-
ta; saret celebrazzjoni fil-pjazza; imbaghad ghedt lill-gvernatur
—-ghedtlu ‘ma jixragx Ul tigi Ghawdex, naghmluh hemm ukoll.’
U acdcetta. Hemmhekk gie, ghamel erba’ kelmiet, u jien gha-
milt diskors (li jista gurnata jkun stampat, ghax talbubuli, u
sibt in-nioti tieghu) u dana ghogbu ‘wisq dag id-diskors, u ha
grazzja mieghi . . [ Imbaghad qallhom: ‘dan il ged ighidu kon-
tra tieghu?’ U fil-gwerra kien jafdali s-segreti kollha! Gie 1i
kien_hemm segreti li langas galhom 1lil ta’ madwaru. Kien jigi
Ghawdex joqghod ghandi_ -~ jiekol ghandi, imbghad nogqghodu
nitkellmu fuq is-sitwazzjoni, kien jafdali kollox: ‘biss, ara tit-
kellem.’ Kien qalli, darba qalli: ‘se jkollna 1-flotta Taljana gej-
ja biex tiehu lil Malta, Allahares issir, ghax imbghad Mata tit-
farrak~. .. ghax 1-Inglizi jibdew ifittxu 1i jfarrkuha.’ Qalli:
‘x’naghmlu? Nahsbu ghall-provizjon?’ Wara ftit galli: ‘spidéat
dik.’ ‘Imbghad giet diffikoltd ohra. (Iz-Zmien kien dahal tal-
gwerra:) U ghamel seduta — kien jafda kwazi kollox lili — u
sejjahli;”? ' ‘

Kif il-Bdiewa Ghawdxin salvaw lij Malta min-Nazi . . .
‘“Konna hu; jiena, il-Liettenant Governor, ¢ertu Mr. Ward
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(i kien inkarigat mid-dqiq) 1 iehor militari (kien: inkarigat mir-
raba). U qalilna ‘se nafdalkom a top secret.Hadd ma jista jit-
_kellem:: ara min _jitkellem.’ Qal: ‘dqiq ghandna ghal ftit xhur

hiss. X’se naghmlu?’ Jagbez Mr. Ward: ‘I beg your pardon
Sir;.it’s not a question of months, its a question of days. I have
flour-for only about one month, I'm not sure whether. that will
last for one month ... .. » Il-gvernatur ghamel ‘“What can we do?
We cannot let the Maltese die of hunger. We must find ..

Ghedtlu . “May I say a word?’ (kien is-Sibt dan.) Ghedtlu: ,’I
could -find-a remedy...... ..I'1L.get wheat from.Gozo..It s the time

of ithe:harvest.”. Qalli ‘taghmﬂha'r" Ghedtlu : ‘naghmilha.’. - . .
- ATirnexxilek P - . o
—‘Sa certu punt tlrnexkl Imma biex naghmllha on twe

~the fa'rme'rs of- Gozo;to gwe us-the 'wheat_ ,How can I per-
suade them unless T lay before them. the situation?’

w ‘Alright. Tell them what the sztuatwn is lzke What is your
second condition?’

— ‘Give me petrol, T have only one can of petrol per week as
bzshop of Gozo.’

— “You will have as much as you need i

“Dak kien is-Sibt. I1-Fadd, kien hawn Mr. Patrick‘Holland, 1i

kien qisu I-orvernatur ta’ Ghawdex Se]]ahtlu Ghedtlu: ‘ara:

ghada mmorru Ghawdex u tigi mieghi.’ It-Tnejn morna. . Dor-
na r-raba kollu ta’ Ghawdex U nista nghid 1i 1-bdiewa kollha
generozament tawni. Dawk 1i klenu ]1kkonservaw hafna minnu
ghall-familja taghhom u ]blevhu ... ghedtilhom ‘ara, inhall-
sukom tal-qamh.’ Kienu ‘jadurawni’’ : la l-isqof ged 1gh1d11na
hekk, mela naghmlu hekk. Cempilt 1111~°'vernatur ghedtlu :

send two trucks tomorrow morning and you will ha'ue all the
wheat of Gozo.’ quennen bil-ferh dan! Baghathom. Dik sal-
vat is- 51twaz7]on1 Gha‘z mwbhad ghadda ft1t taz-zmien, u. sar

paéi.. Kellna zewa z‘rwcks 1mmsen51 taf ’

‘“‘Fl-intervall, &ie r-re. Ghamel vizita. ]ienaﬁl-gverﬁ?kienu
kollha kontra tieghi — ghax hekk ghawihom Sir Harry Luke,
kif ghedilkom.digd.. It-rezammewh. Verdala. U, dahhalna »—
qabel kellimna — f'kamra zghira. Imbghad il-gvernatur qal
issa’ — tkunu-erbgha.— I-isqof: Caruana u jiem, flimkien ma¢-
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Chief Justice, u 1-kap tal-Air Force ingliz; 1i kienuw ghamluhom
Knights, Ir-re tahom il-pussess bix-xabla, imbghad wara 1-
gvernatur galilna ;. ‘irid jismaghkom wiehed wiehed.’ Ghedtlu :
‘Monsinjur-Caruana m’hux kapaéi; rajtuh kif §ab rubu fil-pran-
zu marid; ma jiflahx’; u rnexxilna nipperswaduh 1i jmur fil-
palazz. (U, in parentezi, dik in-nhar stess fil-hamisa u nofs ta’
wara nofs in-nhar'. ghamlulul-grizma- tal-morda, hasbu 1i se
jmut; imbghad irpilja.). Allura dhalt jien : ir-re hawn, jiena qud.
diemu; Lord Gort hawn. Qallu: Your Majesty, had it not been
for the great  help I received from the bishop of Gozo, T
wouldn’t "have been able to. save Malta, -And, Your Majesty
wouldn’t have been here today.” Meta qal hekk il-gvernatur, fe-
rahli u rringrazzjani r-re. Mar l-Ingilterra u — sirt naf —— qal-
hom : *x’intom tghidu u temmnu dak 1i ntqal? Il-gvernatur qal-
1i 1i kieku ma kienx hu ma kienx isalva ’l Malta'l Ara; iktbu
malajr Ruma and withdraw your opposition I’ Hekk: ghamlu.
Malajr ‘mar-il-High Commissioner; qalhom : ‘The King is sorry
tosay-that he made a mistake; because he was badly informed.
He withdraws the opposition, the veto, and wishes to appoint
Mgr. Gonzi archbishop of ‘Malta;” U-spicéat.”

"Hawnhekk 1-Aréisqof Gonzi irrimarka i, fl-aihar’ mill-ah-
har, . huu Sir Harry ‘Luke kienu splccaw b1t tajjeb ghax ma
baqghu*z miggieldin. : :

Dwar il-kwistjon! “tal~ Garavaggio"

Gonzi, perd, xejn ma kien inklinat Hi thkellem dwar epi-
sodji riéen’q 1i kkaratterizzaw il-karriera tieghu, ingas-u .inqas
meta dawn kienu jinvolva konflitti mal-Mealta Labour Party.
Mistogsi-dwar il-bi¢¢a ‘tal-Caravaggio’’; 1i kiénet holqot wahda
mill-ewwel kontroversji bejuu-u l-ewwel gvern immexxi mill-
perit Dominic Mmtoﬁ l Arcéisqof w1egeb f’dawn il- kelmlet bxl-
mlktub Ty
Il-kwadru tal-Caravaggio; - li Llen minn-dejjem  -Oratorju
+ta’. S: Gwann, kellu bzonn ta’ restawr, u rnexxielna nott-
jenu’ restawr ‘gratis- fl-Italja, Baghtnih fug bastiment tal-
gwerra, Meta ‘tlesta, fittixna 1i ngibuh lura’ Allura 1-Gvern

cwippretenda 1i jzommu:fil-Muzew tal-Gvern. Jiena insistejt

mal-Gvern Malti 1j la darba’dal-kwadru kien dejjem fl-Ora-
torju-ta’ San Gwann u kien sar ghal hemm, kellu jerga’ jit-
gieghed f’postu: U wara‘hafna tahbit; irnexxieli : u-hekk
dan il-kwadru (il-kapulavur tal:Caravaggio) ‘jinsab illum
'fein kien minn dejjem; fl-Oratorju ta’ San Gwann.
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Dwar il- V]olem.a Politika. -

Mzstoqsiyw: Flwiehed nnll-ahhar dlskorsr‘txeg’hek VVVV b hala
Arcisqof Metropolita; inti~dehert-imhasseb hafnadwar il-futur
ta’ Malta, imma b’danakollu ftit wara ghedt pubblikament 1i nies
Lrlmmah li kkommettew ‘atti ta’: violenza politika kien stthoq-
qilhom il-mahfra. Tista taghti spjegazzjoni ta’ dan?

Twegiba: Jiena kont ippublikajt pastorali qgasira fejn ghedt
i ‘jiena kuntent 1i' ged nara: I-kwiet 'u l:paéi. Kont ghadni kif
qrajt li'l-Papa“kien ghamel rakkomandazzjoni~ kien hemm wie-
hed li kienu kkunddanawh' ghall-mewt “wdan il-Papa talab gha-
lih, u kienu lagghuha sa certu puntDak inkoraggini- = + Jiena
kkundannajt dak-il-hsarat. 1i saru-fil-pastorali.li. ktibt ta’.qabel
dik; ghedtperd:—dawk-kien-hemm-hafna-2ghazagh-li-langas
etd 'm’ghandhom — dawn. jekk ‘tibghatuhom il-habs~jithassru
izjed hemmhekk. Dawn, naturalment; kienu ‘fil-giovents tagh-
hom; H'dak” lentuzjazmu; dawn langas-kiepu"jafu x’inhuma
jaghmlu;: wiehed:. juza :moderazzjoni :maghbom. 'Inkoraggeijt
minn ‘dak 1i-1-Papa stess ghamel . . Din giet minn xi'whud in:
terpretata hazin. Jien m’ghedtlux-jahfer 1il ' dawk 1i kissru l-ka-
zini- v ghamly — l-rgiel 1i kienu; imma dawn iz-zghazagh lan-
qas kieny jafu;  mfixklin minn: dak l-entuzjazmu; dik kienet. Ma
stajtx napprova-dak-li ghamly jien — ma jfissirx 1i-approvajtu
— imma jiltagghu ma’ hafna brikkuni hemm fil-habs, u jaghm-
lu xi sena hemm, jikkorrompu ruhhom . . .

bwar iz-Zwieg CGivill.

Mistogsija::-Ma tahsibx li-jista’jkun hemm; sa-Certu punt,
separazzjoni-legali bejn:dak:1i hu dover religiuz u dritt sekulari
f’dawn- iz-zminijiet; ‘bhal, per ezempiju, fil-kaz ta’ Zwieg: ¢ivili?
Jekk tagbel ma’ dan, sa fein tahseb 1i hu possibbli £Malta?

“Twegibay S’intendi; in’ generali;»ma-nistax napprova. kull
ma:sars:Saru-hwejjed lismasstajt-napprovahom gatt: Imma nisem-
i hagais-sagrament taz:zwiegl Iz-zwieg  kif-inhuw Nlum, jie-
na’ ma approvajtu oatt: Jiena xtagt li jsir:almenu —-la-darba
riedu jaghmlu == l-isqfijiet -kienu favorevoli ghaz-zwieg  ¢ivili
ghal -dawk: li- m’hivmiex-KattoliciDik iva. Konna: favorevoli
ghedna jsir iz-zZwieg ¢ivili ghal dawk., Imma ghal min hu-Kat-
toliku,;: xtagna 1i almenu == jien almenu nsistejt —= i jkunu-bhal
mai’hi 1:Italja : i I-kappillan jibqghalu 1-fakoltd 1i'jirdievi 1-
promessi ta*:dawn;-ikun awtorizzat bhal ma hu }-Italja - Fl-Ital-
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ja l-parroco ghandu I-fakoltd  — kousiderat” bhala uffi¢jal tal-
gvern — ghaz-zwigijiet biss, Li jkun il-kappillan malti, bhala
uffi¢jal ¢ivili tal-gvern, ghaz-zwieg: iZ-zwieg iisir guddiemu,
minghajr il-presenza ta’ dak 1i jakkompanja:z-iwieg. Illum din
ma roexxielix; jiddispjacini, dik 1 =xtaqt jien,

Dwar dak li hu Essenzjali fil<Hajja ta’ Poplu . . »

Mitlub jaghti ‘‘veduta generali’’ ta’ dak li fil-fehma tieghu
“hu essenzjali fi grajjietna. bhala poplu”, u x’jahseb dwar it-
tibdil fil-mod ta’ ghajxien ta’ niesna, 1-Aréisqof Gomnzi sahaq
hafna kontra ‘‘d-dizonestd’” u semma ‘l-oxxenitajiet’’  pubblici
fic-¢inema u anki fin-night clubs, li huwa sostna, geghdin jik-
korrompu liz-2ghazagh ta’ Malta, spe¢jalment guvintur u xeb-
biet. “Hwejjeg li gqed jiddizonuraw lil Malta. Ghandna pajjizi fejn
hemm ¢ertu kontroll. Ghaliex ma jsirx kontroll fuq dawn li ged
igibu dawn l-gharukazijiet ta’ xeni li ged jaraw? Dan ma nis-
tax ma nipprotestax kontra tieghu. M’ghandi l-ebda fin politi-
kuy — fin religjuz : ghax nibki, meta nara l-korruzzjoni i gegh-
da ssirpartikolarment, fiz-zghazagh. Jigu anki kapijiet ta’ fa-
milji jghiduli ‘ahna sthajna u hrigna’ . ... Donna ged insiru
bhall-aghar pajjizi ta’ 1-Ewropa fil-moralita. Jiena dan nixtieq
nara.:- kontroll fuq il-moralita.”’. ~

Mistogsi,. fl-ahharnett, x’jissuggerixxi bhala messagg ghall-
futur, Gonzi rrikmanda r-re¢tar tar-ruzarju, preferibbilment
kuljum. U rega’ semma l-immoralitd ‘‘sesswali’”’ : ‘‘U ghandna
bzonn ilkoll, ibda mis-sacerdoti,. nitolbu ghal Malta’’ huwa. ik-
konkluda, ‘“‘ghax jekk nibgghu sejrin hekk fil-moralitd u fir-
religjozitd, se nsiru bhal pajjizi ohra: tispiééa r-religjon —
tispicéa l-prattika, ghax ir-religjon ta’ Kristu ma tispié¢a qatt —
imma tispic¢éa  l-prattika . tar-religjon. Darba 1-Papa -Piju. . XI,
f'pellegrinagé 1j konna ghamilna, bejn Malta u Ghawdex, kxen
sejhilna. (“Malta: Cattolicissima.”’: Imma 1llum nlstghu norhldu i
Malta hija Cattolicissima? B’dawn ix-xeni 1i geghdin naraw fi¢-
¢inema taghna u anki fil-pubbliku £'¢erti postijiet u '¢erti night-
clubs 1 ged isiru l-oxxenitajiet ! Naf 1i min hu nteressat fin-ne-
gozju forsi ma jiehux pjadir. bih dan; sew tan-night clubs sew
‘taé-Cinema; imma jiena_ ghalkemm m’ghadnix l-Aréisqof ta’
Malta, ghadm Aréisqof Malti u ghadni nhoss u nixtieq 1i dawn
Iabbum jispiccaw. Ghax se nsiru bhal pajjizi ohra ;. irreligjuzi
u dizonesti.” ~ :
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- INTERVISTA STORJA

Spiro Mizzi: Il—Karriéra Twila Ta’ ‘l’-'I’ndus'trijaliSta
Numru Wielied ta’ Malta

Din l-intervista ta’ Dr. Henry Frendo mas-Sur Spiro Mizzi

tohrog taghnf dwar xi _effetti lz kellha l- flottw zmj;enalz ]‘uq z-zz

taw mill-kuntatt; -anglo-maltin fost Certa sezzjoni tal- j)opolazz-
joni“Fil-persunagg in kwistjoni tohrog l-esperjenza u sahansitra

I-persenalita ta' megozjamt influwenzal mill-gheruq tieghu fl-
ambjent parrokkjali kif wkoll ‘mill-hajja differenti tan-nies tas-
Servizzi li kien jaghmilka maghhom; in-noti predominanti f'moh-
hu huma dawk tas-sucéess individwali fid-dinja tan—negoz]u u
tal-gabra relzgyocentnka fil-familja.

SPIRU MIZZI huwa l-bennej tal-intrapriza ‘Mizzi Brothers
1i 1lum tinsab imxerrda ma’ Malta u Ghawdex. I1-Mizzi Broth-
ers fil-prezent hiima izjed Kugini milli ahwa': ulied 1 ulied ulied
is-Sur Spir u l-familja’ghammiela tieghu, Ghax is-suq ghall-pro-
dotti- nbidel; ‘izda ‘kiber = “kiber bir-ritmu imghaggel tal-con-
suimer society’ — tant 1i" 1-Mizzi ‘Brothers huma agenti ta’
ruxxmata Lumdltajlet Fost 1-agenziji tal-karrozzi ghandhom
laqwa ditti-li“jezistu fl-Ewropa; ghandhom ukoll “agenziji‘ohra
kbar ta’ domestic appliances, F’dawn l-ahhar ghaxar snin il-
kumpanijaV 'espandiet' ﬂ okjsma' tat turizmu u tal-esportazijdni
tas- Suq Komum) Junp]enaw i1 fuq minn 500" haddiem. “Mill-
kumpaniji~kollha registrati” f’Malta, din hi wkoll 1-1ntrapr1za 1
toffri‘l-oghla somma at’ ﬂus bhala ghagnuna hl studentl I ]1p-
promettu i

+Meta- tipprova tlskopn 1-bidu ta’ din l-intrapriza- indust-
rijali * (kbira ghal Malta, ghalkemm zghira hdejn kumpaniji
ohrajn barramn) issib’ i lorlgmatur tieghu, Spiru Mizzi, kel-
lu* jhabbat“wiétu ma’ hafna tlajja”u nzul. Kien 1—1st1nkar tie-
ghu — keinet l-ambizzjoni tieghu li “Jlkber” — " kif ‘ukoll
kienu c¢-cirkustanzi to’ Malta fi Zmienu, 1i wassluh ghas ~suc-
cessi li kiseb wara.

L-izjed fattur importanti 1i ghen u sahansitra ghamel pos-
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sibbli* l-izvilupp" tal-personalitd ‘intraprendenti- ta’ Mizzi “kien,
Bla dubju,  n-navy; fi kliemu “stess: “il—presenza tan-navy —
hi” Kienet is-suécess tieghi.”’

Spiridione” Mizzi twieled fl-1895"fil-Birgu, bin Giovanni
Maria 'Mizzi, ukoll mill-Birgu, 1i kien ship-chandler (ibiegh 1-
affarijiet ta’ l-ikel u manutenzjoni lill-ekwipaggi tal-vapuri na-
vali u merkantili) ;: kien fix-xoghol ta’ missieru i Spiru ha 1-
ewwel apprendistat tieghu bhala guvnott.® Huma kienu jah-
dmu bhala ‘“Admiralty Canteen Contractors’? —"jiehdu hsieb
1i jissupplixxu l-canieens tal-flotta mgliza fil-Port il-Kbir; hekk
ukoll kienu jaghmlu xi ftit familji ohirajn (ta’ Tabona, ta’ Bor-
da, ta’ Borg Costanzi) qabel l-ewwel gwerra dinjija:

Fl-rg19, izda, gie n-NAAFI: u hadilhom ~xogholhom
huwa,  Ghalkemm in-negozju ta’ qabel’ sfaxxa minhabba
l-wasla ' tan-NAAFI, is-suq tal-flotta kien ~ jippermetti
varjetd ta’ inizjattivi 1i jirrendu, u hekk hu 1i Mizzi malajr ha
hsieb 1i b’metodi godda jattira klijenti mill-istess suq ta’ qa-
bel. Kienet ironika li s-Servizzi li kienu il-kagun 1i jiebuh kwa-
zi b’id wara u bl-ohra quddiem malajr regghu stlmulawh biex
jagbad trig gdida fin-negozju.

""" Dan tabilhaqq kien il-bidu tal-‘“Mizzi Brothers’’ meta Spiro
flimkien ‘ma’ huh Joseph xtraw =i erba’ jew hames karrozzi
Daimler minghand il-militar u kkonvertewhom f’xarabanks
(“‘buses”) : dawn bdew jiffunzjonaw fuq ir-rotot ta’ Tas-Sliema,
Marsascala u San Pawl il-Bahar. Kienu jghaddu mill-Birgu sa
Wied 11-Ghajn u minn = Tas-Sliema  ghall-Belt, " imma  kienu
jaghmlu dan taht zewg kundizzjonijiet: wahda kienet li ried
ikun il-maltemp tax-xitwa biex ma jahdmux il-lane¢ tal-porti-
jiet u allura kineu bzonnjuzj x-xarabanks; l-ohra kienet 1i ried
ikun il-bnazzi tas-sajf meta n-nies mill-ibliet imorru fejn il-bahar
mal-familja, Dan perd ma kienx xoghol 1i jirrendi bizzejjed :
kien xoghol 1i jiddependi mill-burdati tat-temp (sa ¢ertu punt
bhali-flotta nnfisha!) u fug kollox kien xoghol 1i kellu suq lo-
kali limitat fid-dhul ta’ flus 1i kien ihalli. Ghalhekk l-ahwa
Mizzi fethu bil-‘“‘garage hire’’ : irmaw b’garaxx (il-Barriera, il-
Belt) 1i kien jikri karrozzi Chevrolet, Overland; Buick u ohrajn
bix:xufier b’kollox, ghal temp ta’ zinien li jvarja minn gurnata
sa gimgha ‘jew izjed L-ewwel “‘public relations stunt’’ i gham-
lu ta’ Mizzi kienet proprju li jgharrfu 1i kull vapur 1i jidhol bis-

* Fnofs is—seklu dsatax HL Gianmari Mlzm IHInglizi kienu bdew
“isejhulu “Frank”; allura dan malajr iddecieda 1i jibdel jsmuy,
u hekk sejjah lill-kumpanija FRANK MIZZI & SONS.
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servizz 1i kienu joffru; u dan kien servizz rari ghax f"Malta wara
I-ewwel gwerra. ma. kienx hawn -izjed minn tuzzana. karrozzi

“bhal dawn. (Wiehed mill-ftit nies f'Malta 1i kellhom karrozza
kien, per ezempju, Sir Gerald Strickland.) Il-klijentela ta’ Mizzi
malajr. saret mill-gdid il-flotta,. b’'mod . specjali l-uffi¢jali  tan-
navy Ingliza, filwaqt li mill- banda l-ohra kompla ghadde; ukoll
l-inkarigu fit- -trasport pubbhku ‘

Lil Spiro Mizzi xejn ma kont tghaddih mill-ghajn il-labra :
b’perseveranza liema bhala baqa’ ghaddej izid u jkabbar fuq 1i

kien irnexxielu jaghmel, Kien determinat 1i ma jhalli 1il hadd

jidhak bih u 1i ‘kemm jista’ jkun ma jkollu ghalfejn jiddependi
fuq hadd’; ghalhekk beda jagra kemm jiflah rivisti amerikani u
inglizizdwar-il-karrozzi-u-1-mekkanika:

. Minn dan l-istadju ta’ garaxx tal-kiri M12z1 espanda-ghal
dak ta’ importatur tal-karrozzi, li bil-mod il- mod kienu bdew
isiru popolan fis-snin: ghoxrin u tletin. F’Malta tas-snin.ghox-
rin kien hawn agent tal-FIAT u iehor (mhux: Gasan ghalissa)
tal-FORD.. - Imma. kellu jkun- proprju. uffi¢jal tan-navy (klijent
tal-garaxx) li.jintrodudi lil: Mizzi. ghall-isem ta’ Lord Nuffield,
u sahansitra kellu jkun dan l-uffi¢jal ingliz 1j ta lil Mizzi ‘‘let-
ter of introduction’’ -biex hu jiltaga’ mar-re tal-karrozzi MOR-
RIS £Cowley, hdejn Oxford, fl-Ingilterra. Mizzi beda jgib il-
MORRIS. “Bull’s nose” — hekk kienu jsibuhom l-ewwel mu-
delli tal-MORRIS 1i dehru f’Malta fl-1924.. Tfaga ggib 1il ohra
— ghax kif sewwa jghidu: “il-fius ighamlu 1-flus”.

Nuffield kien beda hajtu jsewwi u jaghmel il-push bikes u
sp1cca multi- mlljunarju il-““Henry Ford’’ tal-Ingilterra. Spiro
Mizzi ta’ Malta issa ghamel hbieb mieghu u mar ghandu diver-
si-drabi, anki akkumpanjat.minn- mar’cu* Mart Nuffield ukoll
zaret. Malta, wara. t-tieni..gwerra  dinjija... Lord . Nufheld  hu
maghruf sewwa ghall-ghotjiet kbar tieghu ta’ beneficenza, u fl-
Universitd. ta’: Oxford .u l-inhawi.ta’ fejn kien joqghod — fejn
illum hemm il-British Leyland — huma mlmh]m 1st1tuzz;om-
jiet u postijiet imsemmijin ghalih. Aktarx li- Mizzi. ttiehed -xi
ftit minn Nuffield ghaliex hu wkoll kellu l-idea li jghin l-edu-
kazzjoni u lil niesu permezz tal-Mizzi Foundation ta’ £Mr10,000
stabbilita fl-1970, u permezz ‘tal-hafna ghotjiet 1i ta. bil-qalb lil
kneJJes Maltin ghal tizjin u hwejjeg ohra tal-parro¢éa, 1i hu ilu
tant Jlddxletta bihom sa minn mindu kien tifel jerfa’ I-Irxoxt

* Genoveffa née Moncada minn Bormla, i zzewget il Mizzi fi-
19186, kienet bint inginer ta dixxendenza nobbli 1 kien harab
lejn ‘Malta minn  Catania. )
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fil-Birgu. :

Mizzi fil-fatt ghandu ammirazzjoni spedjali vhall-Madonna
ta’ Philermu, i dwarha ippublika fuljett bit-titolu: STORJA
VERA TAL-MADONNA TA’ PHILERMU. Qalbu tajba u ra-
su iebsa fl-istess hin; Mizzi kien jimxi-bil-proverbju “‘aghme] il-
¢id u nsieh; aghmel id-deni u ftakar fih’’. Fil-gwerra, meta kien
jogghod Birkirkara, ix-xelter 1i kellu fil-gnien kien miftuh ghal
kulhadd lejl u nhar. Meta kelluy ‘Rolls Royce’ kien jiddejjaq
jirkeb fiha u pprefera jsuq il-karrozza zghira tieghu.

“Konna dejjem infittxu d-dar, -il-knisja’*, huwa jirrakkon-
ta- b’¢erta ‘nostalgija; ghalkemm  gharaf tajjeb izomm kuntatti
personali’ permezz- tas-safar; biss biss dawk il-vjaggi kollha’sal-
Londra u lura biex izur lil Nuffield : ‘‘bit-tren kont iddum sitt
ijlem; bil-vapur tnax-il gurnata.’’ Il-problemi tat-trasport Mizzi
hu konxju taghhom bizzejjed : fil-fatt ix-xewqa kbira tieghu hi
1i jinholog mudell ta’ karrozza ‘‘Maltija’’, karrozza 1i tkun tis-
ta’ tinhadem kemm jista’ jkun f’Malta, kemm ghas-suq lokali
kif ukoll ghall-esportazzjoni.

Mizzi jammetti 1i fi-Zmienu ‘“ma tantx kien hawn kompe-
tizzjoni, mentri llum hawn kompetizzjoni qawwija”’ | Ghalkemm
dan hu jarah bhala sinjal tajjeb, l-implikazzjoni ta’ kliemu hi
likien“izjed facli”tirnexxi fin-riegozju qabel ‘millji Ttum'!

L-esperjenzi ta’ Mizzi f'zewg kampi hekk. varji -— dak tal-
parro¢éa’ u dak tan-negozju - tawh karatteristi¢i doppji: fuq
naha ghandek lif-tifel jilghab bil-ballun ta¢-éarruta u ¢-Cippita-
tu,”imbaghadjikkontribwixxi 1-flejjes ghall-armar tal-knejjes u
jemmen fil-mirakli tal-Madonna- ta’ ‘Philermu; fuq in-gaha 1-
ohra ‘ghandek lin-negozjant, il-vjaggatur, u l-isportiv 1i kien
champion tal-outboard racing mar-Royal Malta Yacht Club
(club1i kien inbeda— jista’ jonqos? ‘= minn mchz logutenent
fir-RAF).

Tt-tifel imqgareb 1i ried jirnexxi u ma jibgax fejn L1en wera
x’isarraf meta kien ghadu jattendj l-kullegg ta’ Flores < mmnejn
spi¢ca hazin, jew ah]ar spi¢éa bit-tajjeb : ghaliex ‘meta nduna
1i kien qxecrhed jigi kkastigat waqt il-hin tal-pranzu ‘semplidi-
ment biex is-surmast kien jiffranka li jixtri l-frotta ghad-dizerta,
Splru irrabja u telghalu, qaleb il-mejda ghal fuq is- -surmast, u
minn dak in-nhar ma marx izjed skola .. .
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RESEARCH 'WORK AND PUBLICATIONS

I OLARATIE

LLAII(IL SAM '

HISTORY THESES AND DISSERTATIONS

SUBMITTED TO THE UNIVERSITY OF MALTA
"IN RECENT YEARS

-This nlhhabetwaL list; *camptled by Clatre Sammt mcludes,

tztles of 'researck proyects presented-for-the: degrees of- Bid.
(Gen )y B. A, (Hons ) and M.A. at the University of Malta from
1968 . onwards e
ABDILLA. I oseph Aspects af the Relatwns betueen Malta and
I'mm:e during the Grandmastership: of Vzlhena, 1722 1736,
- (B.A Hons., 1972); .
ABELA George Qormi, 1530~ 1708: S'zdelzghts onits Social His-
tory, (B.A. Gen., 1969);
ABELA Mary: Earthquakes in Multa (BA Hons 1969)
AGIUS Felix : The De La Salle Bvothers in Malta 1903 1973;
- (B. A, Hons., 1975); , :
AGIUS Leslie: The Umverszty of Malta under Bntzsh Rule
s (BAA. Hons '1968); o
AQDII INA Martm Malta s Cha.ngmg Pattem of dee 1050~
. 1968 — sttoncal Implications, - (B.A. Gen:, 1970), >
ATTARD Anglohna - Relations  between Malta and “Rome,
1623 1616 (B.A. Hons., 1977); .
ATTARD Carmel The Fr ench Occupatzon of Gozo (B A
- Homns,; 1069); .
AZZOPARDI Doreen : Paolo Al{)hemn de Bussan sthop of
Malta, (B.A. Hons., 1976);
AZZOPARDI Roman : The First Parliament 1921-1924 and some
.aspects. of Employment Legzslatwn, (B.A. Gen. 1968); ..
ATTARD MONTALTO John: The Nobles of. Malta (BA
: Hons., 1973); .
BARBARA Anna: Maltese Polztzcal Asjnrattons between 1798
and 1814, (B. A. Hons., 1968), G
BARBARA Marie Therese «Aspects of Life in Gozo, 1600-1650;
B.A. Hons., 1975);
BALDACCHI\IO Josephine & PSAILA Margaret Rose: A De-

# A ghorthand typist, CLAIRE SAMUT is secretary to the De-
partment of History at the University.
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mographic-Study conducted in' the Parish 'of St. Dominic’s,
(B.A. Gen., 1973);
BARTOLO Paul British Colonial Fiscal Policy. in Malta 1812~
1838, (B.A. Hons., 1975);
BEZZINA Emmanuel : The Maltese Theatre: L’ Indipendenza’s
First. Years and Contemporary Times, (B.A. Gen.,. 1969);
BONAVIA : Silvester: Postal Services in. Malta, 1776-1816,
(B.A. Gen., 1968);." : , ‘
BONDIN Ray : Events leading to-the Internment and Deport-
ation of Maltese Nationalists, 1940-1942, (B.A. Hons.; 1977);
BONELLO Joseph : Maltese Emigration; roi8-r92r, (B.A. Gen.,
1975); G st '
BRINCAT Mary Anne: A Study in Government Expenditure
and Some Aspects of Administration, 1838-1851,(B.A. Hons.
1977);
BORG Anthony: The Question of Mixed Mamages in. -Malta,
(B.A. Gen., 1960);
BORG Michael; Integration, 1955-19058, (B.A. Gen., 1968);
BORG Reno: The Maltese Worker, 1019-1039, (B.A. Hons.,
1975); ' peit”
BORG Victoria: Maltese Trade Unions and the First Years of
.the Trade Union: Council, (B.A. Houns., 1976);
BOWMAN Ronald & SULTANA Paul:. Marriages between
. 1627-1650, (B.A. Gen.; 1973); (
BUSUTTIL Nadya: The Chamber of Commerce, 1919—1921,
- i{B.A%. Gen., .1975);
CALLEJA Carmel: Aspects of the Social History of Mosta,
1630-1650, (B.A. Gen., 1973);
CAMILLERI Edwin & PIROTTA Joseph : The Parish of Nax-
xar, 1600-1650 :- A Demographic Study, (B.A. Gen., 1973);
CAMILLERI Joseph J.: Can, P. Pullicino-:~—/ His Life and
Place in the History of Local Educational Development,
(M AL 1968);
CAMIL LERI ‘Marthese : Dawn: of an E{)och, 1789 1805; (B A
Hons., 1975);
CAPPE LLO Miriam : Bonaparte in Malta (B.A: Gen', 1968);
CARUANA Sylvia: Jurisdictional Quarrels among the: Three
Authorities in: Malta, 1695-1701, (B.A. Homns., '1976);
CARUANA. CURRAN Paul:. The Last Years of the Maltese
Corso, (B.A. Hons., 1073);
CASSAR: Joseph.: Malta and the Papacy, - 1550-1798, (B.A
Gen.; 1968);
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CASSAR May ;" Malta and the Seven:Years’ War (B.A. Hons.,
1976);

CASSAR Nazzareno:“The Angevin Period in-Malta, (B.A. Genr,
1963); : o

CHETCUTI Paul: :Direct Employment of the Maltese with the
Order of Saint John, 1775-1708;-(B.A. Hons. 1968);

CIAPPARA Francis & CURMI J oseph Strait Street and Kings-
way in 1784: A Social Study, (B./A Gen., 1973);

CINI Carmen : The Rising of the Priests, (B.A. Gen., 1968);

COSTANTINO . Joseph : - Fort Manoel: A stt’b””ﬁcal bur’uey,

‘1723-1900,  (B.A. Hons.; 1975);

CURMI Alfred : Malta as seen bv Forezgners 1530 1815, (B.A.
Hons., 1973);

DAR‘\IA\TI\T Clalfe """" fhe Residence of the Knights of Sé John
in Malta, (B.A. Gen., 1972);

DAVIS Louxse Malta Vervus the Nato Powers, 1971- 72 (B.A.
Gen., 1975); '

DEBONO .John : “Aspects of ‘the Cotton Trade in Malta: 1750-
1800, . (B.A. Hons., 1976);

DEBONO Mary Rose: ’l‘he Life and Works of Count Giov. An

oo o tondo_Ciantar; (B.A. Gen., 1967); o

DE.- GAETANO: Maryann : The Administration of ]ustzce dur-
ing the French Occupation 1798-1800, (B.A. Hons., 1976);

DEMICOLI Saviour J.: ‘Kortin’ Promontory and the Marsa,
(B.A. Gen:, 1968); :

DEMARCO, Patricia:» The Status of Women in Malta,' (B.A.
Gen., 1975); i t e

FALZON Josephine: Canon Francesco Saveno Camana 1759-
18475 (BVA. Gen.] 1069); ' 4

FARRUGIA Paul ' & BOFFA Francis: Parish ‘of Gudja; 1770-
1800, :(B:A. Gen:, -1973); , 1 o

FAVA Peter: Francesco Saverio Ximenes de Texada: Problems
facing the Order of St. John during hzs Gmndmastersth,
1773-1775, (B.A. Hons., 1970);

FAVA Peter : Malta and Vemce The War of Camdul 1645-1669,
(M.A:, 1976); ‘

FENECH Dommlc: A Social ‘and Economic Remew of Malta
during the First World War, 1914-1918, (B.A. Hons., 1973);

FENECH: Joseph:'R.: *The ospizio “and Villa Franconi; (B.A.
Gen., 1970); '

FORMOSA Dennis: . The Tribunal of the Armaments, (B.A.
Hons. | 1974);
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FORMOSA Patrick: A History of Gharb, (B/A. Gen., 1973);

FRENDO Henry:: 4 Social Background to the Maltese Labour

Movement, (B.A. Gen., 1969);

FRENDO Henry : Dimechianism: Its Setting and Fruition, (B.A.
Hons., 1970);

FRENDO Henry: Language of a Colony: A study of the Mal-
tese Language Question, 18co-r919, (M.A., 1973);

GALEA Josette: Commercial Activity in Malta, 1650-1700,
(B.A. Hons., '1975);

GALEA Mary: The Plague of 1813-1814 with special reference
“to Qormi, (B.A: Gen., 1971);

GALEA Raymond : Independence, (B.A. Gen.; 1968);

GALEA SCANNURA ‘Charles: A Brief Study of the ‘Setie
Giugno”’, (B.A. Gen., 1068); '

GALEA SCANNURA Charles: The Office of the Secrezia ' in
the Maltese Islands (B.A. Hon., 1971);

GRECH: Jane: The Students’ Agttatwn in 1919, (B A Gen.,
1970);

GRECH John, SEYCHELL Victor & ZAMMIT Godwin - Tar
xien 1506-1650: A Study of the Baptism and Marriage Re-
cords of the Parish, (B.A. Gen., 1973);

GRECH 7T.eonard : Anglo Maltese Relatwns 1800-1824, (B./A.
Hons., 1972);

GRECH Rose Mary: The Development of Land Tmnsport in
the Maltese Islands, (B.A. Gen., 1976);

GRIMA:Joseph:F. . The History of Prmtzng in-Maltq from 1642
to 1839, (B.A. Gen , 1968);

GRIMA ~Joseph R: : English Men: of Letters in Malta in the
Nineteenth ‘Century, (B.A. Hons., 1968);

GRIMA Joseph F.: The Galley-Squadron of the Order of St.
John: Its Organisation between 1506 and 1645, (M.A., 1975);

GRUPPETTA Joseph - Leonard Abel, (B.A. Hons., 1969);

MALLTA Anthony: Zondadari and His Ttmes 1720-1722,
{BA.Hons., 1976); ' V

MALLIA Carmel : The Appeal for Antonio Lochese to the New

- Inquisitor Antonio Chigi  Zondadari; (B.A. Gen., 1968);

MALLTA-MILANES Victor :: ““Black beneath the Night”’ — A4

© Study-of Ancient Maliese Cart-Tracks, (B.A. Gen., 1968);
MALLIA-MILANES Victor: Some Aspects of Veneto-Maltese
“Commercial Relations during the XVIIIth Century, (M.A.,
1972); ‘
MERCIECA Hector: The Political. Career of George Mitro-
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vich, (BvA. Hons., 1968); : g
MERCIECA “Irene: Plague Epidemics in Malta, from 1592 to
1814’ (BA Gen ,,,,,,,,,,,,,, 1968]’

MICALLEF ALFRED & VELLA BONDIN John'i - A7 Social
Study of the Death Records of the Parish: of St. Dmmmc
~— Porto Salvo' — 1790-1815, (B.A: Gen., 1973);

MICALLEF-Alfred: The immovable: property of the Collegmm
Melitense; '1592:1639, (B.A. Gen., 1968);

\HCALLEF Anthony : Domenico Magns ]ou'mey to. Mount

sz libanoy B Genv 1oy g )y

\/IIFSUD Iohn The Mantzme Tmcle of Malta;~1800-1900;" (B A
Hons., 1973); =

MINTOFF Dionysius; ]ounalzsm in Malm An Account and
Appreciation, (M.A., 1071} -

MIZZY Emmanuel ;= The Council of Trent as a baszs of Chmch
Reformation in ‘Malta, (B.A. Gen:, 1068); '

MIZZY Paul Joseph: Panshes Pamshwners and Parochmlzsm,
(B.A. Gen., 1968);

MUSCAT L1hana Napoleon Tagliaferro: His Life and Works
- with an Edition of his* Vocabolario Topogmfwo di Malta.
(B.A. Gen., 1970);

MUSCAT Mary Grace ::The Part Played by Malta a:nd the Mal-
tese in World War I, (B:A. Gen., 1968); : :

MUSCAT Paul: The Northern Defences 1530-1708, (B.A. Gen.;
1976);

MUSCAT Pauline: Asj)ez:ts of Mumczpal Guvemment in Malta,
17201780, (B.A. Hons., 1975);

NOLTE Christiane : German Mediterranean Strategy and Malta,
1940-1942, (B.A"Hons.; 1977);:

PACE Francis-J. : 4.Short Htstov’y of the Origin of Casal Gre-
- gorio, (BA Geén., . 1972);

PACE. Joseph . The Soczety of Chnstum Doctrine, 1907-1932,
(B.A. Houns:, 1069);

PISANI Antomette Fort St. Elmo A sttorzcal Su'rvey, 1 552~
1798, (B.A. Hons.; - 1977);

PORTELLI Saviour F Maltese Bankmg Aspects of Bankmz,r
Activity in Malta before 1914, -(B.A; Gen:; 1968);

QUINTANO Anton ; Fort Ricasoli: A sttoncal Sur'vey, 1670—

1978, (B A Hons:, - 1977);-

SAID Grace: Daily sze in the-Village of Mosta, 1600-1650,
(B.A. Hons., 1975);

SALIBA Charles The Part Played by Sir Paul Boffa in the
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...Labour Party Movement, (B.A. Gen., 1972); -

SALIBA ZLouis P.: Sir Ugo Mifsud: Aspects of His: Polmcal

. ..Career: The 1939 Constitution, (B.A. Gen., 1973);

SAMMUT Austin : The Court Mmtzal of Enrzco Mjzzi, 19017,
(B.A. Hons., 1975);

SAMMUT. Joseph M. :. Maltese Humorous Ne'wspapers (B.A.
Gen., 1968);

SANT Michael : Coinage Problems facing the Order of St. John
in Malta, (M.A.; 1067); ;

SCERRI ‘Vmcent Englzsh Commercial Tfraffw in the M edzter
ranean with Special Regard. to -Malta, -1650-1700, (B.A.

.Hons., 1972); s

SCHEMBRI ADAMI Anthony Archives in Malta {B.A. Gen.,
1973);

SCHINAS Helen ; The French Administration of Malta, (B.A.
Hons., 1975);

SCIBERRAS Saviour: The Council of Government during
World War II, 1940-1943, (B.A. Gen., 1973);

SPITERI Censina : Malta and Sicily: Dispute over @ Royal Ec-
clesiastical Visitor (1753-1755), (B.A. Hons., 1976);

SPITERI Joseph V.: Customs Procedure, rs3o-1840, (B.A.
Gen., 1968); '

SPITERI Ronald: Malta and the Maltese: A Pictorial Study
and Analysis of the people and their customs, (B.A. Gen.,
1968);

SPITERI Victor: Malta and the Fascists (1922-1926), (
Gen., 1968);

SULTANA Paul P.: The Maltese Islands and the Aragonese
Crown, (B.A. Gen., 1968);
TESTA Joseph & ZAMMIT Henry : The Parish of Porte Salvo,
1600-1613: A Demographic Study, (B.A. Gen., 1973);
TEUMA Michael : Strickland and the Church in Malta, (B.A
Gen., 19609);

VASSALLO Anthony M. : Prices of Commodities in Malla and
Gozo, 1530-1630, (BA Hons., 1976);

VELLA Ioseph: The International Eucharistic Congress held
in Malta, 22-27 April 1913, (B.A. Gen., 1969);

VELLA Walter: Transport in the Maltese Islands, 1850-1890,
(B.A. Gen., 1969);

VERZIN Joseph L.: Fortunato Mizzi, (B.A. Gen., 1973);

ZAMMIT: George & MUSCAT Salvmo The Parrzsh of Bir M zf
tuh, 1600-1635, (B.A. Gen., 1973); =
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ZAMMIT Evelyn: Thomas Dingli, 1591!1'665, (B.A. Hons ,
1977),

Centu'ry, (B.A. Gen 1968),
ZAMMIT Mary : Zurmeq, 1750-1801, (B.A: Hons,, 1976);
7AMMIT Mary: Ann: ]oseph Howard and hzs ttmes, (BA

= Gen;1969);

ZAMMIT Winston' L. ; The Chaplains of the Order of St John

in Malla, 1631 1798 (B.A. Hons., 1971);

ZARBVAnna ~Mantoff-Versus:=-the> Eccleszgstwal Authont:es

“1048-1967; (B A Gen:;-1971);
ZERAFA John: ancesco Buhagiar, Prime Minister of Malta,
r923-1924, (B.A. Gen., 1973);

Why is the 14th century known as the Dark Ages ?
Too many Knights!
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LIST OF HISTORY PROJECTS PRESENTED BY
STUDENT-TEACHERS AT ST. MICHAEL’S TRAINING
COLLEGE (NOW THE MALTA COLLEGE OF

EDUCATION)*DURING THE PERIOD 19549-1972

Although by no means complete or precise, this
list, made-available to us by MICHAEL SANT, *
makes several minor research works known to the
public. The projects listed here are presently based
in the History Room (Room 25, Third Floor), Depart-
ment. of Education Studies, M.C.A.S.T., Msida, and
they may be consulted by arrangement with the said
Depariment.

'MALTESE HISTORY

FAVA Joseph N.: The Origin and Development of Fort St. Angelo (1965/66,
p. 98).

FRIGGIERI Donald:.The French in. Malta (1967/69, p. 87).

CASSAR Carmel P.: The Rising.of the Priests (1965/67, p. 30). ,

SEVASTA Fortu J.: The Knights.of St. John.in Malta. (1964/66 p.. 50).

CAMILLERL A.: The Order of $t. John up to 1985 (1949/50 p. 70 NT).

SCORFINA Cincent F. The Coming of the French in Malta

POCOCK Ronald L.: The Heritage of the Knights (1970/73 p. 61).

CAMILLERI Michael: Pre-Historic Malta and. Gozo

VELLA HABER Martin: Malta Ta’ Sir Harry Luke Maqlub ghall-Malti b'Tifsir
u Stampi (1949/50. p. 33.NT).

GATT L.: The Great Siege of Malta 1565 (1961 p. 210):

NAUDIL. Louis. Philip:..Malta: The -Years. 870/1402.(1964/66 p 62).

COLEIRO Edward A.: From Protection to Self Govt (1963/65.p. 80].

GRECH Joseph: Foreign Domination :of  Malta- A Short History ofthe
Powers who occupied our: Island - (1959/61 p.-150).

ABELA Godwin: The History of the Order of $t. John of Jerusalem from

* MICHAEL SANT, M.A.; teaches history at the Malta College :of

Arts, Science and Technology, where he also heads the Depari-
ment of Educational Studies::
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(1014 1o 1530} (1961/63 p.-34).
FARRUGIA Charles P.: Bini tal-Kavallieri 1530/1795 (1961/63 p 32).
ANASTASI George D.: Buildings of the Knights (1 961/63 p 51)

MAGRO-Carmel Joseph: Early Malta (1961/63 p. 57}

FALZON Edgard M.: French Malta (1960/62 p. 46).

SAMMUT :M. Joseph: The French Rule In Malta (1959/61 p.168).

FALZON Mario: Buildings of the Knights (1970/72 p. 67).

ELLUL Alfred: The.Order of St..John of Jerusalemin-Malta -1530/1798
(1961/62 1961/63 p. 78).

SPITERI Mario E.: The Knights in Malta (1961/63 p. 104),

GENOVESE Albert: French_ Influence. On.Maltese Natonalism.(1968/71.p.

35)

MALTESE BIOGRAPHIES

HARNEY" Patrick: Gorg Grognet De Vasse [1966 p 3}

GATT M:: Vassalli’' Missier il-Maltin

BUGEJA Fort-M:: Xi Xoghlijiet Grammat!él Poetiéiu Bjograf‘ ¢i ta’ AL Ferris
- {1962/64 p:'5T). - :

AGIUS Muscat R.: Forunao Mizzi “Pater Patrxae" (1964/66 p- 62)

VELLA Edwin: llKav. Guze Muscat Azzopardi (p. 50).

PSAILA Michael: Carlo Diacomo™ Surmast Kompozitur Malti (p. 39).

FENECH Neville J. Guze Ellul Mercer (1898/1961) (p. 48).

GALEA John: Mons Enrico Dandria (1965 p. 75).

BRINCAT M.A.: Anth. De Bono (p. 19].

ROPRIANO “Simon+" Nicola Isuard” [1964/66]

GATT Zerenu: Studju qasir fuq il-hajja u xogho! ta’ Karlo Diacono (p. 42].

FORMOSA Mario: I-Venerabbli Nazju Falzon (1964/66).

ZARB Emmanuele: Melchiorre Gafa (1964/66 p. 42)

GIUSTI P.: ‘Mikiel Anton Vassalli (1963765 p-35), o

FENECH Joseph: Sir Temi Zammit Kittieb Habrieki Ghall-Malti [1963/65].

CATANIA Paul’ C.: Hajja u Xoghlijiet ta’ Dr, Nicola Zammit MD (p. 98).

PRECA John: Great Men in Maltese History (1952 p. 53).

TANTI M.P.: Il-Hajja u il-hidma ta’ Mons Gius Depiro (1965 p. 60).

NELSONNicholas: Nicolod " Isouard (1964/66 ‘p.-48).

PISANI Joe: Salvatoe Cachia Zammit {1962 p. 31).

PERICI Ronald: Glormu Cassar (1964/66 p. 40).

VELLA Paul A.: Qabel ma sar Iewwel Prlm Mimstru Laburista ta Malta
(1964/66 p. 55)°

FARRUGIA“Louis: Fra Baskal (p:e31):

CHIRCOP Xavier J.: Six Prominent People born in Zebbug (1970/72 p: 1071,

‘CIRILLO Chas: Twelve Maltese Composers (1970/72'p. 46).

FARRUGIA Joseph: Sir Themistoeles Zammit (p. 40).

SCICLUNA Ed.: Patri Antonin Gatt (1966 p. 54].

PACE Jos: C.-Guzeppi Cali: (1965/67 p.32).

GALEA Joe Guz Dimech Debono Hajtu: u: Hidmitu: (p: 53}
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DEMMANUELE J.M.: De Soldanis. u x-xoghlijiet tleghu,
CALLEJA Oreste: Lord Gerald Strickland (1964/66 p. 28].
RIZZO Hubert H-Perit.Carmelo Rizzo PAA (p. 60).
SULTANA Paul P.: Lord Strickland (1955 p. 47).

CAUCH! C.G.: Dun Gorg Preca (p. 68).

BONAVIA Paul V.: li-Hajja ta’ Mons.. De Piro (1961/63 p. 51).
GATT Alfred; L-ittri ta’ Dun Edgar. (1966].

SALAMONE C.: Nicolo. Isouard (1958/60 p. 19].

PACE Paul M.: LlIsqof Carusna. (n.d., p. 39).

CATANIA Louis M.: Mons Enrico Dandria (1964/66).
SAPIANO J.: Bun. Gejtanu. Mannarino (1964/1966 p. 53). ..
BORG J.M.: Lord Strickland (1966 p.49). -

GAUCIH Carm.: Mikiel Buttigieg.

CALLEJA Anthony: l-Kav V. Borg Brared (1964/66 p. 48).
ZAMMIT Henry: L-lsqof . F.X. Caruana (1964/66 p. 44)...
AGIUS Ref. C.: Mikiel A. Vassalli (1964/66 p. 61).

GRIMA Joseph Lord Strickland (n.d.).

LOCAL HISTORY

LOFARO C.S.: Birkirkara.

VALLETTA A.P.: Birkirkara A Geographical and ‘Historical Study (1958
p. 104).

SCICLUNA Emm.: The Town of Victoria Gogo.

CASSAR George: Social Activities in Gozo.

COLEIRO Joseph: H-Parrocéa tal-Furjana (1953 p. 61).

AQUILINA Paul: Outline History of Siggiewi (1950 p. 107).

SCIRIHA Salvino: II-Belt Invitta (1953/1954 p. 151).

ZAMMIT Salv. LIstorja’ tal-Birgu fil-qosor.

MEJLAK Gsorge: The Occupations of the People of Vlctorla (nd. p. 87)

ABELA Vincent J.: Mgarr Malta {1956 p. 117).

AGIUS E.: Storja ta’ Hal-Lija (nd. p. 128).

BREMMER G.C.: ll-Knejjes tal-Hamrun (nd. p. 34).

ATTARD C.: Is-Santuarju Tal-Madonna Tal-Grazzja (n.d. p. 57).

GRIMA A.: Cospicua Through the Ages (n.d. p. 97):

CARDONA J.E.: Ir-Rahal Tieghi (nd. p. 77): ’

VASSALLO Jos.: H-Knisja tal-Gebla {1953 p. 45).

GALEA V.: Xaghra (1952 p. 75).

ABDILLA T.M.: 1l-Belt Valletta Fi Zmien (n.d. p. 114).

GALEA Emm.: [l-Mosta u Grajjitha (1953/54 p. 119).

BORG C.L.: H-Qala (1954 p. 116).

GALEA' Scannura C.: Cospicua“(1964 p.'80).

CUTAJAR George: The Parish Church of St. Publius (1962/64 p. 61).

FENECH V.: Storja u:Bini tal-Belt -Valletta: (1971/1972 p. 107).

CAMILLERI Mich. P.P. In-Nadur:(1964 p. 42).

WARR' Ronald H. ll-Belt:il-Qadima (1964 p. 42):
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VASSALLO John: The History of Siggiewi (1961 p. 118).
ELLUL Alfio: History of Gudja (1962/1964 p. 42).

MIFSUD G.: A Study of Zebbug Society 1969/1971 p. 58]
GANADO J. E.: I-KKnejjes Tal-Mdina u tar-Rabat (1961/63).°
A Report on Paola ' '
PORTELLI Saviour: Gozo Island of ‘Legends (1972 p. 67).
MUSCAT John Mary: History of a Village Melliecha (1970/1972 p. 73)
CORDINA Salvino: Study of a” Suburb” Floriana (1972 p. 62).
GRIMA Francis Study of a Villaga 'Qala (1970-1972 p. 73)
CAMILLERI GAUC!IJ. Zejtun (nid.).
ZAMMIT- A.:-Is-Santwarju-tal-Madonna“tal-Grazzja:: (n.d: p.- 63).
ABELA Ignatius:-Outlines of Zebbug-History (1961/1963-p. 69}
BUTTIGIEG Joe: Our Lady of Mellicha (1970/1972 p. 94).
SALIBA Benigno: History of the Village of Xewkija (n.d. p. 50).
ZAMMIT MANGION AV.: Ir-Rahal Tieghi Il-Imaabba (n.d. p. 60).

SCORFNA Vincent F.: Dawra Ta' Festi fMalta (n.d. p. 50}.
DEBONO Paul: L-Istorja ta" Rahal Gdid.
DEMICOLI Salvu: Birkirkara; Rabat (1962/1964 p. 58).
DEGUARA A.: L-Istorja tal-Mellieha (1961/1963 p. 80).
CARUANA Horace: The Story. of A Village: Zurrieq (p. 82).
SCICLUNA Joe: The Study of a Village: Ghajnsielem. (p. 75}..
SALIBA. Alessio: Syping around: Mosta (1969/1971 p. 114}.
PACE Carmel: Tarxien (1959/1961).
. I-Knisja - ta’- Hal-Luga- (p..36)... o
BORG C.: Tarxien: my- Nature Vlllage e
ALBANI-Victor:. Tarxien: my. Nature Vlllage (1961/1963 p. 71)
ATTARD R. Joseph: Ix-Xaghra (1961/63).
CARUANA George: Ir-Rabat ta’ Ghawdex (p. 32).
ZARB Carmel F. The Zabbar Sanctuary:of Our Lady of Graces (1959/ 1961
=Ps-57)-
TONNA Renald The History-of Casal Paola (1961 p. 141}
MAHONEY John: Ir-Bahal ta' H'Attard (1962 p. 47). "o 2o
CASSAR J. M.: A short History of Malta (1962/1964 p. 63]
AZZOPARDI Jos.: Storfa.ta’-Birkirkara: (1961/1963. p..59).
PORTELLI Paul: In-Nadur; I-Mosta (1961/1963.p. 42).
ATTARD J.M.: The History of Mosta {1961/1963 p..55).
SAID Vincent R.: Ir-Rabat:ta’ Ghawdex (1961/1963). p.: 44}.
CAMILLERI George: A Social Study of Vlctona (1970/1972 p: 103]
VELLA-Edwin: History of Mellieha.(p:128).
BOFFA Ant. Paul: The History:of Paola: (1961/1963 p: 67)
MAGRO Carmel: San Pawl il-Bahar (p.52):
SULTANO Massimo:-Ir-Rahal tieghi-Zabbar. -
ATTARD Ronnie: “Santa’ Venera’.
BONELLO ‘ROMANO:- R::: ‘I-Parroééa. ta’ Haz—Zebbug (p::32):
CAMILLERI Jos. V.: The Victory: Philarmonic Society '(1969/1971: p. 78)
SCERRI J.N.: A History of the Village of Hamrun {1962 p.:26).
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GAUCI Lewis:. History. of My Locality (1947/1948).

SAID Geo.: Reason for the Stagnation of Life in: Gozo (1948/1949.p: 55).
BAJADA Nadine: Siggiewi.

MIZZl Carmel: .1l-Birgu (1961/1963 p. 44},

ATTARD Maria: .Cottonera Area Study.

MUSCAT Joan:. Marsa — Opportunity. for yow:

ZAMMIT Jos. C.: 1z-Zurrieq (1963).

CILIA Therese: Zebbug.

FARRUGIA Mary: Msida.

BONNICI Antonio: History. of Gozo (2).

GRIMA Jos. B.: A Typical Maltese Village {1961/1963] p. 43).
TABONE A.E.:. Gherien f'Malta.

VELLA M.: The Flora of Malta {1955/1957).

MIFSUD P.J.. Flora:of Malta.

BISAZZA M.: Instrumental Music in Malta.

CHURCH HISTORY

ATTARD Leonard B.: The Conservatorio “Vincenzo Bugeja” (1963/65 p. 90}

CAMILLERI G.: L-Institut San Guzepp (1955 p. 46).

SULTANA Francis: L-Institut Ta’' San Guzepp Ghawdex (n.d. p: 63:

FARRUGIA Lawrence:. Kappelli. zghar. F'Ghawdex. (1967/60 p. 54}):

TANTI M.P.: The Maltese Missionary Society of St. Paul (1963/65 p..52).

STRONG Joseph: :Is-sehem Tal-MUSEUM . fl-edukazzjoni rehg;uza tat-tial

. -Maltin (1962/64).

WARRINGTON Joe: I Karmehtam fMalta (p. 60).

AZZOPARDI A:: ll-Knisja u [I-Kunvent tal-Kappuééini: (1953/54 p. 80]

AQUILINA Carmelo: Is-Seminarju (1961/63 u.:63).

BELLIZZI Henry A.: I-Kunvent u:l-Knisja tal-Patrijiet Mmun Konventwali
fir-Rabat Ghawdex (1958/61 p. 53). [T

FARRUGIA C.J.: H-Kulleggi Tal-Gizwiti (1962/64 p..96).

CARUANA -Alfred:. Qabel ‘San Lwigi’; .

GAUCI Charles: Id-Dumnikani f'Malta (1970/72 p. 103).

BRIFFA Anthony: Don Bosco in. Malta: (1970/72 p. 71}). -

PORTELLI Lewis: Il-Gizwiti fMalta (1955/57 p. 103).

ALBANI Victor: L-Istitut ta’ San Guzepp ghall-Orfni (1961/63 p. 56).

FENECH: C.V.: Sant'Agata: Knisja, Kripta, Katakombi, Kunvent (1953 p. 64).

AQUILINA J. Carmel: L-stitut ta’ San Guzepp (1955 p. 55).

GALEA Carmelo: L-Ordni Dumnikana B’Referenza Speéjali- Ghall- Provmi’:ja
ta’ Malta (1959/60).

SALERNO J.M.:: ll-Hajja . tal-Venerabbli Adelalde Cini.-

CIRILLO Charles: The Jesuits in Malta 1546/1964 (1970/72 p. 125)

MERCIECA J.G.: ll-Conservatorio Vincenzo :Bugeja (1963/65 p: 98).

CACHIA V.: lI-Gidwiti u l-Edukazzjoni 'Malta (1955/57 p. 127).

CARDONA CJ.: I-Gizwiti (1953/54. p. 44).

BONNICI:J.J.: SSP: ... The:Maltese Missionary Society:of St. Paul (1965/67
p. 66).

— 149 —




CASHA Joseph: The Conservatorio®Vincenzo Buge;a lnstl’tute of Private
Beneficience in Malta (p. 57). ‘

~ZAHRA Fraricis=- MUSEUM:" (1970772 p."153)." :

SCIBERRAS P.: LIstitut Ta’' San Guzepp ... Hamrun (p. 105)

ZAMMIT Tarcisio: L-Ordni Agostinjan F'Malta u F'Ghawdex (n.d. p. 69).

SCERRI Jos. M.: Xoghol tad-Dumnikani Fl- Edukazzjoni (1963/65).

BUHAGIAR . John:. Storja  Tas-Santwarju--Tal-Madonna - tal- Grazzja (1961
p. 66).

SACCO Joseph: The Blessed Virgin of “Ta’ Pinu” (nd. p. 45).

VELLA Anthony V.: Taghrif Storiku — K;f Daﬁlu S. Salesgam FGhawdex

(nd. p. 69).

CAMILLERI Victor: Zewg Kulleggl Tal-Freres F'Malta (nd)

VELLA Thomas G.: Il-Freres F'Malta (1962/64). "~

CUTAJAR: Anthony..N::-The.Early-Church-In-Malta (n.d: p: 63}

BOFFA-Anthony-Paul:- 1-Kumpanija- Missjunarja Ta" San -Pawl: S.8.P: (n d:
p. 79).

EDUCATION IN. MALTA.

DUNCAN E.L.: Education-Malta Today (1958 p. 116).

ZARB R.P.: LIstorja ta" Iskola Primarja ta" Birkirkara (1962 p. 71).

ZAMMITM.: Some phases of the Language Quest:on in Ma!ta [1969 /1971
p.256):

THAKE-George W::- L-Edukazzjoni- f|l~Parlament 1947 /1958 (1964 p. 78).~

BUGEJA- Chas.: Kitha’ fuq Edukazz;om tal- Professur P Pulllcmo
(1962/1964 p. 30). i S

CUTAJAR" Geo.:- Il Kummlssmm Rjali tal- 1836 u l-effettl tagﬁha fuq
-Edukazzjoni (1962/1964 p. 62). s

DE:MARCO: H::: Teacher Training in Malta from 1879 to the Prasent Day
(n.d: p. 48).

GRECH Jos. C.: Scouting as a'Means"to Education (1958/ 1960]

DARMANIN. Godwin: C.:: Kitha u ldeja; ta’ Salvu Flores fuq !Edukazzgoni
(1962/1964 p. 76).

FARRUGIA Ant.: -il-qgieghda” tal Edukazz;om f'Malta f' d- Dawl tar—Rappert
1948 (1963/1965). = :

DEBRINCAT Ant: Il-Kullegg ta® St Albert

PSAILA Jos. W Edukazz;om ﬂr-Ren]u Umt ﬂ ltalja u f’Malta [1962/1964'
p. 60). ' :

FENECH Neville“J::»The Gontnbutmn ‘of the Jesuit Fathers to Education
in the Maltese Islands (n.d.).

AGIUS Frank L.: I-Ghagda tal-Kitba Tal-Malti [Umvers:ta] (nd p: 58)

ABELA Jos.: Education in-Malta-since 1900 (1958 p. 117). :

DEPASQUALE " Tony: Three Hundred Years of Umverstty 1592/ 1892
(1963/1965 p: 49).

FABRI J.E.: A Brief History of Education (197071972 p.-223).

CHIRCOP Charles E::+ A General ' Survey ‘on- the History of Education
{p. 68).

— 150 —




PRECA A.G.: L:Edukazzjoni f'Malta 1920/1933 (1963/1965 p. 52J.

CATANIA Louis:. History of the. School Health Service. in.the Maltese
Islands {1966 p. 48).

PACE C.: Education in Siggiewi 1813/1963 (1964 p. 61).

SCOTTO Felix: L-Edukazzjoni Teknika f'Malta 1947/1964 (1964 p. 56)

TESTA Godfrey: L-Edukazzjoni ghall-Kbar mill-1847 (n.d. p. 58).

VELLA Francis: A History of Education in Malta 1956/1958. (n.d. p. 55).

CASSAR Michael:: Education in_the Maltese Island (1964 p. 110).

SAPIANO J.: A History of Education.in Malta (1966 p. 42).

MANGANI Jos.: L-Effett tar-Rivoluzzjoni Franciza (1963/65 p. 39).

GATT. Lawrence:. History of the Teaching Profession in Malta from 1920
to 1960 (1960 p. 81).

MEL!' Jos.: Education in Malta and the Jesiuts: Influence (1966 p. 63).

CAMILLER! A.C.: Sound. Broadcasts in the Maltese Primary Schools
(p. 48).

NAPIER Arthur: Ir-Rapport tal-Kanonku Pullicino. 1850 u l-Edukazzjoni
f'Malta. (1963/1965 p. 48). ,

SACCO Jos.: A History of the MUT (1970/1972 p..150).

GATT E.C.: ll-Keenan Report fuq il-Liceo ta’ Malta (1878) (1962/1964 p. 56).

GRECH. Jos.: lI-Hidma ta’ Mikiel Anton Vassalli fil-kamp. edukattiv. Malti
{1955/1957 p. 28).
A Brief Period in the -Beginning of Education in Malta (1962/1964
p. 73).

ATTARD Carmel M.: Hidma tas- Soruxet tad -Dorotej Fl-Edukazz;om {1962/
1964 p. 86).

CREMONA CA.: Progress ta1~Edukazzlom Lxceah f'Malta (1963/1965 p. 54).

FELICE Albert: Is-Servizz Mediku fl-iskejjel ta’ Malta u Ghawdex (1962/64
p. 92]).

DEGIORGIO Ch.: L-Origini u llzv:lupp ta’ I-Universita (p. 26). .. .

SULTANA Paul J.: Is-Sistema Prezenti ta’ l-Edukazzjoni ¥'Malta (1963/1965
p. 41).

AGIUS Victor V.: Edukazzjoni Teknika f’Malta (p. 58).

FIGALLO F.X.: The Traditions Influencing Primary Educaticn in Mal‘ta and
in England (1969/1971 p. 84).

SAID George: L-Edukazzjoni fdawn il-gzejjer bejn 1956/57 . u 1950/61
(1963/65 p. 76).

GRECH Gaetano: Xi passi 'I- Quddiem lmportanh fl- Edukazz;om anar;a
f'Malta (1966 p. 50.)

CUTAJAR George Govt. Education. in Malta in the First Half of the 19th
Century (1964 p. 64).

CACCIOTTOLO Mario: L-lzviluppi fl- Edukazz;om Primarja fi Zmien is-Self
Government 1947/1958 (1962/64. p..107).

CORDINA Jos.: L-Edukazjoni §Malta z Zmien il-Kavalieri (1963 p. 54).

GRECH J.C.: li-Hajja ta’ I-Universitd mill-1768/98.
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CUSTOMS WATER — INDUSTRY — TRANSPORT —

COMMERCE — AGRICULTURE — HARBOUR

PORTELL! L.E.: Weaving in Malta (n.d. p. 58).

BRIMMER G.C.: Commerce of the Maltese Island (nd. p. 50)., °

CURMI Jos.;: The Agriculture of the Eastern Port of Gozo [1954/56 p. 94).

BONELLO"E:+* Public Transport i Malta' (1952753 p. 85)."

GRIMA Carmel:” Maltese Trade Unionism (n.d." p. 104).

CAMILLERI A.M.: The Farmer and the Farming Community in Malta
- {1971-p.-42)

RANSLEY Neville S‘J.:uAt,Geography “of -the Ma!tese islands  (1969/71
p. 68); ' -

VELLA Anthony: Water Supply in’ Malta (p:-94).

AGIUSI.C Progrett fug il-Biedja¥'Malta (1954/56°p. 53) ‘

CAMILLERI Michael: Watei Stpply in Malta™ {(1970/72 p."133)."

Dimech Careschi C. Malta (p. 118).

CIAPPARA Alfred: Twemmin u Drawwiet Maltin (1960 p. 63).

BUHAGIAR V- -.C.;- A~ Glimpse* of -Folk Lore*(1957/61 p. 60).

CASSAR Michael: lI-Biblijoteki f'Malta u 'Ghawdex (1964 p. 50).

CORTIS and MALLIA C.M.: Historical Painting and Sculptures in Malta
(1951/52).

MIFSUD P.J.: The Wine Industry in Malta (1955/56 p. 53). "

SAMMUT Leslie P.: Agriculture in Malta (p. 41}..

DEBONO Alf. C:: Transport in the Island. of Malta.

ABELA FELIX: Water Supply in Malta (1948/59 p. 27).

GALEA Anton: LIndustriji ta’ Ghawdex.

ABELA Vincent J.: L-Agrikoltura ¥Malta (56 p. 82).

PORTELLI Frankie: Hobz ta’ Malta (51/52 p. 69).

MIZZ] F.: Harbours of Malta (p. 53).

TESTA John Michael:" Commerce in Malta (1949/50 p. 134)

SULTANA Michael: The Wine-Making lndustry of Malta and Gozo (1948/49
p..63).

BELLIZI"Henry 'A. Customs in Malta {p. 132).

FARRUGIA Paul: Maltese Folklore (1961/63 p. 57]

CUTAJAR Joe: Harbour in Malta (n.d. p. 97).

PARNIS A.: Harbours in Malta (1952/53).

GAUCI Jos.: Background Climate Vegetation [1949/50 P 65)

MUSCAT J.J.; Cinemas in Malta (1952/53 p. 197).

BLACKMAN ANT.: L-skarpan (1950/51).

GUIDANCE John M.: Public Gardens in Malta (n.d. p. 46).

YOIITHS
CAMILLER! J. Henry The School Football Team (1962/64)

GALEA Frank: Youth Movements in Malta (p. 62).
ABELA Ignatuis: Youth Movements in Malta (1961/63 p. 70).
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WARRINGTON Joe: Youth Clubs in Malta (1961/63 p. 38).
ZAHRA Anthony: L-Azzjoni Kattolika Maltija (1962/64 p. 68).
SEYCHELL Victor L. and RUGGIER Jos. O.: The Young Christian Workers
Movement (1965/67 p. 66).:
BORG J.M.: Youth Movement in Malta (1964/66 p. 70)
FSADNI Anthony' C:: 1l-Moviment tal-Boys Scouts {'Malta (1962/64 p. 71).
GRECH “Joseph’ S.:" Youth Moviments in Malta {n.d. p. 42).
CUTAJAR Anthony: The Scout Movement (1959/71 p. 56).
GALEA. Carmel: Skop u Hidma dukattiva taz-Zghazagh Haddiema Nsara
(1962/64 p. 73).
DEMICOLI Saviour: Youth Movements in Malta.(1962/64 p. 82).
Crockford .Dunsten: Ghaqdiet Taz-Zghazagh f'Malta. (1962/64 P- 67).
KERR C.:’ Youth Movements in Malta (n.d. p. 62).
KERR Joseph: Youth Movements in Malta (1961/63 p. 45).
FARRUGIA Michae!l: - Youth ‘Movements in Malta 1961/63).
BRINCAT Carmel and TSTA Godfrey: Eight Major Youth Movements in
Malta (1961/63 p. 109).
SAMMUT Alfred: : Youth Movements - and - Their ' Value  With : Special
:‘Relation To Malta (p. 59).

Archaeology is the science of digging around to
find another civilization to blame ours on.

]ack Wasserman.
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NORA SAMMUT*

MELITENSIA 1975-1977
LATEST ACQUISITIONS BY MALTA UNIVERSITY
LIBRARY WITH REFERENCE TO MALTESE HISTORY

Agreement of  Association ‘between  Malta and the European
~Fconomic. Community. (Malta . Ministry of Commonwealth
-and Foreign Affairs, 1976). 115 P

AQUILINA Guzé MalteSe Linguistic "Surveys (Msida, Uni-
versity of Malta 1976) 216 p.

AZZOPARDI, A.E.: W e Maltese (Malta I-Awtur, 1976) 93 §i
illus,.o

AZZOPARDI, Marlo szlta Kronaka 1llustmta dwar. civilia-
jiet qodma:iu l-effetti: taghhom fuq il-giejjer-ta’ Malta u
Ghawdex (Valletta, Klabb Kotba Maltin;‘rg75) 138 p.llus,

BALLS, Brian: Travellers’ Guide to Malta: a concise guide to
the Mediterranean Islands of Malia, Gozoe, and Comino
Text by Brian- Balls and Richard: Cox; drawings by Guy
Magnus; maps. by -Tom: Stakler-Miller, 2nd ed. (London,
Thornton Cox Ltd:,“1975) 110 p. illus.

BARNES, Edward : “Blue Peter 'special assignment: Hong Kong
and Malta, with full colour photographs and with line
drawings by Robert Broomfield (London, B.B.C., 1976) 04
p. illus.

BARNHAM, Denis: One Man’s Window (London, New Eng-
lish Library, 1975 208 p.

BOFFA, Charles, J.: It-tlitt ¢bliet matul l-ghhar gwerra 1940-
1944 storja w tifkiriet-(Malta, 1-Awtur, 1976) 61 p. illus.

BONNICI; Alexander : Frenc tal-Gharb, 1892-1967: studju kri-
tiky u dokumentat ta’ hajiu {(Ghawdex, Santwarju-Bazilka
Madonna ta’ Pinu, 1975) 352 p. illus.

BONNICI, Alexander: Il-matrici kollegjata ta’ l-Assunta u I-
ewwel parrocéi ta’ Ghawdex (Malta, 1-Awtur, 1975) 136 p.
illus.

BUSUTTIL, V.: Guide to the cily of Valletta/Guzda della
citta Valletta (Malta, I-Awtur; 1976) 59 p. illus:”

CAMPOMANES,  Pedro Rodnquez Dzssertacwnes historicas

# A B.A. gra.duabe NORA SAMMUT is in cha.rge of the Mxelmten-
sia section of the University of Malta Library at Tal-Qroqq.
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del orden y cavalleria de los templarws (Barcelona El Albir,
1975) [48] 286 p.

CASSAR, Paul: Early relations between Malta and the United
States of America (Malta; Midsea Books, 1976) 129 p.
CASSAR PULLICINO, Guié;“Studies in Maltese  Folklore
(Msida, ‘The  University ‘of Malta, '1976) 279 p. illus.
COLEIRO, ‘Eduardus :* Conventus ~Latinis “Litteris  Linguaequ

Fouendis, Malta, 1973 — Acta omnium gentium ac. natio-
. num conventus latinis litteris’'linguaeque fovendis ... .- A:D.
MDCCCCLXXIII, Volumen edendum (Melitae, In aedibus
Universitatis Melitensis; MDCCCCLXXVI) 625 'p.
CREMONA, Antonio: Mzkzel Anton Vassallj u zmmz]zetu (Val-
letta, Klabb Kotba® Maltin;-1975)- 139'p: :
LBEIER A.: Fal-Lija: il- Vzlla Maltija (Valletta Klabb Kotba
Maltin, :x1976) 65 p.
FENECH, Domlmc The Making of Archbtshop Gonzz (Valletta
Union Press, '1976) 50 D.
FENECH, Victor: Bibliography of Children’s lztemture in Mal-
ta, 1966-76. (Malta, Malta Library Association, 1976) 18 p.
FORMOSA, Gerald:J.: The Megalithic monuments of Malta.
Text and:photographs by Gerald J.F. Formosa; forward by
Richard: England: (Vancouver, ‘Skorba; 1975) 103 "p." illus.
FRIGGIERI, Oliver : Il-Kultura taljana f’Dun Karm (Valletta,
Klabb Kotba Maltin, 1976):188 p.
GALEA, Bjagju: L-Imdina ta’ tfuliti (Valletta, Klabb Kotba
Maltln, 1975) 118 p.-illus;
GALEA, Michael : Fabrizio Sceberras Testaferrata: a Maltese
Cardinal (Malta, 1975) 40 p.illus. L
GALEA, Michael: Ferdinand von Hompesch: a German Grand-
master in Malta; a monooraph (Malta, Deutsche Gememede
1976) 60 p. illus. :

GANADO, Herbert: Rajt Malta tinbidel (Malta l-Awtur v, 3,
19755 V. 4, 1977). ' :
Jum ir-Repubblika 13 ta’ Dicembru 1975: lrewwel anniversarju
(Malta, Department of Information; 1975) 16 p. illus.
Lejn-Malta Socjalista, il-quddiem fis-sliem. (Programm elettorali,
1976) (Malta, Malta Labour Party, 1976) 117 p. illus.’
LEWIS, Harrison : Ancient Malta: a study of its antiquities

(Bucks, Colin Smythe, 1977) 168 p. illus::
LUTTRELL, “Anthony T.:: Approaches to Medieval Malta
(London, The British School at Rome, 1975) 70.D.
LUTTRELL;  Anthony T. (Ed.): Hal:Millieri: o Maltese
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casale, its churches and. paintings (Malta Midsea Books.
1967) 143 p. illus.

LUTTRELL, Anthony T. (Ed.): Medieval Malta: Studi'es ot
Malta befme the Knights (London, The British School at
" Rome,. 1975) xiii, 232.p. illus;

MALIZIA sNicolas-Inferno: sw Malta: la ~pite-lunga battaglza
aeronavale della seconda guerra mondiale (Milano, Mursia,
1976) 208 p. illus.

MALLIA, C.: F’Attard 400 sena parrocéa: gabra ta’ taghrif u

. tifkiriet fuq kappillani u._benefatturi specjalment. ta’ l-ah-
har mitt. sena (Malta; '1975) 55 p..illus;

MALLTA, Filipp: - II-Fratellanza tas-SS.mu Sagrament fil-par-
roééa ta’ S.M. tal-Portw Salvw -il-Belt, "1575-1075  (Malta,
- Veritas,-1975)-:xii, 346 p.-illus.-

Malm Constitution 1974: Constitution of the Republzc of Malta,
- (Malta, Department- of Information, ‘1975) ix, 102 p. '

Malta’s heritage in stone: a collection ofphotographs compiled

.....by Din: 1-Art Helwa (The National Trust of Malta) to mark
. European Architectural Heritage Vear, 1975 =~ Wirt Malta
< fil-gebel - gabra. ta’ sritratti, minn Din: 1-Art Helwa' (In-

National Trust ta’ Malta) biex tfakkar is-sena tal-Wirt Ar-
kitettoriku Europew 1975 (Malta, Interprint, 1976) 112 p
Allus.

MANDUCA, Iohn Tourzst gutde to the city of Mdma (Malta
Progress Press; 1975). 66.p. illus.

MANGION, Giovanni: Melitensia: :1900-1975: catalogue of the
exhibition held at"St. Johw’s Annexe, Valletta, June 3-15,
1975 (Malta, Malta Historical:Society, 1975) 44 p:

MICALLEE:-STAFRACE, Joe: Fehemti: gabm ta’ artikli (Val—'

‘. letta; Klabb Kotba Maltin;+1976) 98 p:: :

NANTET, Bernard: Malta (Parxs, Delroisse, 1975) 191 p
illus.

Mizzi, Nerik: 1l ha]]a ta’ patnjott Malti (Malta Lux Press,

1975) 85 p.illus. -

PALMER Christopher i The music™ of Charles Camilleri: an

-inlroduction (Valletta Midsea: Pub11cat1ons 1975) 8o: p..

illus.,

Il-Pastorali fost il- haddwma Grupp sacerdotali: pastorali fost il-
haddiema tal-fabbriki. (Malta; 1976) 9 p.

Programm. ta’ Azzjoni (Malta,- Malta  Government 'Employees
Union, 1976). 7 Do ; ~ ‘

RAMSAY, Winston' G, (Ed.): Malta G.C: (London, Battle of




Britain Prints International Ltd., 1975) 52 p. illus.

RESTELLI; Felice & SAMMUT, Joseph C.: The Coinage of
the  Knights in Malta, 2'v. {Malta, Emmanuel Said, 1977)
XC plates. :

TIDLEY, Michael: The Megalithic art of the Maltese Islands,
‘fully rev. and enl. ed. (The Poole; Dorset, Dolphin Press,
1976} 128 p. illus.

¢ ACKS, Hermoine Ruth : Malta and Gozo (London, New Eng-
lish ‘Library 1975) 151 p. illus.

SAMUT-TAGLIAFERRO, A.: History of the Royal Malta
Artillery (Malta, Lux Press; 1976) V.1 : 1800-1930; illus.

SANT, Karm: It-traduzzjoni ta,l-Bibbja u l-ilsien Malti, 1810-
1850 (Msida, The University of Malta, 1975) iv, 48 p.

SCIBERRAS, Lilian & SALIBA, Marlene : The Maltese Wo-
man: a bzblzograj)hy of recent literature (M51da University
of Malta Library, 1975) 12°p. ~

SERRACINO INGLOTT, Erin: ' Il-miklem Malti: gabra tal-
kliem li jinsab  fl-ilsien” Malti: mill-eqdem  maghruf 'w mik-
tub, ukoll dak i ma ghadux jinghad, sa 1-igded ‘maghzul
u:milqugh, 1i beda jingnhad, miktub kif jixraq bit-tiswijiet
méhtiega u'moghni bit-tifsir tan-nisel semitkuw jew romanz
skond is-sengha (Valletta Klabb Kotba Maltin; 1975)
A-H.

S’I‘UDFNTS’ REPRESENT ATIVE COUNCIL: Grants: a
nemorandum ‘and report; Compiled’ by Joe Borg (Msida,
S:R.C.; University of Malta, ‘1975) 1ii, 31 p.

STUDENTS REPRESENTATIVE 'COUNCIL: [Ix-Xoghol
Manwali w I-Istudent Universitarju, rapport dwar il-htiega
ta’ l-istudent f’istituzzjonijiet ta’ edukazzjoni terzjarja
jaghmel xoghol manwali u dwar kif l-esperjenza tax-xo-
ghol manwali tista’ tkun inkorporata fl-edukazzjoni uni-

“versitarja (Malta, K:R.S., 1976) 23 p. -Mimeographed.

SULTANA, Donald: Benjamin Disraeli-in Spain and Malta: a
monograph (Salzburg, Institut fiir Englische Sprache und

~Literatur Universitat Salzburg, 1975) xvi, 101 D! -illus.

SULTANA, Donald Edward : Benjamin Disraeli-in Spain, Mal-
ta and Albania 1830-32: a monograph (London, Tamasis
Books, 1976) ix, 78 p.

SULTANA Jos::A guide to the birds of Malta:a comprehen-
sive - checklist: (Malta, Ornithological Society, 1975) xvi,
191 p.illus:

TROTTER, Wilfrid Pym ; The Royal Navy in old-photographs
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(London;- Dent,: 1975) .11 p..18¢ plates. : o
WAIDEL, Vwe: Valletta eine ‘geplants ~Stedt - (Spreitenbach,
e Y QG ) w116 ey MlmeOUraphed

WESTON, F.: Camera Pictures of Malia, (Malta,’ Progress
Press, 1975) 5 p. illus. Reprint of rst Ed.

WETTINGER, Godfrey : Il-grajja bikrija tal-Knisja. Matrici
VGhawdex 1435-1551 (Edizzjoni &dida:b’xi Zidiet (Malta,
l-Awtur, 1975) 17 p.

WETTI’\TGER Godfrey : Somie Maltese Medieval place-names
wof-Archeological=Interest-(Palermo;-Istituto-di-Storia: Me-

diewvale,'~~Universi’cz‘1 di-Palermo;+1976)“39:p: Offprints: from
Attirdel colloguio internazionale: di archeologia..medievale,
Palermo-Erica, 20-22_settembre 1974. - :

WILKINSON, R.J.L.: . The Travellers’ Guide to Malta and
- Gozo: (Malta 1975): 68 p.iillus:

WORLD FEDERATION OF CATHOLIC- YOUTH - The
training of Catholic youth for a social and political respon-
sibility; - final report;: Malta,: 23-28 February 1976 (Malta,
'1976) 84 . : , :

XUEREB;, Paul i Il-Poezija bil-Malti- 1964-1974:+ bibljografija
Kompﬂazz;om u ‘dahla ta’ Paul Xuereb (Msada Blbl]oteka
ta’-1-Universitd, 1976) ix; 33 p:- =

ZAMMIT, Carmel: Good F*rzday Processwn at Luqa (Malta 1-
Awtur 1976) 20 p.

I2-2jara fMalta tal-Kurunell Muammar al Gaddafz Chairman
tal-Armand.. Rivoluzzjonarjy: atr—Rejmbblzka Gharbija ial-

: Lzbyu 21.5.1976 sa 23.5.1976 (Valletta, Ambaxxata tal-Lib-
ja f’Malta Is‘atut Kulturah 1976) 79 p 1llus,

4PTICLES

BLOOMFIELD Valerie ;- “Malta elections 1g45-70:  a=biblio-
graphy?’? :Comimonwealth’ electzons 1945 70 (London ‘Man-
w00 5l 1976)-:pe 73-76. Lo
BOISSEVAIN; Jeremy:: “Mal‘caVSiDom' Mmtoﬂ’f, II p. Appen-
 dix:; Speech. by Dom Mintoff St. George’s Square,. Qormi,
27th March 1976; 9. p., (1977) Mimeographed.:
BOISSEVAIN, Jeremy : “‘Some notes on:-Maltese: perceptions of
development and’ progress’, (Amsterdam, Furopean Medi-.
terranean Study Group, 1975) 18 p.. Mimeographed.
BOISSEVAIN, Jeremy: ‘““When the Saints go:marching out:
reflections on. the: decline of patronage in® Malta’’ (Amster-
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dam, European Midterranean Study Group, 1975) 21 p. M{i-
meographed.

BONANNO, Anthony : ‘“‘Cyrenaican funarary portraits in Mal-
talt The Journal of Roman Studies, 66, 1976, D. 39-44.
BORG, Vincent: ‘‘Une fle et ses hypogées de 1’¢re des pre-
miers chrétiens: Malta’, Les dossiers'de I’ Archéologie, n

19, Nov-Dec 1976, p. 52-67 ;

CASSAR, Paul: “Inventory of a sixteenth century pharmacy
in Malta”, The St. Luke’s ‘Hospital Gazette; V. XI, n. 1,
1976, p. 26-34. ~ :

FRENDO, Henry J.: ‘““Language and nationality in an island
colony : Malta”, Canadian review of Studies in.National-
ism, V. 3, n. 1, 1975, D. 23-33.

LUTTRELL Anthony ““The Servitudo Marina at Rhodes
1306-1462"", Serta Neograeca: Amsterdam Beirdge zur neug-
riechlischen Literatur, Geschichte und Kunst, edited by K.
Dimaras and P. Wirth (Amsterdam, 1975) p..49-65.

MCLEOD, Norma: ‘“The Bormliza: Maltese folksong style and
women’’; Journal of American Folklore, Jan 1975, p. 81-100.

MASSA, Daniel: ‘“The Politics of cross-cultural ‘dependence in
language and poetry’’. 20 p. Paper read at A.C.L.A.L.S
Conference, New. Delhi; :2-8 January 1977,  Mimeographed

SCHINAS, Marie: .*“Malta:in British Periodicals : 1 1952-1973",

= Melita Historica, 6, 1975, 4, D. 411-430, - :

SPENCE, Keith: Malta’s Ancient. Mysteries, Country. . Life,
Jan, 8 1976, p... 76-78.

THACHRAH J.R.: ““A bibliography of Malta 1939-1045"
Rev. and addmon (x975) 15 p. photocopy.. -

VASSALLO, Mario: ‘‘Religious Symbolism in: a changmo
Malta”, Paper read during the Mediterranean Symposium

o I, Malta, 24-26 June 1976,. 25 p. Mimeographed.

XUEREB, Paul: “Libraries in Malta”, Encvclopaedia of Lib-

rary and Information Science, 17, 1976, p. 76-88.
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STORJA WORKSHOP

UNIVERSITY HISTORY SOCIETY/GHAQDA
STORIKA UNIVERSITARJA
Kumitat 1976/77
Hon. President - Professor Andrew Vella O P

~PresidentTouisa~Martinelli
Secretary Evelyn Zammit
Vice-President  Fr. Saviour Caruana
Treasurer Ray Vella
PRO. —Jos Gauci
Member Rita Grima

PROSIT U AWGURI LILL- “GHAQDA

TAL-GHALLIEMA TA’ L-ISTORJA”

L-GHAQDA TAL-GHALLIEMA TAL-ISTORJA (HIS-
TORY TEACHERS’ ASSOCIATION), li kienet twaqqfet ori-
ginalment fl-1971, regghet bdiet tahdem matul is-sena li ghad-
diet u ghamlet ghadd ta’ attivitajiet — fosthom 2jara ghal Hal
Millieri u “Bir Miftuh; memorandum dwar taghlim tal-istorja
ghall-attenzjoni tal-Ministeru tal-Edukazzjoni; w harget ukoll
Newsletter. L-Ghagda ghandha skop utli ferm quddiemha jekk
issir attiva u rapprezentattiva izjed tat-taghlim w l-valur tal-
gharfien tal-istorja fil-livelli kollha ta’ l-edukazzjoni, Ghalkekk,
il-Bord Editorjali ta’ din ir-rivista, filwaqt Ii jsellem lLill-Ghaqda,
jawguralha izjed atthta i rzkonoxxzment ikbar fost zl-jmbblzku
Malti, ~

T-Kumitat ~aggornat tal-Ghagda ghas-sena 1976-77  hu. dan:

President: Prof. A P. Vella; Kap tad-Dipartiment ta’ 1-Istorja
fl-Universita;

Vici-President: Is-Sur K. Bonavia, Head of Department, Skola
Sekondarja  tal-Bniet, San Giljan;

Segretarju: Is-Sur G. Attard, Ghalliem = fl<iskola tas-Subien,
Qormi;

Ass-Segretarja: Is-Sinjorina M. Psaila, Ghalliema fl-iskola se-
kondarja tal-Bniet, San Giljan;
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Kaxxier: Is-Sur V. Spiteri, Ghalliem fl-iskolat al-Bniet, St. Te-
resa, Mriehel;

Ass. TeZoriera: Is-Sinjorina-T,: Cassar, Ghalliema: fl-iskola se-
kondarja tal-Bniet, Zejtun; '

P.R.O.: Is-Sur M. Sant, Head of Department u Ghalliem fid-Di-
- partiment‘ta’ 1-Istorja u Studji Edukattivi M.C.A.S8.T.;
Membri:““cozopted’’: Is-Sinjorina C. Xuereb, Head of Depart-
*ment, ‘Skola Sekondarja tal-Bniet, Rabat; Ghawdex; Dr. H.
Frendo, Lecturer ta’ 1-Istorja fl-Universitd;: Bro. Felix

Agius, Ghalliem f’De La Salle College:

Emenda importanti ghall-Istatut ta’ I-Ghagda.
Fil-Laqgha Generali 1i saret fil-1x ta’ Marzu, 1976, Artiklu
IV ta’ I-Istatut taht ir-ras ‘SHUBIJA’ gie emendat kif gej:
“Tistehu ikund membri ghalliema ta’ 1-Istorja jew persuni
ohira 1i b’xi mod ghandhom x’jagsmu mta-taghlim ta’ I-Istorja’’.
Dan sar biex Kapijiet ta’ 1-Iskejjel, ghalliema — ‘studenti,
u ohrajn, jinghataw l-opportunitd jinghaqdu fl-Ghaqda. ,
Nixtiequ 1i kull min ghandu xi suggeriment x’jaghmel fuq
affarijiet Ui jistghy isiru, jew hwejjeg ohra i b’xi mod marbutin
ma’ 1-Ghaqda), iressaq l-idejat tieghu lil xi membru tal-Kumitat
Nixtiequ 1i fl-ahhiarnett, nappellaw Lll-Ghalliema ta’ I-Istor-
ja, Ghalliema-Studenti, w lLll-ohrajn inferessati fit-taghlim ta’
I-Istoria biex JISSIEHBU fl-Ghagda. Rull min irid jissieheb
mitlub jinforma lit-Tezorier jew lis-Segretarju tal-Ghagda. Xje-
raq 1i kulhadd jissieheb. L-Ghaqda ma tistax tirnexxi u tmur ’il
quddiem minghajr l-ghajnuna siewja ta’ kull wiehed u wahda
minnkom. ‘

Jekk joghgbok aqta’ u. ibghat mal-mizZata (50 cents)

..................................................................

NRU. TAT-TELEFON: «cccccvvuiiiiienens
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JOURNALS AVAILABLE AT

Readers, students, local residents, and visitors to
Malta are asked to note that the following are some
of the journals that may be consulted in the Umversﬁy

Acta Historica 1964 (Tomus X); American. Historical Re-
view.1959. (Vol. 65); Archivio Storico per la Sicilia Orientale
1954 (Anno VII). — 1961 (Anno XIV); 1964/65; 1972 (Anno
LXVII); Asian and Afn’can Studies 1969 (Vol..5);: Catholic. His-
torfcal ‘Review 1959/60 .(Vol. 45); English Historical Review
1963.(Vol. 78); Historical Journal 1958 (Vol. 1); History and
Theory 1967. (Vol. 6); Journal of Contemporary . History 1966
(Vol.. 1); Jowrnal of Modern History 1967 (Vol. 39);. Nuova
Rivista Storica 1973, - Past -and Present 1975 . Revus. des
Etudes  su-est Europeennes 1965 (Tome - IIT); . Revue

Romaine d’Histoire - 1962: (Tome I);. Rivista. Storica-I taluma
1G73;...sSpeculum. 1061 Vol 36); Studi Secenteschi --197t
(Vol. XI1); Traditio: studies in Ancient and Medieval sttory
1943 (Vol. 1); Economica e Storia 1963; Economic History Re-
view 1972 (Vol. 25); International Affairs 1969 (Vol. 97); Jour-
nal of Developing Areas 1969 .(Vol. 4); Journal of Political Eco-
nomy 1963 (Vol. 71) Parliamentary Affairs 1974/75 (Vol. 28);
Political Studies 1963 (Vol. 1); Problems of Communism 1964
(Vol. 13); Revue de L’Occident Musulman et de la Mediterranee
1973 (No. 13); ‘Rivista Tnternazionale di Sciemze Sociali T963
(Anno 71); Harvard Educational Review 1957 (Vol. 27); Times
Educational Supplement; Times Higher Educational - Supple-
ment; Times Literary Supplement,
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Dissertations submitted for the B.A. (Hons.)
~degree in History, University of Malta, 1977.

Ray Bondin: Events Leading to the Internment and
Deportation of Maltese Nationalists, 1940-1942

In May and June of 1940 more than a hundred Maltese were
interned in a local camp. Forty-five of these were deported. to
Uganda in February of 1942. These persons were deported with-
out ever having been accused publicly for any reason whatsoever,
They were interned ‘‘for security reasons’ and néver-told pre-
cisely why each one of them was interned.

The thesis studies the events that might have influenced
the British Authorities in Malta to take such drastic action.
The whole matter of internment and deportation has previously
been ignored by all' contemporary historians even though it is
such an important incident in the social and political contem-
porary history of our islands.

The thesis studies the political atmosphere- of those years,
in particular the growing fear among the pro-British and the
British of the Nationalists and the Italian sympathisers.

The. conclusion: reached by this study is that the British
Authorities would never have acted as they did were ‘it not for
the insistence of certain Maltese. To prove this, one whole long
Chapter is dedicated to the incitement of the Constitutionalist
press, particularly in the months preceeding internment. In
another chapter the part played by the Constitutionalists in the
Council of Government is recorded, particularly a speech of
Major Roger, Strickland calling for internment and deportation.

The involvement of the Constitutionalists is further docu-
mented through their contact with the Security Officer, Colonel
Bertram -Ede, who seems to have been a very powerful person-
ality in the British ranks in the island.

Part of the research for the thesis was done at the Public
Records Office in London. Almost everything that had to do
with these incidents was ‘‘destroyed under statute’”’. This of
course means that we could never know fully the British side
to the ‘story.

The' thesis is far from a complete history of these incidents.
Much more research has still to be done on the subject. It is
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after. all extremely difficult to try and understand why the
Brltxsh author1t1es wanted to deport persons ‘who varied from

stxll alive but even they never Lnew exactly Why they weré
deported;. they. only know of the hatred that certain: other
Maltese had for them. For some, the war was a good excuse to
get rid of certain-opposition: politicians. -

An important  part” of “the thesis regards the deportees
defence against the order for deportation. It was possible for
the~Government;“through=the-Malta=Defence: Regulations,. to
intern persons inMalta~butdeportation ~“was-something ~alto-
gether different. Tt was condemned even by British constitutio-
nal. principles.

~-For-these-reasons, on réceiving the order for deportatxon
the deportees préesented - acase invcourt? They won - the case:
but on the following day the Council of Government met and
passed Ordinance No. -1 of 1942 giving the Governor the right
to~intern Maltese in  other parts of the Commonwealth. The
deportees presented another case in court, which they lost. They
appealed from this sentence, but by the time the case came to
an end in May of 1942 they had already been in Uganda for’
nearly three months

Anton Qumtano Fort Rlcasolx A Hlstoncal Survey,
1670-1798

The main object. of the dissertation is to present a picture
of the seventeenth -century fort under the Hosp1tallers rule. The
research involved was carried out in the National Library of
Malta, mainly from manuscripts in the Archives of the Order
of Malta. The registers of the Congregation of Fortifications is
the particular section which provided the bulk of the material
used.

The dissertation has five chapters. In Chapter I it discusses
the hlstory of Rinella Point before 1670, the year in which the
fort was built, explaining how the site became known as ‘Gal-
lows’ Point’; the role Gallows’ Point played during the siege
of 1565; the building of Orsi Tower at its point in 1629; as well
as the proposals.for the building of a fort there.
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The second chapter deals with the arrival of the principal
military architect of the House of Savoy, Count Antomnio
Maurizio Valperga; his plans for the fort; Giovanni Francesco
Ricasoli’s donation of 20,000 scudi for its erection; and a study
of the fort’s plan, as constructed between 1670 and-1674.

Chapter 1II'is a study of various stages in the ‘building of,
and extensions to, the fort, as could be deduced from the reports
of the military engineers, which commented on the state of
Fort Ricasoli. About twenty-five engineers including Don Carlos
de Grunembergh; Jacob de Tigne’- and- Francois Charles de
Montdion commented on the fort.

Chapter IV deals with the garrison inside the fort and its
work in'case of an'invasion: It covers-the-data-available for the
artillery extant in the fort during the eighteenth century, and
Orsi Tower’s function in the prevention of the escape of slaves;
the Fondazione Cotoner, which was a fund instituted by Grand
Master Nicola Cotoner for the maintenance of the garrison, is
also discussed.

The last chapter deals with the history of the Church of St.
Nicholas, which served the fort, and with the' social history of
the fort, especially by means of tables which give data regard-
ing incomes of the garrison and the workers on the walls of the
fort. Mikiel Anton Vassalli’s imprisonment in the fort in 1797
is also covered in this chapter.

The main cause for building the fort had been the need to
defend the entrance to the harbour, to guarantee shelter for the
relief” upon which the island ultimately depended 'in case of
siege.; The dissertation considers how such protection was pro-
vided for the Christian navies by means of Fort:Ricasoli.

KOTBA TAS-SENA/BOOK REVIEWS

Brigadier A. Samut-Tagliaferro CB.E. — History of
~ the Royal Malta Artillery, Vol. 1, 1800-1939
- (Lux Press, 1976)

496 pp., 8 appendices, index, supplementary
notes’ and cotrections, maps, photographs and
illustrations — £M6.

‘The 'most:cursory glance through this. book will show that
it is very much- a-work written by a soldier for soldiers. Indeed
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it originally appeared as a series of articles in the Armed For-
. ces_of Malta Quarterly Journal -between 14 -and-147.It contains
a great mass of detail which really can only be fully appreciated
by those with some experience of the army.-In. parts therefore
the layman will find the going rather heavy. The sheer weight
of data — this is"a long book with narrow margins: —-is.most
impressive and informative but impossible to absorb in one or
two sittings. Extracts such as the one reproduced below thank-
fully do liven the text occasionally:-

" “T'have Tecently received: the command of Hls Honour
the Lieutenant  Governor, Major -General Layard to
direct-.that -you..will. give  the. necessary orders to
Lieutenant A:-Beamish...under.your command to re-
store..the daughter .of Signor Nicold Attard:to him
immediately upon his application for her.” (p.-79)

1t makes a most welcome: change from: ,
— All-duties. will be performed in Cloth Tumcs and
Chacos (or Busbies), except fatigues, which will. be per-
formed. in.. white frocks and forage caps. :
— Regiments. in possession .of the Norfolk Jacket may
wear it on those occasions, on-which the:Shell Jacket .
was” worn;- when--that -article. formed. a..part of the
soldiers’ dress at this Station.” .(p. 223)
But apart from merely being the painstaking accumulation and
presetation: of minutiae — and' to be fair most of it is useful for
reference “purposes — the: book: does:succeed. in:its theme: of
tracing the“evolution of the Royal Malta : Artillery. - The: Bri-
gadier-tells-the story: of the ancestry. of ‘his-regiment from its

conception: with - the .Maltese Light Infantry . of 1800-1802,

through the various short lived units raised in the period 1803-

1815 — such as the Malta: Coast ‘Artillery, to the Royal Malta

Femncible Regiment created in 1815 and converted into an Artil-
lery: Corps in 1861.-The term Fencible. (i.e. for defensive pur
poses only) ‘was dropped “in.view:of the regiment’s service in

Egypt and from 1839 the corps was designated the ‘Royal Malta

Artillery’. For the history of these units this book supersedes

the accounts in-Major A.G. Chesney, Historical Records of the

Maltese Corps of -the British Army (London 1897).-
Brigadier Samut-Tagliaferro has delved deeper and attempt-

ed to examine the attitude of the British authorities in Malta
and (more important) that of the War:Office in: London towards
the umnits raised in Malta. The picture that emerges is of signi-



ficance generally to the student:of Anglo-Maitese relations dur-
.ing .the colonial period. The Maltese corps was caught in a
‘vicious circle. The men were quite prepared to serve abroad
provided they were given treatment equal to that of general
service -units. This the War Office: refused to sanction. Than
the corps was obliged to serve in Malta only and to accept a
lower status as..regards pay, rights and conditions of. service
(eg. pensions) even though it carried out the same duties as
other units. stationed. in:Malta. Officers found it next to impos-
sible: to obtain.promotion and periodically the.units had to:be
rejuvenated through the simple but cruel expedient of axeing
the ageing officers corps and shedding worn out troops. Since
the British authorities in. Malta were normally satisfied with the
quality of the Maltese units the situation was clearly frustrat-
ing and. tragic.

There are two points about this book. which the academic
will not like. Though the author has depended almost entirely
on primary source materials and very laudably gives us very
generous extracts from original documents, he does not clearly
identify. the location of his sources. To take an example at
random; a reference to War Office letter 4822/1/165 of 20th
December 1896 (p..317) does not tell the reader where he can
look at the original be it in a private collection, a public Archive,
in.-Malta or in London. A footnote must not only give the auth-
ority for. a statement of fact or opinion; it must also give: the
location (in the case of unpublished material) of the authority
cited. :

Secondly while the author is in. complete command of the
history of the R.M.A, there are a few irritating errors in some
of his essays into wider fields. For example (p. 318) H.M.S.
Victoria did not blow up after colliding with the Camperdown;
she-capsized as a result of a second terrible mistake by Admiral
Teyon. He ordered the vessel to move . forward and the extra
pressure on her submerged bows tipped her. over.

. These matters must not be allowed to detract from the
importance of this book. I for one am very much 1ookmg for-
ward to the second volume.

Roger Vella Bonavita
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Hal Millieri: A Maltese Casale, its Churches and Paint-
—ings. Editor: Anthony Luttrell, Maltese Social
Studles Series, Vol. 1. Mldsea Books, Malta 1976,
143 pp., illus., £M4 50.

Much ado about somethmg —-"could well bé ‘the initial

comment passed by readers of “Hal Millieri = — A Maltese
Casale its Churches and Paintings’’. A somewhat harsh, cyni-
cal — and in some . cases typical: — but, for all that correct
judgment.

Correct, only if the reader belongs to that class affected by
intellectual affectation a "not uncommon  local” condition amorig
a few of those who somehow made it to tertiary level of educa-
tion, occasionally not even as far as that but who havé been
catapulated - by “some - ‘mysterious" force by means which are
equally mystifying and mind-boggling, to the (to them) exhil-
iarating hights “(metaphorically” speaking of course) wheré they
cannot be but seen, hear or read: (small thanks- to’ modern
methods of communication to lécture to us: (one should say- at

us 1) poor long-suffering reading, listening and viewing public,
on any. and every subject they may, in' their' wisdom, care to
file ‘under the much abused térm~‘culture’s All this to stch an
extent that when contrary to’'expectations a really worthwhile
contribution is projected by our communications media its bril-
liance if more often than not dulled and blunted by the sur-
rounding trivia. The reader of the above intellectual calibre,
who excels through the quality and quantity of his mediocrity
is“invariably *harsh-and cynical in his appraxsal of a book 11ke
“Hal Millieri: — A:MalteseCasale v .22

Correct,-only if the reader allows himself to drift into'a
dark ugly mood and broods with’each page read on- the ‘price;
which ever since the purchase he has decided to be prohibitive
to say the last “especially in'the light of the present crazy age of
stringent economles The “atmosphere becomes too - oppressive
and unbearable — at least as far as further reading is conicern-
ed — and paves the way to a cruel, negative, statisical analysis
of the work itself. The findings are appalhnv besides forty un-
numbered pages of photos of questionable technical and art-
istic quality, the book boasts of no less than forty three pages
taken up with footnotes (too technical decides the reader); plans
and outlines (which look as if they were lifted out of a child-
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ren’s drawing book - scoffs the reader!);. appendices — some
of which are.in Latin (what use is a dead language in this day
and age démands the reader!);: introductory -pages which-are
either blank. or contain.an:orgy of thank-yous, prosits and well-
dones (never from so few to so. many muses the reader caught
in. a .rare moment of comiseration with the editor!). A.quick
substraction from a total of one hundred and forty three pages
and placed against the price of the book convinces the reader
beyond reasonable doubt.that he has- been had. Even if one is
prepared to .take into account, and.the reader: does so very
reluctantly, the excellent printing, efficient binding and attrac-
tive jacket, the price still remains pretty steep for a collection of
studies about a pretty little church in a pretty little spot-near a
pretty little village on a pretty little island and to cap it all, the
whole thing is about a pretty. little settlement which:in its hey-
day numbered fewer than sixty households all of which have
disappeared centuries ago. In the light of the above, claims that
the book has a ‘‘significance (that) goes beyond. the island it-
self’’ and that ‘‘the whole work represents a contribution to Me-
diterranean studies in general and to its island life in particular”’
seem somewhat pretentious to say the last.

But are they ?: Even if one goes as far as accepting some of
the foregoing criticisms and he must also accept the true worth
of the book: This is so when one considersthe fact that the bulk
of historical publications have to date followed two main trends:
accounts of what foreign powers ruling Malta accomplished or
failed to accomplish, and folklore.  Because  the former has
largely failed to quench the thirst for a history that is founded
on a purely Maltese nationalistic identity, the latter has alas
been allowed to become synonymous with ‘that identity, result-
ing in: projecting folklore as the only ‘discipline’ to the exclu-
sion:of all' others that together should make up that identity.
““Hal-Millieri : A Maltese Casale .. .”’ goes a long way to re-
vealing that identity by making use of a data available and creat-
ing a global picture of medieval Malta in all its aspects be ‘they
economic, - social; ' religious or ‘artistic, not forgetting to incor-
porate. folklore to complete the scene. The contributions made
by Anthony Luttrell (who is also the editor), Godfrey Wettinger,
Mario-Buhagiar, Genevieve Bautier Bresc, Paola Zanolini, Tony
Mangion-and others are most worthy ‘of note if only because
they evaluate their findings on' two levels running parallel. For
instance. they conclude that the paintings of the Church of the




Annunciation at-Hal Millieri-are ‘Byzantinesque in style, Cata-
lan and Valencian in influence and Italian in execution. Ir other

words ‘‘at the heart of Malta’s artistic history, the Hal Millieri
paintings possibly reflecta Norman-Byzantine iconography while
foreshadowing thie:predominance in' Malta of a Sicilian school,
the: establishment of which was probably connected in some way
with' the “apparent “Maltese origin of Antonello’ da Messina’s
Saliba kinsmen: Malta was thus associated with Sicily in a com-
mon _artistic experience and development’’.
. The book itself is the result of an unusaal and unique’co-

operation between the Ecclesiastical Authorities; the State and
a leading public-voluntary organization, Din 1-Art Helwa, in sal-
vaging ‘from-totaldestruction by the two relentless enemies: of
all historical ‘monuments — the weather "and vandalism;and
restoring-and preserving ‘what' was left: of ‘one of ‘the very few
examples of ‘medieval buildings still 'standing.: That this build-
ing still stands is in-itself’a ‘marvel since-according ‘to experts
a building, given normal weather conditions, and made of the
localsoft hmestone has a:maximum lifespan of only about seven
centuries.-The-book comes into its own when one appreciates: that
it incorporates all the ‘material ‘and’ récords: that  have ‘been
compiled: about. Hal Millieri-and the surounding area-thus mak-
ing ‘available “aisound. basis: for further:investigations; :In" fact
soon after. publication the Museums-Department conducted: (in
April) extensive excavations.leading: to- new: discoveries:besides
confirming-what was:already-known but only through the local
parish-and-notarial archives.
. -.In the:words of .the Editor; Dr Luttrell ~“The aim (of
the -book): - was to: provide somethmg ‘more-than technical- re-
ports. and: guide tothe Church;.it. was hoped.to. make a modest
contribution to. Maltese, and. even perhaps Mediterranean his-
tory,..through a-work. whichwould form: an introduction to=an
essentially -Maltese. aspect of the- island’s-past ... it  seemed
valuable not:merely -to- study: a-single village: but.-also to: test
theories on-a-narrow. front, to produce-a: particular .case study
in depth- and-detail :which: might- provide. freshinsights-and
suggest new materials and methods-of approach’’... This. clearly
shows that the'book is-not intended to be thé-last word on: any-
thing. It may be regarded: as an. essential cog in a wheel full
of incentives and initiatives'on its:way to opening a global.vista
of the hitherto larvely unknown, medleval history of the: Mal-
tese Islands. :

George Attard
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Paul Cassar: Early Relations between Malta and
~'U.S.A., Midsea Books, Maltese Social Studies
series, Valletta, 1977, £M4.50/U.S. $10.50,

129 pp., 3 Appendices, Name Index, Subject In-
dex. With a Foreword by Professor A.P. Vella.

Dr. Paul Cassar, who may be said to have established him-
self as Malta’s leading social historian by his Medical History of
Malta (published in 1965) has now tried his hand at an exeércise
in diplomatic history. As two more far removed aspects of the
same subject as social and diplomatic history it is difficult to
contemplate;” what happened in fact was that the author used
Consular Despatches (1801-1906) while keeping a keen eye for
data that had a social relevance and especially for that having a
‘medical’ character. Dr. Cassar is understandably conscious of
his own inclination: ‘“This association of “illness and naviga-
tion’’, he writes (on p. 73), ‘‘is familiar to the medical historian
for ‘whom the story of sea communications is but one aspect of
the history of the spread of disease from one country to another.”’
The book is' meticulously written, carefully documented, and in-
deed it could not have been more detailed than it is. One won-
ders, at some points, what the historical significance of certain
facts is: For example (p. 29): ‘“Most probably the first occa-
sion on which the American flag flew on this flagstaff was the
feast of the Assumption of Mary into Heaven which falls on the
15th August.” Or (p. 38): ““On thé 7th September 1848 Mr.
Winthrop married Emma, daughter of Sir William Curtis, at the
Collegiate church of St Paul in Valletta. At about this time he
resided at 76 Kingsway Valletta.”’

The book brings to light some very noteworthy documen-
tary evidence relating both to international relations in commerce
and politics as well as to social and political conditions in Malta
itself. There are at least two despatches which clearly illustrate
Malta’s utility with' regard to U.S. interests in the Mediter-
ranean and simultaneously Malta’s interests arising from this
American presence. The elaborate proposals made by M. de Mais-
sonneuve (Malta’s Minister Plenipotentiary at Berlin and War-
saw) to Mr. Thomas Pinckney (Minister Plenipotentiary of the
United ‘States in England) in 1794 are stunning. They lay out a
quid bro quo'in the form of ‘‘a treaty of union and alliance bet-
ween the United States and the Grand Master of Malta’ at a
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‘time when the Order’s relations with France were deteriorating
and the U.S.A:!’s interest in the Mediterranean was increasing.

In exchange for American security and finance, the Malta go-
-vernment offered, inter'alia, the use of ”“a‘ free port’’, ‘‘the ship-
yards , ‘‘the arsenals’’; {‘the stores’’; ‘‘d free medical service’’,
‘‘excellent sailors’ and galley . convoys for American merch-
antmen, The document is reproduced in full (unfortunately in
the same type-print as the text) on pages 5-8, but without com-
ment, This early functional view of Malta’s strategic location

as an entrepot. which could. be ‘‘patronized’’ by the U.S5.A. ties

up with the ideas expressed by Mr. John Worthington (Amer-
ican Consul in Malta from 1882 to 1894)- who envisaged Malta
as potentially ‘‘the headquarters for “a central Mediterranean

into Sicily and North Africa.” “It is remarkable,” Cassar_ob-
serves (p. 52), ‘‘that Worthington’s advice cannot be bettered
after the lapse of almost-a century.”

Early Relations between. Malta and U.S.4. treats particu-
larly of various incidents associated with. major events — such
as the Tripolitan War  (1801-1805); the Anglo-American War
(1812-1814), the Crimean War (1854-1856) and the American
Civil War (1860-1865) — that directly or indirectly. affected
Malta_ or that at least attracted the attention of the local Amer-
ican consul. In doing so, it often makes use of the consul’s des-
patches — giving views or eye-witness accounts —: to describe
facets of the Maltese situation. For example, we get vivid des-
criptions~of popular festivities tormark the fall of Sebastopol in
QOctober 1855 . (p..-35);. rival newspaper  accusations regarding
freemason practices  (pp: 39-40); demonstrations by ‘pro’’. and
“anti’” factions during Giuseppe:Garibaldi’s .visit in 1864 :(pp.
41-44); and. the continuing slave business during the 1870s, via
Malta, in negro women and. children. — including the. ‘‘best
looking - girls’’ captured: from tribes inhabiting the 'territory
around Khartoum (pp. 46-47)-

In writing on trade relations = and often enough the An-
glo-American: rivalry..in..this field —=. Dr.. Cassar. provides :us
with' some- useful information on’ factors: influéncing .the :fluc-
tuating fortunes of local crafts and produce : lace, tobacco, cot-
ton,wheat.

The ingenious, stralghtforward Wﬂham Winthrop -And-
rews (American Consul: from. 1834 to 1869) was quite: a char-
acter and his personality dominates the book. This causes some
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slight repetition at times since Dr. Cassar has (rightly in my
view) tried to avoid a strictly chronological, ‘‘consul-by-con-
sul”’:methodology; preferring instead to concentrate on themes:
““The American’ Navy and Malta’’; “Trade’’;  “Emigration”;
etc. As for our dear departed friend Winthrop, suffice it to re-
cord that his' versatility comprised actions ranging from mis-
taking an invitation card from Governor More O’Ferrall for ‘““a
lady’s handwriting” (p. 33) to successfully advocating ‘‘the
creation of the postal money order system in the United Sta-
tes” (p. 59).

The chapter on ‘“Emigration’ is only four pages long but
it is arguably the most stimulating; in this I may be prejudiced
however owing to my own modest (if growing) interest in the
field of migration studies. He has been on the look-out for con-
spicuous Maltese surnames in U.S. history but apart from in-
dividual names here and there he does not attempt to look
further for the causes or patterns of emigration, which is clearly
not his task here.

Cassar has an uncomplicated style of writing and he is
obviously capable of a nice sense of balance. For example (p.
83) :

With regard to the Maltese political scene, Sir Richard

More O'Ferrall had to steer a middle course between the

currents of beralism and the waves of reactionary oppo-

sition. On one hangd he was accused of treating ‘the un-
fortunate with inhospitable harshness and inhumanity’;

on the other he was urged to keep the refugees away

from the Island.

Beautifully printed and bound at Interprint (Malta) Limit-
eed, this second Midsea publication is reasonably priced: it is
an original, sober and specialized study. It should certainly be
on the shelf of anybody with a ‘“Maltese-American’ connec-
tion, as well as in every Melitensia library.

The book ends with a hilarious scene which truly deserves
to be called by that untranslatable Maltese cultural stereo type
term “‘amerikanata’, or the exploits of Rufus Wells, ‘‘an Ame-
rican ‘Professor of aeronautism’ ’’, who in 1870 thrice failed in
his attempt to give a public show outside Valletta in a gas
baloon and ended up in jail after being pelted with stones and
other missles by the many angry spectators. Charlie Chaplin,
who came later, might have been inspired.

More seriously now, I venture to hope that perhaps the
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British High' -Commission ®and the: Italian: Embassy in Malta
may be-inspired by the praiseworthy initiative taken by the
- American-Embassy-in-making-a-century’s-consular-despatches-
available - in - microfilm "at the University of Malta: Library:
theirs would, of course, be a more expensive process but also
one more relevant to the brass tacks of Maltese colonial history.

Henry Frendb‘
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BERNARDS
THE MANS SHOP

DISTINCTIVE ~ CLOTHES
FOR
MEN OF TODAY

Our extensive ranges of
menswear of all types
cannot be beaten for
quality or style.

LOUNGE SUITS,
DRESSWEAR, JACKETS,
BLAZERS, TROUSERS,
KNITWEAR, SHIRTS,
SHOES, TIES.

In fact . . . Menswear for
all occasions and seasons

'BERNARDS...

FOR QUALITY

Payment may be made

in easy monthly instal-

ments. Ask for details

‘ of the. BERNARDS
CREDIT PLAN.

45, ORDNANCE STREET, VALLETTA

26, SOUTH STREET, VALLETTA.

18, THE STRAND, SLIEMA.




MALTESE SOCIAL STUDIES SERIES

A MUST IN YOUR REFERENCE LIBRARY

1. Anthony Luttrell (Ed.): HAL MILLIERI
2. Paul Cassar: EARLY RELATIONS BETWEEN
MALTA AND U.S.A.

Forthcoming —

Salvino Busuttil: AN ECONOM IC HISTORY OF MALTA
Godirey Wettinger: THE MEDIEVAL JEWS OF MALTA
Joseph Aquilina: FOCUS ON MALTESE CULTURE
Henry Frendo: MALTESE COLONIAL POLITICS

Trade Enguiries:
MIDSEA BOOKS
34, STRAIT STREET, VALLETTA

Keep in touch with the latest Bestselling Books,
VISIT

“SAPIENZAS”

26, REPUBLIC STREET, VALLETTA
Telephone: 625621
nd

THE UNIVERSITY BOOKSHOP

UNIVERSITY OF MALTA LIBRARY
TAL-QROQQ, MSIDA

Tel: 36451
We also accept uny individual ordering of Books
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Send for dlusirated
brochures:

or Telephone:

Steel Office Furniture
Office Partitioning

Air-conditioning
Ducting

Kitchen Cabinets
and Furniture

Cable Trunking

Gaivar=zed Steel Doors

and Windows
Solar Water Heaters

Commercial Glasshouses

BIM LIMITED

Industrial Estate, Marsa,
Malta.

Telex: MW 344
Cables: BIM MALTA
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 —

Pride of
Scotland
since 1826
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POLYURETHANE GLOSS

BEST PAINTS
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Have a good day.

Enjoy the sunshine. Or the rain. Find a friend. Or find yourself.
Whatever the day, it'll go better with the sparkling,
crisp, refreshing taste of Coca-Cola. It’s the real thing.

‘The General Soft Drinks Company Lid. - Authorized Bottler
“GUGA-GOLA" AND “COKE" AR REGISTERED TRADE MARKS WHICH IDENTIFY THE SAME PRODUGT OF THE 020A-G0LA SOHPARY.
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Banking is...
cheque books
credit transfers
bankers orders
travellers cheques
lending money
investments
references

savings

financial advice
currency exchange
and much more.

m Bank of Valletta Limited
We're here to help

Head Office: 45, Republic Street, Valletta.
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There must be a reason why
Rothmans is the world's largest
selling —most wanted —King Size Virginia.

W's simply this: Rothmans extra length,
finest filter and the hest tobagco money can buy
give you frue King Size flavour.
Rothmans King Size really saisfies.
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DISPENSING OPTICIANS
17, THE STRAND, SLIEMA
Tel: 35463

FOR THE LATEST STYLES IN EYEWEAR

Stockists for
PIERRE CARDIN NINA RICCI
AND OLIVER GOLDSMITH
SPECTACLES AND SUNGLASSES

TV Toewe Opta TV

THE SET THAT WON THE MARKET

Sole Agent:

COUNT CONSIGLIO D’AMATO

701, HIGH STREET, HAMRUN
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Fully trained staff, with many
years of experience, are at your
service in all the Mid-Med Bank

branches.

When it comes to foreign business,
Mid-Med Bank has at its disposal
correspondents throughout the world.

Mid-Med Bank - a wealth of experience.

L) Mid-Med Bank Limited
\\‘JHEAD OFFICE: 233 REPUBLIC STREET VALLETTA
Branches throughout Malta and Gozo. An Associated Bank within the Barclays Group.
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Ghall-kumdita fid-dar

morru ghand

Muscats General Stores

l-agenti ewlenin ta’

Domestic Appliances

Jispecjalizzaw ukoll
f'refrigerators u heaters
taghmir ghall-ké¢ina
air conditioning

taghmir tal-muzika

m MUSCATS GENERAL STORES LTD.

5 Trig 1w-Repubblika, II-Belt

Tel: 626242 — 628228




 JIEBART

AUTO - TRUCK
RUSTPROOFING

wash it,

wax it,

clean 1t,
undercoat i,
but

it will

rust

unless
Ziebart
protected !

Ziebart rustproofing
takes one day, using a
unique sealant that is
attracted to metal
and actually penet-
rates welded seams.

ITSUS.ORRUST. When we’re through,
= yvour car will - look
ZIebart better and vou’ll also
Auto Truck Rustproofing get a quieter ride.
MICHIGAN U.S.A Come in, We’ll show
you.

CONTINENTAL CARS

Testaferrata Street , Msida. Telephone: 30021,36854
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Sole Agents & Distributors

CarmeloGauci

7 Importers of all kinds of Timber, Plywood, Blockboard,
Chipboard,Hardboard, Laminated Plastics, Furniture &

Door Fittings, Woodworking Machines. :\—_—Q;
211, ST.URSOLA STREET, VALLETTA, —_—




DRAGONARA

YOUR ENTERTAINMENT GUIDE

; : Marquis Room

- Exquisite. French Cuisine

Dancing to the Val Valente Quartet

Also featuring International and Local Cabaret nghtly
' Reservatlons Phone 30061

Casmo

All games played to International Rules.
Roulette, Blackjack, Craps, Chemm-de—Fer

Tamarisk Bar

Complete your evening out with a drink in this
5 ,most intimate nwht spot o
Music by the Spiro Zammit Trio.

Entertamment by local talent.

Curry Buffet Luncheon
Every Sunday in the Medlterranean Room from
12.30 p.m. — 2.30 p.m. :
A choice of cold meats and assorted salads plus
a finest Curry speciality.
Reservations Phone 36421.

Afternoon Teas
Dallv in the Grapevme between 4 and 5.30 p m.
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